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Eckhardt Tihor, lai Magyarország genfi fődelegálusa 
kategórikusan visszautasitotta Jugoszlávia vátdjait 

ődelegáfusa 

Az egész világ sajtója mély megdöbbenéssel tárgyalja a jegyzék váratllanul bánló hangját, 
aunmely egyelőre csak igéri az állitólagos bizonyitékokat 

Genti, november 24 

Hosszas előkészités, megbeszélés és 
csaknem egy teljes heti genfi tanácsko- 
zás után kirobbant a nagy diplomáciai 
bomba: Jugoszlávia benyujtotta a Nép- 
szövetséghez feszült érdeklődéssel várt 
emlékiratát a marseillei merényletért 
való politikai felelősség ügyében. 

A nevezetes memorandum szövegét 
már nyilvánosságra is hozták. Ugyan- 
csak rácáfol azokra a bizakodó várako- 
zásokra, amelyeket az utóbbi napok 
genfi tárgyalásairól kiszivárgott egyes 
irek alapján a békét féltő emberek 
hozzá füztek. Mégsem általános jellegü, 
orántsem mérsékelt hangu, - mint a 
ogyan a világközvéleménynek az a ré- 

sze., amely az amugyis puskaporos lég- 
örnek enyhitését és nem további el- 
mérgesitését kivánja, várta, - hanem 
egy államra, Magyarországra zuditja a 
sulyoes és következményekkel terhes 
ódiumot s ráadásul olyan hangnemben, 
amely minden, csak nem megnyugtató. 
indez pedig azok után, hogy a különfé- 

e irányokhól érvényesült belolyásokra 
öbbször is átfogalmazták az emlékirat 
eredeti szövegét. 
.A népszövetségi főtitkársághoz, mint 
ügyészsézhez tett jugoszláv feljelentés- 
"el megkezdődött a tragikus maresillei 
verénylet nagy politikai világpere. A 
ádlott, helyesebben egyelőre csak gya- 
Musitoté Magyarország. Mert a jugo- 
Szlá [4 zláv feljelentés csak őt vádolja. 

Zután majd, - minden valószinüség 
nt januárban - a népszövetségi ta- 

cs 1s vádtanáccsá alakul át s dönt afelől, 
ta ezt a Jugoszlávia, illetőleg kisan- 
zöret ontra Magyarország pert a Nép- 
eskus közgyülése elé vigye-e, mint 
tára. szék elé. vagy sem, avagy ha fő- 
a alásra vifele mellett határoz, ehben 
Magméjában vigye-e, vagy másként? 
nal varországnak persze szintén van. 

térvei a védekezésre s minthogy épp- 
pnem áll egyedül, mint lugoszlávia, 
vé dosy akadnak majd mentőtanui és 
és jel is. akik sikra szállanak mellette 
vá a8 keznek megszabaditani a szörnyü 
velkez még szörnyübbnek igérkező kö- 
vélem enényei alól, amelyek a világköz- 
Szeri eny jórészének higgadt megitélése 

int méltánytalanul hárulnak rá. 

rendőri nyomozások felfedtek és 

A nagy per mindenesetre kezdetét vet- 
te. S mert nagy, beláthatatlan hordere- 
jü per, nagy próbára teszi a Népszövet- 
séget. Ebben az esetben ugyanis a biró- 
ság felelőssége sulyosabb, mint az a fe- 
lelősség is, amely a per tárgyát képezi. 
A Népszövetség rendkivüli közgyülése 
éppen most tárgyalja a Gran Chaco-vi- 
szályt, amely nem sok meggyőző erővel 
mutatja a genfii fórum tekintélyének 
erejét. Paraguay és Bolivia között közel 
három esztendeje folyik a szabályszerü 
háboru, amely csak azért nem összpon- 
tosit magára nagyobb figyelmet, 
aránylag kis méretekben folyik, két te- 
rületre nézve ugyan nagy, de lakossá- 
gukat és hadseregüket tekintve, megle- 
hetősen jelentéktelen országokat vérez- 

mert 

tet. Viszont mind a két hadakozó állam 
alapitásától kezdve tagja, szóval törzs. 
tagja a Népszövetségnek. S ennek elle- 
nére mindeddig nem sikerült megbéké- 
lésre birni őket sem az alapokmány ren- 
delkezéseivel, sem a Briand-Kellog-pak- 
tummal, sem pedig a támadó fogalmát 
meghatározó és más ujabb háboru-elhá- 
ritó egyezmény elveivel. 

Ilyen körülmények között indokolt 
az aggodalom, hogy a marseillei merény- 
letért való felelősség pöre, amelynek az 
ügy tárgyilagos tisztázása, a tanulságok 
elfogulatlan levonása és a békét veszé- 
lyeztető hasonló tragédiáknak jövőbeni 
elháritása volna az igazi rendeltetése. 
ehelyett a hatalmi erőcsoportok közötti 
még élesebb perlekedéssé fajul a Nép- 

A délszláv jegyzék feljes 
Jeftics jugoszláv külügyminiszter csü- 

törtökön délután adta át Avenol népszö- 
vetségi főtitkárnak a marseillei merény- 
letért való felelősség kérdésére vonatko- 
zó emlékiratot, amelynek alábbi szöve- 
ge csak az esti órákban vált ismeretessé. 
A sokat vitatott memorandum teljes egé- 
szében eképpen szól: 

„A gyülöletes marseillei gonosztett, 
amely felrázta az összes civilizált né- 
pek lelkiismeretét, arra kényszeriti a 
délszláv kormányt, hogy a Népszövet- 
ség elé terjessze e gonosztett egyes 
különösen sulyos vonatkozásait, ame- 
lyeket a több országban folytatott 

ame- 
lyek megzavarhatják Délszlávia és a 
szomszédos Magyarország közötti jó- 
viszonyt és békét. 

A délszláv kormány már junius ne- 
gyedikén felhivta a népszövetségi ta- 
nács figyelmét bizonyos Magyarsar- 
szágon megtelepedett terrorista elemek 
büntetendő cselekményeire s arra a 
támogatásra és részességre is, amelyet 
ezek az elemek egyes magyar hatósá- 
gok részéről élveztek. A délszláv ko1. 
mány ezért közvetlen tárgvalásokat 
kezdett Magyarországgal, abban a 
meggyőződésben, hogy a magyar kor- 
mány felelőssége tudatában megteszi a 

szükséges intézkedéseket arra, hogy 
a terrorista elemek támogatása meg- 
szünjék. A magyar kormánnyal ebben 
a szellemben megindult tárgyalások az 
elmult julius 21-én Belgrádban aláirt 
egyezményre vezettek. 
Ennek ellenére a Sándor király és 

Barthou Marseilleben történt meggyil- 
kolása óta megindult nyomozás ered- 
móényei bebizonyitották, hogy a bün- 
tényt azon terrorista elemek részvéte 
lével szervezték meg és hajtották 
végre, amelyek Magyarországon hu- 
zódtak meg és továbbra is ugyanazt 
a cinkosságot élvezték, mint előzőleg 
s hogy a marseillei büntett csakis en- 
nek a cinkosságnak tulajdonitható. A 
gyilkosok büntársai között vannak 
terroristák, akikkel 
jugoszláv kormány már előzőleg pa- 
naszokat intézett a magyar kormány- 
hoz s e terroristák vallomásaiból ki- 
tünt, hogy nemcsak menedékjogot él- 
veztek Magyarországon, hanem egy 
csoportban tartózkodtak ott. egészen a 
büntettet közvetlenül megelőző időkig. 
A vizsgálat eredménye teljesen meg- 
állapitotta a magyar hatóságok felelős- 
ségét a terroristáknak nyujtott se- 
gélyért és támogatásért. (A délszláv 
kormány részletes emlékiratban fog- 
ja a tanács elé terjeszteni az ebhen a ! 

kapcsolatban a 

1 
szövetség keretében, majd pedig azon ki 
vül. A Népszövetség eddigi gyengesége 
mellett tartani lehet attól, hogy ez a 
vészterhes pör nem nyer békés és meg- 
nyugtató megoldást, hiszen a birák sze- 
repét maguknak az egyik. vagy másik 
fél felé többé-kevésbé elfogult hatalmak- 
nak kell játszaniok. Ki szolgáltasson va- 
lójában igazságot? Ki legyen a döntő- 
biró? Ismét az erősebb? 
A Népszövetség jogi személyében a 

nagyhatalmaké lesz minden felelősség 
azokért az esetleg még borzalmasabb 
következményekért, amelyek ebből a fe. 
lelősség megállapitásáért megindult 
nagy pörből származhatnak és zudaul- 
hatnak az emberiség ártatlan és annyi- 
szor igaztalanul szenvedett fejére. ; 

szövege 
tekintetben rendelkezésére álló összed 
adatokat és bizonyitékokat.) 
A leginélyebb érzéseiben megbántott 

délszláv nép ugy véli, hogy teljes vi- 
lágosságot kell deriteni mindazon köz 
rülményekre, amelyek között ezt a 
borzalmas büntettet előkészitették és 
végrehajtották. A fentemlitett tények 
mélyen felháboritották a délszláv nem- 
zet lelkét s mély fájdalmát népharag- 
gá vátoztatták mindazok ellen, akik a 
büntett végrehajtását sugalmazták és 
előmozditoták és akik amind az or- 
szág területén kivül tartózkodnak 
A délszláv nép abban a kegyetlem 

megpróbáltatásban, amelyen átmegy, 
csak azért tudta megőrizni méltóságát 
és hidegvérét, mert bizik a Népszövet- 
ségnek a nemzetközi béke és erkölcsi 
rend megőrzésére hivatott intézmé- 
nyei hatályosságában, amelytől a bé- 
ke függ. A jugoszláv kormány egy- 
részt nemzetközi felelőssége, másrész 
a népe iránti kötelessége tudatábani 
kénytelen a Népszövetséghez fordulni, 
hogy a Népszövetség állitsa helyre 
az igazság és a nemzetközi erkölcsiségi 
iránti bizalmat, amelyet a tragikus 
marseillei események megrenditettek. 
Okvetlenül szükséges, hogy a felelős- 
séget a népek közösségének legmaga- 
sabb fóruma előtt megállapitsák, mert 



Teossék kivágn! s eltenni 

12. sz. SZELVÉNY 
a B. L. novemberi 

regény-ajándékára. 
........ -. 

1-15-ie sorszámmal ellátott 15 drb no' 
vemberi szelvény és 4 lei befizetése el- 
lenébena B. L. minden példányvásárlója 
megkapja a B. L. ajándékregénytárának 
1934 november havi kötetét. - A szel- 
vények és a 4 lej beszolgáltathatók Bu- 
karestben: a B. kiadóhivatalában 
(Calea Mosilor 59), vagy a főbizományos- 
nál ( Cosmopolis", Calea Grivitei 10) 
Brassóban: a B. L. kiadóhivatalában 
mindenütt máshol: a helyi bizományos- 
nál. - Elöfzetőknek nem kell a szel- 
vényeke: gyüijteniök, a 4 lejt befizetik 
az előfizetési dijjal egyidejüleg, a köny- 
vet ugyanolyan uton kapják meg, mint 
az ujságot. 

semmi sem veszélyeztetheti annyira a 
békét s a nemzetközi jóviszonylatokat, 
mint egy népnek a kielégitetlen érzése, 
amelynek legdicsőségesebb vezére ál- 
dozata lett és a bünösök megszabadul- 
nának méltó büntetésüktől. 
Másodsorban a marseillei merény- 

let még jobban kiélezi bizonyos nem- 
zetközi politikai módszerek kérdését, 
amelyek türhetetlenek, nemcsak Dél- 
szláviára nézve hanem egyetlen civi- 

lizált nemzetre nézve sem. Nemcsak 
egy politikai büntettről, egy elszige- 

telt egyén müvéről, vagy politikai me- 
nekülteknek adott menedékjogról van 
szó, hanem arról, hogy egy idegen ál- 
lam területén hivatásos büntetteseket 
képeztek ki, akiket határozott politi- 
kai célt szolgáló merényletek és gyil- 
kosságok sorozatának végrehajtásával 
biztak meg. Azok a kedvezmények és 
az a pártfogás, amelyet a gonosztevők 
hosszu és gondos előkészületeik során 
magyar területen élveztek, alig hihető, 
ha egy nemzet legjobb szolgái és a 
nemzetközi béke legerősebb oszlopait 
kötelességük teljesitése közben igy 

ölhetik meg tömegesen szervezett 
és kiképzett gonosztevők, akikkel ide- 
gen ország hatóságainak jóindulatát 
és támogatását élvezték, akkor sem- 
miféle szervezett kormányzat már le- 
hetetlen. A civilizált világ, az anarchia 
és a nemzetközi barbárság korszaká- 
val állana szemben, amelyben a nem- 
zetközi békének legelemibb alapzatai 
elkerülhetetlenül összeomolnak. 

Tekintettel az idézett tények su- 
yosságára, a jugoszláv kormány a béke 
fennartásáért való aggódásában és a 
Népszövetség tekintélyében való bi- 
zakvásában, kényszeritve látja magát 

arra, hogy az alapokmány 11-ik sza- 
kaszának második bekezdésére hivat- 
kozva a tanács tudomására hozza ezt 
a helyzetet, amely komolyan veszé- 
lyezteti Délszlávia és Magyarország 
közötti kapcsolatokat s amely fenye- 
geti a nemzetközi békét és a népek 
közötti megértést. 
Nagyon lekötelezve lennék Önnek 

főtitkár ur, ha sziveskednék ezt az 
ügyet a tanács legközelebbi rendes 
ülésszakának tárgysorozatára felvenni. 

Jeftics" 
Románia és Csehszlovákia csatla- 

; kozó jegyzéke 

Egy órával azután, hogy jeftics kül- 
Egyminiszter benyujtotta a jugoszláv 
emlékiratot, megjelent Avenol főtitkár- 
nál Antoniade román és Künzel cseh- 
szlovák népszövetségi megbizott s kor- 
mányuk nevében egy-egy azonos szöve- 
ü jegyzéket adtak át. A jegyzékben 
itulescu, illetőleg Benes rámutat arra, 

hogy a jugoszláv lépés a legnagyobb 
mértékben érdekli Romániát és Cseh- 

-A vér Ielfrissitése céljából - kiváltkép 
tözépkoru férfiaknak és nőknek - ajánlatos 
téhány napon át korán reggel egy pohár ter- 
nészetes „Ferenc Józsel" keserüvizet inni. 

szlovákiát is, minthogy ők is szomszédo- 
sak Magyarországgal s mert a jelenlegi 
általános helyzet olyan természetü, hogy 
megzavarhatja Középeurópa békéjét. 
ekintettel erre, a két állam csatlakozik 

a jugoszláv lépéshez és kéri, hogy a 
marseillei merénylet ügyét tüzzék a 
népszövetségi tanács jövő rendes ülés- 
szakának napirendjére. 

Eckhardt Tibor nyilatkozata 

Eckhardt Tibor, Magyarország népszö- 
vetségi főmegbizottja este 10 órakor fo- 
Eadta az összes sajtóirodák és világlapok 
képviselőit s nyilatkozott nekik a dél- 
szláv lépésről. 
- Megelégedéssel értesülök arról a 

marseillei merénylet ügyét a Népszövet- 
ség pártatlan igazságszolgáltatása elé 
vitték. Azt kivánjuk, hogy az ügyet 
sürgősen tárgyalják és a magunk részé- 
ről minden lehetőt megteszünk, hogy az 
ügy és ami mögötte van, a Népszövetség 
előtt teljes tárgyilagossággal a maga tel- 
jességében megvilágitásra kerüljön. 
Azonban még az utóbbi hetekben szivő- 
san folytatott rágalom-hadjárat után is 
meglepnek és felháboritanak bennün- 
ket a délszláv jegyzék állitásai, amelvek 
azon erőlködnek, hogy csorbitsák Ma- 
gyarország jóhirnevét a világ előtt. A 
leghatározottabban és legvilágosabban 
tiltakozom e rágalmak ellen. A jegyzék 
tartalmában, mind megszövegezésének 
hangjában nem egyéb, mint egy Ma- 
gyarország ellen irányuló, előre megfon- 
tolt politikai akció uj állomása. Ennek 
célja világos: az a törekvés, hogy elte- 
relje a figyelmet a merénylet igazi okai- 
ról és egyuttal tönkretegye Magyaror- 
szág erkölcsi épségét, amelyet lefegy- 
verzett állapotában könnyü zsákmány- 
nak hisz. Nagyon erélyesen tiltakozom 
ezek ellen a törekvések ellen, amelyeket 
a nemzetközi terrorizmus cselekedetei- 
nek minősitek. 

. 

Gömbös magyar miniszterelnök is nyi- 
latkozott a délszláv emlékirattal kap- 
csolatban a Magyar Távirati Iroda mun- 
katársának. 

- A magyar kormányt - jelentette 
ki Gömbös - nem lepte meg a marseillei 
üggyel kapcsolatban Genfben beadott 
délszláv jegyzék. Nem lát ugyanis abban 
mást mint az egy hónapja folyó és Ma- 
gyarország poziciójának aláasására irá- 
nyuló sajtóhadjárat folytatását. A ma- 
gyar kormány megütközéssel látja, hogy 
a jegyzék hangja azonos a Magyarország 
ellen uszitó sajtó hangiával, Az emliteti 
sajtó ugyanis a gyiikosság megtörténte 
után azonnal, tehát már akkor, amikor 
még semmiféle támpont nem állhatott 
rendelkezésre arra nézve kik a merénylet 
tervezői és végrehajtói, máris olyan poli- 
tikai hajszát inditott Magyarország kom- 
promittálása céljából, amely eleve alkal- 
mas volt az európai béka veszélveztetésé- 
re A magyar kormány előtt az első perc- 
től fogva világos volt a tendencis. Kétsé- 
gen kivül áll ugyanis, hogy a kampány 
ványitóinak célja a maivvar ügy diszkre- 
diálásán kivül Magyai rszág megfélem- 
litése volt avégből, hogy a nemzeti 
tünkért folytatott békés munkánkban 

lé- 

megbénuljunk. A magyar kormány fel- 

tényről, mondotta, hogy a gyülöletes 
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ta szükségesnek, hogy a magyar 

megcáfolt 

1934. november 25 

divatos minták 

.
 

SZÁLAS SELYMEK 
estélyi ruhák részére, 

TAFFETAS 
BÁRSONYOK 
gyönyörü választékban 

: L I Á Fiókok: 
GAL 1.nál BRASSO, Szabadságlér 3 

NAGYSZEBEN: Strada Regina Maria 34. 

KOLOZSVÁR: Str. Gen. Necolcea 2. (Korniss-u. Renner palc/a) 

vűálasza 
lhivja a világ közvéleményének figvyelmét 
a jugoszláv jegyzék politikai tendenciá- 
jára. különösen arra való tekintettel, hogy 
az ügy részletes ismertetése nélkül és ál- 
litólag rendelkezésre álló, de eddig még 
ellenőrizhetetlen bizonyitékokra való hi- 
vatkozással igyekszik alátámasztani Ma- 
gyarország elleni vádjait. Annál jogta- 
lanabb a jugoszláv kormány magatartá- 
sa, mert mindezideig még azt sem tartot- 

kor- 
mánnyal a terhére rótt vádak alapjául 
szolgáló összes dokumentumokat közölje, 
amelyeket a magyar kormány éppugy 

volna, mint azt az állitást, 
hogy a gyilkos a merénylet elkövetése 
előtt Magyarországon tartózkodott volna. 
A magyar kormány, mint egy ezerépes 
nemzet képviselője, amelynek történelme 
a politikai gyilkosságot sohasem ismerte 
el eszközül a nemzet igazságának éroé- 
nyesitésére, ünnepélyesen tiltakozik a dél- 
szláp kormány eljárása ellen s a gyilkos- 
ságban oaló részessége vádját ovisszauta- 
sitja. Miután a magyar kormány a dél- 
szláv kormány eljárása által veszélyez- 
tetve látja az európai békét, saját részé- 
ről is kipánatosnak tartja, hogy a Nép- 
szövetség az ügy sürgős és tárgyilagos 
tisztázására haladéktalanul megtegyen 
minden szükséges lépést. 

Maguarország nem várhat jaenuárió 
Népszövetségi körökből származó hirek 

szerint a történtek után most már Ma. 
gyarország ragaszkodik ahhoz, hogy a 
jugoezláv beadvány ügye a népezövetsé- 
gi tanács elé kerüljön, mert Magyarország 
nem párhat januárig a délszláp kormány- 
tál hangoztatott sulyos váddal terhelten. 
Gömbös magyar miniszterelnök és Fek. 
hardt Tibor nyilatkozatai is arra utal- 
nak, hogy Magyarország maga kéri mest 
már a kérdés sürgős letárgyalását. Mi- 
után azonban a jövő hétre összekívott 
rendkivüli közgyülés tárgysorozatába az 
ugyet formai okokból már nem veheti fel. 

Magvyarország kérni fogja, hogy decem- 
ber elejére uj rendkivüli tanácsülést 
hiojanak össze ennek a kérdésnek a 
letárgyalására. 

A magyar sajtó egyébként most hatal- 
mas cikkekben foglalkozik a jugoszláv 
beadvánnyal.. A lapok megállapitják, 
hogy a délszláv kormány egyetlen kon- 
krét vádja ennyi: a gyilkossal barátság- 
ban és ismeretségben voltak olyan hor- 
vát menekültek, akik Magyarországon 
tartózkodtak s akiknek a tevékenyeégét 
Jugoszlávia már a merénylet előtt kifo- 
gásolta. Egyébként pedig az egész vádas- 
kodás azokra a „leleplezésekre" támasz- 
kodik, amelyeket annak idején Pogorolec 
Ilonka nevü bártáncosnő szolgáltatott a 
belgrádi Novisti cimü lapnak. Ez a Po- 
gorolec Ilonka Pereec szeretője volt s igy 
került Magyarországra. Amikor aztán 
Persec megunta. magyar utlevelet szer- 
zett, visszatért Belgrádba és a hornát 
emigráns ovezér elleni bosszuból „leleplez- 

! 

te" a jankapusztai emigráns-tábort. ahol a 

vallomása szerint, terroristákat képez- 
nek ki. 

A DÉLSZLÁV LÉPÉS SAJTÓVISSZ- 
HANGJAI MAGYARORSZÁGON 

A magyar sajtó a legőszintébb méltatlanko- 
dás és felháborodás hangján utasitja vissza a 
Népszövetség főtitkárságához benyujtott jugo- 
szláv jegyzék éles hangját és ténybeli állitá- 
sait. Az alábbiakban adjuk néhány nagyobb 
budapesti lap kommentárjait, amelyek a ma- 
gyarországi közhangulatot is visszatükrözik: 
A Pesti Hirlap utal arra, hogy Laval francia 

külügyminiszter s vele együtt a genfi diplomá- 
ciai körök, mérsékletre intették Jugoszláviát, 
de ez a fáradozás nem járt sok eredménnyel. 
A Népszövetség főtitkárságához benyujtott 
jegyzékből hiányzik minden mérséklet és ta- 
pintat s az egész, elejétől végig, egyetlen dur- 
va támadás Magyarország ellen. A jegyzék rá- 
galmai és annak durva hangja minden ma- 
gyarnak arcába kergeti a vért, de a magyar 
nemzet nyugalmat erőszakol magára, mert tu- 
datában van annak, hogy a rendkivül puska- 
poros európai légkörben mindenki felelős a 
békéért. A lap cikke egyébként felháborodva 
utasitja vissza azt a vádat, hogy a marseillei 
merénylet miatt Magyarországra hárul a fe- 
lelősség. 
A Budapesti Hirlap „Játék a tüzzele cimü 

vezércikkében kifejti, hogy Jeftics jegyzéké- 
nek hangja nem meglepő, viszont Magyaror- 
szág nem tudja elképzelni, hogy a müvelt vi- 
lág meg ne adja arra a méltó választ. Hiszen 
a világ minden állama között éppen Jugoszlá- 
viának van a legkevesebb oka arra, hogy 
ilyen vádakat emeljen. Amit ez az állam követ, 
az nem más, mint a hagyományos katasztrófa- 
pelitika. A cikk egyébként egyet ért abban, 
hogy sürgősen meg kell vizsgálni a vádakat 
és tiszta helyzetet kell teremteni. 
A Pesti Napló brutális támadásnak minősiti 
ijegyzéket amelvben nincs meggvőző erő s 

amelyben szerkesztői sem hihetnek. A magyar 
közvélemény erélyesen visszautasitja a váda- 
kat és rágalmakat. 
A Népszava vezércikke is azt fejti ki, hogy 

a sulyos vádak nem maradhatnak homályban 
s Európa közvéleménye joggal várhatja el a 
Népszövetségtől, hogy minden irányban vilá- 
gosságot teremtsen és elégtételt szolgáltas- 
son. : 

FRANCIAORSZÁGBAN 
Nagyon érdekes a francia sajtó magatartá- 

sa a jugoszláv jegyzékkel szemben. Amig a 
lapok egyik csoportja minden fenntartás nél- 
kü azonositja magát a jugoszláv jegyzék álli- 
tásaival és hangjával, a másik csoportba tar- 
tozó lapok igyekeznek tárgyilagosságot, vagy 
legalábbis semlegességet tanusitani, sőt olyan 
lap is akad, amely teljesen kikapcsolja a ma 
gyar felelősség kérdését és a marseillei me- 
rénylet előkészitését a Szovjetnek tulajdo- 
nitja. 

Az Excelsior például arra az álláspontra he- 
lyezkedik, hogy ilyen erélyes hangu jegyzékre 
Magyarország meg sem mukkanhat. 
A Petit Parisien azt fejtegeti, hogy Jugo- 

szlávia nem akar fegyveres leszámolást, jólle- 
het hatalmas és jól felkészült hadserege van. 
A lap egyébként arra is utal, hogy a gentfi lé- 

átnyujrásával. 
A Matin arra mutat, hogy azok a kisérletek, 

amelyek mérsékletet kivántak Jugoszláviáól, 
nem jártak eredménnyel s most az ügy tisz- 
tázásánál a Népszövetség igen kemény próba 
elé került. 
A öresse viszont azt hangoztatja, hogy csak 

Moszkvának lehetett haszna a marseiliei me- 
rényletből és különösen Sándor király halálá- 
ból, mert Jugoszlávia királya volt az, aki a 
kisántánt-államok közül legélesebben küzdőött 
a Szovejt elismerése és az orosz befolyás meg- 
erősödése ellen. Moszkvának még ma is szán 

goszláviát és a szomszédos államokat. 
A francia sajtó magatartására viszont rácá- 

cia nép hangulata megváltozott és rokonszen- 

vesen hajlott el Magyarország irányában. Ezt 
mindenesetre Laval megértő magatartásának 
lehet tulajdonitani, aki legelsőnek sietett Ma- 
gyarország segitségére azzal, hogy mérsékletet 

követelt Jefticstől. . 
A francia politikai körök azt is tudni vélik, 

hogy a jugoszláv jegyzék képtelen állitásal 
ellen Olaszország is élesen állást foglal. Mert 
az már a jugoszláv jegyzék kulisszatitkai kő- 
zé tartozik, hogy az eredeti szöveg szerint Ju- 
goszlávia Olaszországot is be akarta keverni 5 
az olasz diplomaták nemcsak ez ellen tiltakoz- 
tak, de erélyesen állást foglaltak amellett i5 

hogy a jegyzék kifejezetten magyarellenes 
élét elvegyék. Igy aztán rengeteg tulerős 
fejezést enyhitettek, vagy teljes egészében é 

is hagytak a jegyzékből. Kimaradt többek kő- 
zött ilyenformán az eredeti fogalmazásból az 2 
kitétel, hogy Jugoszlávia nem kér büntető 
szankciókat, hanem csak döntőbiráskodásra 
kéri fel a Népszövetséget. 
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maradt követeléseinek biztositására 

1934. november 25 

ANGLIÁBAN 
Az angol lapokat most belpolitikai kérdések 
ötik le s igy nem szentelnek tulságosan nagy 
evelmet a jugoszláv jegyzéknek. Állásfogla- 
67 kből kitünik, hogy nagyon is impressziók 
lapján mondanak véleményt, de hagyományo- 

hüvös és tartózkodó természetük itt is ér- 
ényesül. Legelsősorban is arra mutatnak rá, 

Jeftics jegyzékéből teljesen hiányzik a 

mérséklet hangja s a jegyzék hangja sokkal 
ulyosabb, mint amilyenre számitottak. Sze- 
ére vetik azonban Jugoszláviának, hogy 
sszemenő következtetésekkel állt elő, mi- 

jlőtt azokat bizonyitani is tudta volna. 
A Times is kihangsulyozza, hogy a jegyzék 
kkal élesebb és támadóbb, mint aminőre 

0 ámitottak s Jugoszlávia tulment azon a ha- 
amelyet a politikai bölcseség megkivánt 

na. 
Reuter-ügynökség, genfi tudósitás alapján, 

dig azt a hirt erősiti meg, hogy a jugoszláv . 
gyzék eredeti alakjában háboruvai fenye- Seiről . 

ette meg Magyarországot. Ezt a szakaszt : 
tzonban törölték a főtitkársághoz benyujtott A bécsi lapok tiltakoznak a jegyzék kiéle- 

ékből. De más szakaszokat is töröltek zett hangja ellen. Kihangsulyozzák, hogy a 
eftics eredeti fogalmazásából. Igy nem került jegyzék végleges szövegén sokat dolgoztak, de 
ele a végleges szövegbe az sem, hogy Jugo- többezöri fogalmazás után is végül visszatér- 
áviának csak két választása lehet: vagy a tek Jeftics eredeti tervezetéhez. Az egyik bé- 
kábor, vagy a Népszövetség! csi lap azt hangsulyozza, hogy aki a hazáját 

OLASZORSZÁGBAN igazán önzetlenül szereti, annak most csak az 
Az olasz sajtó vezetőorgánumai azt követe- ellentétek elsimitásán szabad fáradoznia. 

lik, hogy sürgősen lefolytatandó nemzetközi 
vizsgájattal tisztázzák a marseillei merénylet 
hátterét és a kirobbantó okokat. Az olasz la- 
pok egyébként Olaszország törhetetlen hüségé- 
ről és barátságáról biztositják Magyarországot. 
A nemzetközi vizsgálatnak azonban ki Lell 

megvádolt Magyarországra, hanem 
olyan európai államra, amelynek területén Fer- 
vát emigránsok éltek s amelyeknek felelőssége 
euiatt felvethető. 

JUGOSZLÁVIÁBAN 

Belgrádban a sajtó most csodálatosan hig- 
gadt hangokat penget. A lapok általában ki- 
hangsulyczzák, hogy Jugoszláviának háborus 
céljai nincsenek, mert a Genfben átadott jegy- 
zékkel csak azt akarta elérni, hogy megnyug- 
tassa a lázongó jugoszláv közvéleményt s más- 
felől pedig arra figyelmeztesse Magyarorszá- 
got, hogy mondjon le békemódositó törekvé- 

AUSZTRIÁBAN 

NRománia lelmondja 
a Magyarországgal és Auszíriával 
kötött kereskedelmni szerződést 

Két csoporihba osztották a kiviteli cikkeket 
Bukarest, nopember 241., 

A kormány gazdasági bizottsága ugy 
döntött, hogy Románia felmondja a Ma- 
yarországgal és Ausztriával kötött keres- 

ey 

szerrel kapcsolatos panaszaival. Az Ar- 
gus szerint a kormány véglegesen meg- 
állapitotta a kiviteli termékek két kate- 
góriáját. Az első kategóriába osztották a 

edelmi szer ződést. Ma átiratban kérte a petróleumot és melléktermékeit, a fürész- 
eeeyinisztáriuot hozy iegye meg 7 árut, tüzifát, gömbfát, továbbá a gabona- 
gazdasági bizottság ma ujabb ülést tar- nemüek közül a buzát, árpát, zabot, ten- 
tott, amelyen foglalkozott a különböző gerit és rozsot. Minden más termék a má- 

rend- I sodik kategóriába tartozik. 

lemesváron 50 százalékát buktatták 
el az augusztusban nyelvvizsgára 
állitott kisebbségi tanerőknek 

.
 

leész megye ferületén hatalanas megdöbbenést kelteti a lesujtó 
eedmény, amely Angelescm miniszter legutóbbi kijelentésének 

erősem durva cálolata 
emesoár, nopember 24. 

A temesvári tanfelügyelőséghez is meg- 
Ekezett a közoktatásügyi minisztérium 
döntése az augusztusi tanári és tanitói 
nyelvvizsgáztatás eredményéről. Az érde- 

31 tanár és 190 tanitó, az állam: iskolak 
tanerőiből is 58 tanitó. A nagyváradiak 
közül elbukott 26 felekezeti tanár 22 fe- 
lekezeti tanitó, az államiak közül 12 ta- .... 

keltek a minisztériumi döntést Angelescu nél ek aanító A zaradiak közül el- 
miniszter legutólbi emesvéri látogatása A Temesvárról elbuktatott kisehhségi azos ott tet nyi ia uán agtán tanárok között szerepelnek Deznay 14k- d crük Eo la ak. g aztan tor dr., Vajda Ernő, Riezer Vitmos. Papp 
isrült vl y e ede er . Éliás dr., Sikorczki Oszkár, Grosz JI 
ságot. 4 dönt . itleto kég oal 7 Hedvig, Földováry György, Luniarek Ei- 
eredmén alósi 7 jes tó Ki zabeta, Szepes M. Augusztina, Schneider állott 4 k es a e ka z 30 M. 4Alfézia, Tauber M. Gustella és mások. 
százaléka be k t na az, / A tanfelügyelőség közlése, amely most a bu ott el. A temespaári erület- már a hivatalos eredményről ad számot, en elbuktatott tanárok és tanitók száma 

érthetően nagy megdöbbenést keltett 
nemcsak az érdekeltek körében, hancm 

Részletezve az eredményt: T emesváron az egész város és megye területén is. 

A hatalmas összeg erejéig történt fogla- 
jást a betegsegélyző régebbi, á'litólag el- 

tar- 

Eorzalmas vihar pusztitott 
Görögországban 

Athén, november 24. 

b görög fővárosban csütörtökön este hatal- 
totta szükségesnek. 

kat vihar volt, amely számos házat megron- 
gált, kiverte a tengerre a pyreuszi kikötőben Ha méegegyszer elkoborzák 
veszteglő hajókat s egész viztömegekkel árasz- 
a el a tengerparthoz közel fekvő városne- 
Eyedeket, 

, A kikötő hajói közül többet a parthoz vert Kegyelmes rikkancsok 
a vihar reje. Né ember a vizbe fulladt, hat , 

vallnu eg a uka tet logják az I ndrepiared! 
árusitlani 

abjai között lelte halálát. 

Bukarest, nopember 24. Tizennyolemillió lejes foglalást uk 
A néppár! elnöki tanácsa ma értekez- 

letet tartott Trancu-Jasi volt miniszter 

Vezetett a betegsegélyző 
. .i ! a Resicai Müvekk ellen elnöklete alatt, amelven elhatároztáls, 

Logy a néppárti Indreptareat ujabb el- Resica, nopember 24. 
betegsegélyző resicai kirendeltsége kebzása esetén, maguk a párt bezető em- 

foglakeni tizennyolc millió lej erejéig berei fogják a lapot a fővaros utcáin áru- ást eszközölt a Resicai Müveknél. ( sitani. 

terjeszxednie nemcsak a jugoszláv jegyzékben 
miaden 

Döntött a gazdasági bizottsás 

a felekezeti iskolák tanerőiből elbukott 

PHILIPS 
az egészet 

Idövel természetesen minden rádió- 

készülék elavul, de szemünk és fi. 
fünk ezt a lassu, de állandóan növe- 

1 kedő folyamatot nem veszi észre. 

Ezért természetes, hogy az uij, nagy- l 

szerü PHILIPS ugy hat Önre, mint az 

igazi megnyiatkozás. Kellemes, szindus, 

meleg hangja az utolérhetetlen tökély. 

A VILKG LEGNAGYOBB aKDIOMUVE: 

Egy elavult készülél
k 

csak a hangok felét 

Vezérképviselet Brassó- és Háromszékmegyékre : 

. 

Sipőcz Jenő lesz Budapest 
lőpolgármestere 

Budapest, november 214. 
Iletékes helyekről származó hirek szerint 

most már egészen bizonyos, hogy a magyar 
kormányzó Sipőcz Jenőt nevezi ki Budapest 
főpolgármesterévé. Sipőcz eddig egyik alpol- 
gármester volt. Helyére minden valószinüség 
szerint Szendy Károly volt tanácsos kerül. 

Meghalt Berthelot, a francia 
külügyminisztérium volt lőtitkásai 

Páris, november 24. 
Berthelot Fülöp nagykövet, a külügyminisz- 

térium velt főtitkára, tegnap 68 éves korában 
szivbénulis köv-tkeztében meghalt. 
Az elhuny? diplomata a háboru óta ü'n3- 

sen a keleti és balkáni kérdésekben vitt fen- 
tos szerepet és egyik legbizalmasabb munka- 
társa volt Briand-nak. 

Gázpróba volt 
Bukarestben 

Bukarest, nopember 24. 
A fővárosban ma délelőtt folyt le az 

első „gázpróba", mely 20 percig tartott. 
Egy repülőraj támadást szinlelt, melyre 
a Bratianu-köruton elhelyezett ütegek 
válaszoltak. A próba során ugy a tiüzérség, 
mint a vele kollaboráló tüzoltóság és 
rendőrség kitünően teljesitette a kiosztott 
feladatokat. A lakosságot gázmentes pin. 
cékben helvezték el. 

I mindig fényesen bevált: 
n 

B a" 

Brass0, 

4 

Nheuma ülőidegzsába lúeg:és főfájás 
Köszvény SpanyolnáthaMeghülés.... 
ATogal-tabletta erős húgysavoldó és baktériumölő hatásu. 

Table Miklós d d abite NIikió *. mnara 

Termesvár városi lőjegyzője 

Temesoár, november 24. 

A temesvári tábla ötösre kiegésziteit 
közigazgatási tanácsa pénteken véglege- 
sen visszautasitotta azt a fellebbezést, a 
melyet Table Miklós dr. városi főjegyző- 
vé való kinevezése ellen adtak be. A ki- 
nevezés előtt ugyanis a főjegyzői állásra 
Gredinár Emil kulturtanácsos és Loichita 
Eugen gazdasági tanácsos is pályáztak. A 
két lemaradt tanácsos aztán fellebbezés- 
sel élt, a tábla azonban ma végső fokon 
megerősitette Table Miklós kinevezését. 

Csak Titulescu vissza- 
térése mián loglalja el 
hivatalát a szovjetkövet 

Bukarest, nopember 24. 

A fővárosi lapokban közzétett hivata- 
lesnak látszó közlemény szecnt a szovjet 
követ addig nem foglalja el hivatalát, a 
mig Titulescu vissza nem érkezik Genf- 
ből. Ostrovsky követ Tighinaánál lépi át 
a román határt, ugyancsak itt megy szov- 
jet területre Ciuntu, Románia moszkvai 
követe is s ezzel szimbólikusan megnyi- 
tanák a két ország közötti forgalmat. A 
póstai forgalom Románia és Szovjet- 
oroszország között már szabályosan meg- 
kezdődött. 

Idült esetekben is tényesen beváltl! 
Togal semmivel sem pótolható! - Togal biztosan segit! 

1 Gyógyszertárakban és drogétiákban. Lei 52 - és Lei 130.- 
A Togal-tabletta sváj 
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4. oldal 

kérdik a nemzeti-paraszípáriban: 

laniu bánsági utja? 
A Párisból visszatérő Popovici Mihályt meleg ünneplésben részesitetfték 

hivei Brassóban és Bukarestben 

A kormány lélhivatalosa erélyesen visszavág Madgearu vádjaira 
December közepére kormányválságot jósol egy fővárosilap 

Bukarest, november 24. 

Maniu Gyula temesvári és lippai utja áll je- 

lenleg a közérdeklődés homlokterében. Akik 

azt hitték ugyanis, hogy a Skoda-ügy eggyé 

Forrasztja a belső harcoktól alaposan megvi- 

selt nemzeti-parasztpártot, kiábrándulva kell 

tapasztalniok, hogy az utóbbi napokban Ma- 
E váratlan állásfoglalása folytán olyan prob- 
lémák kerültek napirendre, melyek sulyos 
róba elé állitják azt a látszat-békét is, amit 

vezetőségnek pár hónappal ezelőtt ugyahogy 

ikerült megteremtenie. 
- Lippán a nemzeti-parasztpárt kettészaka- 
ását pecsételték meg - hangoztatják a nem- 
eti-parasztpárt erdélyi ellenfelei. 
Természetesen ilyen messzemenő következte- 

téseket nem lehet levonni a temesvári és az l 

A külföldről hazatérő Popovici Mihályt tüntető ünnepléssel 

ezt követő lippai tárgyalásokból. Viszont az 
is igaz, hogy a volt pártelnök bánsági kirán- 
dulása, minden magyarázat és szépités ellené- 
re, olyan természetü politikai megnyilatkozás 
volt, mely alkalmas arra, hogy uj helyzetet te- 
remtsen a nemzeti-parasztpártban. Amint te- 
mesvári tudósitónk jelenti, Lippán 

több olyan intellektuel is megjelent, aki már 
évek óta, távol a tevékeny pártpolitikától, 
„önkéntes számkivetés"-ben él. 

Aradról például két ilyen vezető egyéniség 
érkezett Lippára és ennek a körülménynek 
különös jelentősége van Aradon, ahol szintén 
két nemzeti-parasztpárti frakció áll egymással 
szemben. 
A lippai ünnepség tulajdonképpen csak utó- l 

lhangja volt a temesvári Babes-ünnepségnek. 
Különösebb indok tehát nem volt arra, hogy 
Maniu azon is megjelenjék. Viszont szükség 
volt erre az utra, mert - hangoztatják egyes 
bennfentes politikusok - a volt pártvezér 

itt akarta kinyilvánitani, hogy amennyiben 
a nemzeti-parasztpárt nem követi egy em- 
berként azokat az iratlan parancsokat, a 
melyek vele és a kormányával való szolida- 
ritást jelentik, akkor uj utakon is megtalál- 
ja a maga céljait. 
Maniu egyébként ma délelőtt Bukarestbe 

érkezett. Az Adeverul azt irja, hogy a lippai 
látogatásnak nem volt politikai jellege. A va- 
csora, mely Bocu Sever házában az istentisz- 
teletet követte, családi körben folyt le és azon 
egyetlen politikai beszéd sem hangzott el. 

fogadták hivei Brassóban és Bukarestben 

A Dimineata kedvezően fogadja Tatarescu 

ajtónyilatkozatát és abból azt olvassa kKi, 

ogy a kormány nem óhajt közösséget vállal- 

i Bentoiu jelentésével. Ezek után - kérdi a 

ap - szükséges-e, hogy a nemzeti-parasztpárt 

zolidárisnak jelentse ki magát olyan tények- 

el, amiket a kormány maga sem ir a párt 

terhére? 

A nyüűlatkozatoktól és az ellennyilatkozatok- 
ól azonban függetlenül folyik a harc a két 

párt között. Popovici Mihály pénteken este 6 
akor Bukarestbe érkezett, ahol politikai ba- 

átai 
tüntető ünnepléssel fogadták a Bentoiu-] 

lentésben megvádolt erdélyi vezető politi- 
kust. 

zt megelőzően a brassói pályaudvarra is kül- 

öttség vonult ki Popovici üdvözlésére, Cu- 
teanu volt prefektus, Voica Kornél dr., volt 
polgármester és Braniste volt szenátor vezeté- 

sével. A volt igazságügyminisztert láthatólag 

hozzá intézett kérdésekre kijelentette, 
mély felháborodással értesült a terhére insz- 
cenált vádinditványról. 
- Ha felülvizsgálják a Skoda-szerződést - 

mondta Popovici -, akkor ne tegyenek kivé- 
telt azokkal a szerződésekkel sem, amelyeket 
a román állam a háboru után kötött, külön- 
bzző hadigyárakkal. 
Nem tartja kizártnak, hogy a román és a 

jugoszláv szerződés között árkülönbség mutat- 
kozik, ami, szerinte, annak a körülménynek 
tudható be, hogy Románia Skodáéktól sokkal 
jobb anyagot kapott, mint Jugoszlávia. Végül 
hasározottan megcáfolta a jelentésnek azt az 
állitását, mintha az ő közbelépésére hagyták 
volna abba a házkutatást. 
A kolozsvári Patria vezércikkben üdvözli 

Popoviciot. Azt irja, hogy Franciaországban 
egyszakaszos törvényben juttatták volna kife- 
jezésre a nemzet elismerését annak a közéleti 

férfiunak, aki annyi szolgálatot tett nemzeté- 

kellemesen lepte meg a fogadtatás, majd a nek, mint Popovici Mihály. 

Madgearu sulyos vádjai és a kormánypárt válasza 

A Dreptatea teljes egészében közli Madgea- 
ru oltenitzai beszédét, mely szokatlanul sulyos 
vádakat tartalmaz a liberálisok ellen. 
- Ha ,„föltevéseket" akar a liberális párt 

lnöke, ugy azzal is szolgálhatunk - jelen- 
tette ki Madgearu. Kéri, válaszoljon Bratianu 
Dinu: micsoda nemzeti érdek tette szükséges- 
sé a Brassó melletti keresztvári alagut épité- 
gét, 
amibe eddig másfél milliárd lejt öltek bele, 
holott tudott dolog volt, hogy befejezése 5 
milliárd lejt igényel. 
Szerinte az államnak nem volt haszna ebből 
a vállalkozásból, csak azoknak a politikusok- 
nak, akik kapcsolatban állottak a Berger-féle 
alagutépitő céggel. 
1929-ben, az akkor megszavazott bányatör- 
ény alapján, Madgearu árverésre bocsátott 500 

hektár petróleumterületet. Az állam 500 millió 
lejt bevételezett. Tancred Constantinescu mi- 
misztersége idején szintén felosztottak 500 
Eektárt, az állam azonban egy banit sem vett 
be. 

Ezután a szónok felemliti a Siskin és a Fok- 
ker-féle repülőgéprendeléseket. Azt állitja, 
hogy ezalkalommal tekintélyes jutalékhoz ju- 
tottak egyes érdekelt személyek. Megvádolja a 
liberálisokat, hogy kormányzásuk idején 

a 15 milliárd lej értéket képviselő lőszert 
hanyagul kezelték s emiatt robbanások tör- 
téntek, melyek többszáz millió lejjel káro- 
sitották meg az államot. 
Kitér a kiskapus-kudzsiri üzem kérdésére 

is és azt állitja, hogy vállalat alapitására vo- 
ratkczó szerződésben 

a Vickers angoi cég részére feltünő előnyö- 
ket biztasitottak. 

Rendelések történtek, egymilliárdot meghaladó 
értékken, melyek után 5 százalékos jutalékot 
folyósitottak. 

- Feletősségre kell vonni mindazokat, akik 
az üzletet lekonyolitották. A nemzeti-paraszt- 
párt föltevések helyett tényekkel jön és bizo- 
nyitékokkal. 

A kormány félhivatalosa visszautasitja a 
vádakat és élesen visszavág Madgearunak. 

Nevetségesnek és egyben felháboritónak 
tartja azt a módszert, ahogyan a nemzeti- 
parasztpárt főtitkára „a Skoda-ügyben sze- 
replő egyes személyek feje felől a felhőket 
el akarja oszlatni". 

Madgearu elmélete röviden igy foglalható ösz- 
sze: A Skoda-ügyben senki sem bünös, mert 
a multban is akadtak olyanok, akik jutalékra 
dolgoztak. Ez a felfogás - állapitja meg a 
lap - igen jellemző és éppen ezért reméli, 
hogy a pártnak nincs semmi köze Madgearu 
baklövéséhez, amelyet személyi megnyilatko- 

zásnak tart. 

PARLAMENTI EGYÜTTMÜKÖDES. 
AMELYBŐL AÁLLITÓLAG UJ KOR- 
MAÁNY FOG MEGSZÜLETNI 

Tatarescu ma felkereste Dinu Bratianut és 
beszámolt a legutolsó minisztertanács határo- 
zatairól. 
Hétfőn parlament elé terjesztik a válaszfel- 

ireti javaslatot, amelyhez a nemzeti-paraszt- 
párt részéről a kamarában Maniu, Calinescu és 
Chelmegeanu, a szenátusban pedig D. R. Joa- 
nitescu és Gafencu fog hozzászólani. 
A Tempo ugy tudja, hogy a Skoda-jelentés 

vitája során a kormány számit Goga, Arge- 

hogy toianu, Junian és Bratianu György támogatá- 
sára, bár az ujliberálisok még ezideig nem nyi- 
latkoztak magatartásukról. Kormánykörökben 
remélik, hogy ez a parlamenti együttmüködés 
lehetőséget nyujt majd más természetü kollabo- 
rációra is. 

Allitólag ebből log megszületni az uj kor- 
mány, amelyben Bratianu Dinu is szerepet 
vállal. 

Egyik verzió szerint az uj kormány elnöke 
Bratiana Dinu lesz, mások ugy tudják, hogy 
Titulesca kerül Tatarescu helyébe s ebben az 
esetben Bratianu Dinu a pénzügyi, Tatarescu 
pedig a hadügyi tárcát vállalná. Szerepet kap- 
nának: Goga, Petrovici, Jorga, Argetoianu és 
Bratianu György, akivel Bratianu Dinu a na- 
pokban ujból találkozott. A liberális párt el- 
nöke állitólag a többi pártvezéreket is felke- 
resi. 
- December közepén az uj kormány meg- 

alakulása - irja a Tempo - befejezett tény 
esz. 
A fővárosi lap hiradását természetesen fenn. 

tartással keli fogadnunk. 
..... 

Részleges választások- 
kal belejeződött 

az Erdélyi Római Katolikus 
Egyházmegyei Tanács köz- 
gyülése 

Kolozsvár, november 24 
Az Erdélyi Római Katolikus Egyház- 

megyei Tanács csütörtöki közgyülését a 
késő délutáni órákban a napirendre tü- 
zött választásokka fejezték be. Tulaj- 
donképpen csak az igazgatótanács ki- 
egészitéséről volt szó s igy a világiak kö- 

..... 

zül négy., az egyházik közül pedig há- 
rom uj tagot választottak be. Az igazga- 
tótanács uj világi tagjai lettek: Szobosz- 
lay László, dr. báró Josika Gábor, Be- 
tegh Miklós és Gabányi Imre dr. Az 
egyháziak közül: Széllyes Dénes kano- 
nok, Hirschler József dr. apátplébános, 
Csupak Lajos dr. csikszeredai gimnázi- 
umi igazgató. 
A választások előtt a közgyülés mele. 
gen ünnepete Fiedler István dr. püspö- 
öt, aki 100 ezer lejt ajándékozott kato- 

likus nevelési célokra. Biró Vencel dr. a 
fiunevelő intézetek helyzetéről számolt 
be. Sok felszólalás hangzott el a katoli- 
kus elemi iskolák nehéz helyzetével kap- 
csolatban. A felszólalók valamennyien 
azt hangoztatták, hogy meg kel erősite- 
ni a katolikus egyházi elemi oktatást s 
kérték a vezetőséget, hogy mindent te- 
gyen meg ennek az érdekében. 
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Tánt közben 

az izzadtság 
szaga 

/ 

kellemetlen. Al 
Mielőtt hazulról ellniul, 
használjon 

Odo-Ro-No-. 
Ez az eredeti amerikail 
uyártmányazonnalmeg- 
szünteti a hónaljizza- 
dást és kellemetlen 
szagját. Szén és dráua 
ruhája nem lesz töbtbé 
necsétes és izzadtsán- 
tól átitatva. Odo-Ro-No 
ma nélkülözhetetlen 
minden nőnek, aki tes- 
tének ápolására és ru- 
háinak gondozására 
sulyt helyez. Asszonyom 
tartson állandóan etgy 
üveg 0D0-R0-NO-t 
házában. 

Hz Ön győnyszerésze, 
uroguistája, vagy Illat- 
szerésze bármikor ajáni.- 
hatja. Figyeljen arra, 
kogy vétlelnél az üveg 
nyakán ralta legyen a 
varanciaszalag. mert 
csakis ez a valóni. - 

1 

0D0-R0D0 
Romániai vezérképviselete: So- 
cietatea Generala de Parfumerie 
si Produse Chimice S. A. R. 
Strada luteraná 6, Bucuresti. 

„Detektivnek csapott fel a 

Barót, november 24. 

A néhány nappal ezelőtt megtartott or- 

szágos razzia alkalmával, baróti tudósi- 

tónk jelentése alapján beszámoltunk 
ar- 

ról, hogy az igazoltatasokban dr. Jovlev 

egyik rikkancsát inzuntálta. 

Amint utólag megállapitottuk, sajnála- 

tos félreértés történt, amennyiben az ön- 

kéntcs igazoltatásra nem dr. Jovlev, a- 

nem a hozzá feltünőea hasonlitó Jonescu 

tanitó vállalkozott. 
Amint ezt készséggel megállapitjuk, 

sajnálattal konstatáljuk, hogy Jovlev al- 
latorvos ur neve teljesen indokolatlani 

került a közleménybe és ezek szerint ő 

méltatlanul érte támadás. 
Más oldalról is megerősitették, hogy 

az állatorvos ur megértő és békeszerető 

ember, aki Baróton általános népszerü 

ségnek és szeretetnek örvend. 

Az obligát helyreigazitó nyilatkoza? 

helyett a tévedés nyilt és őszinte bel 
merésével akarunk önként elégtételt szol 

gáltatni a meg nem érdemelt és kinos ie 

reértésből származott támadásért. 

Kigyulladt az oravicai 
keonzerugyár 

Oravica, nopember 24 

Az oravicai Pyschl-féle konzervgy8" 
ban hatalmas tüz pusztitott, amely ves 
delembe hozta az egész környező vár0 
részt is. Szerencsére a gyorsan kívonu! 

és ügyesen dolgozó tüzoltóság mega" 

egyrésze azonban elpusztult és a ka 
l haladja az egymillió leit. 

1 

tulbuzgó baróti állatorvos" 

Leonida állatorvos is résztvett és a B. L 

, . kcó a gyáf 

dályozta a tüz továbbterjedését, kérm ez 
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scpsiszentáyördyön pénzügyi 
sítatárium is van? 

Két elmaradirepülőbélyegéri 20 ezer lejbünte- 
jés, amii azonnal pvégre is öajtorntak a szeren- 

cséllen magyar sziniársulaton 

Sepsiszentgyörgy, november 24 
Az utóbbi időben sorozatosan leját- 

szódó kulturbotrányok legujabbika Sep- siszentgyörgyön robbant ki, az itt ven- 
dégszereplő Jódy Károly-féle szintársu- 
lattal kapcsolatban. A botrányt . pedig 
ezalkalommal a sepsiszentgyörgyi pénz- 
igyigazgatóság szolgáltatta, megakadá- 
lyozva a tegnap estére hirdetett előadás 
megtartását. A példátlan és felháboritó 
eset előzményei a következők: / 
A szintársulat vasárnap estére a 

Vadvirág cimü operett előadását hir- 
dette. Ezalkalommal a szokottnál is na- 
gyobb tömeg volt kiváncsi az előadásra. 
A pénztár előtt valósággal tolongás ke- 
ikezett s igy történt, hogy a társulat 
egyik tagja, aki a jegyeket adta ki, a 
nagy sietségben két jegyre efelejtette 
repülőbélyeget ragasztani. Nem kerülte 
el azonban a figyelmét a két lebélyege- 
zetlen jegy a bejáratnál estéről-estére 
ellenőrzést végző pénzügyi tisztviselőnek, 
aki az esetről azonnal jegyzőkönyvet 
vett fel és huszezer lej birságot rótt ki 
a társulatra. 
Az esetben idáig ugyan még nem len- 

ne semmi rendkivüli, ugyanis köztudo- 
másu, hogy hasonló kihágásokért, illei- 
ve elnézésekért a pénzügyi hatóságok 
jegyzőkönyveket szoktak felvenni. Csak- 
key ezeket a jegyzőkönyveket szabály- 
szerüen ki kell kézbesiteni s a kikézbe- 
sités után a megbirságoltnak még mindig 
jogában áll a kirótt büntetést megfelleb- 
ezni. Sepsiszentgyörgyön azonban nem 
ez történt. A tegnap este megjelent a 
énztárnál az adóhivatal egyik végre- 

ejtója, aki az igazgató és több kiváló 
sepsiszentgyörgyi ügyvéd tiltakozása el- 
lenére is 

gával is vitte. 
a kasszáf lefoglalta és azonnal ma- / 

A szokatlan és minden jogi alapot nél- 
külöző eljárás következtében a tegnap 
estére hirdetett előadás elmaradt és igy 
a közönség kényteen volt előadás nél- 
kül távozni a szinházból. 
Az esetnek azonban van egy kis utó- 

játéka is. Ma délelőtt ugyanis a pénz- 
ügyigazgató magához kérette az egyik 
neves sepsiszentgyörgyi román ügyvé- 
det, aki a tegnap este szintén szemtanu- 
ja volt a kasszalefoglalásnak és tiltako- 
zott a jogtalan ejárás ellen. A pénzügy- 
igazgató heves szemrehányásokkal illet- 
te az ügyvédet, hogy román ember lé- 
tére nem átallotta pártfogásába venni 
egy magyar társulatot. 
Természetes, hogy a város lakosságá- 

nak körében általános felháborodást 
keltett ugy a pénzügyigazgató, mint az 
adóhivatal eljárása, mig a szintársulat 
megfellebbezte a kírótt és jogtalanul be- 
hajtott birságot. 
....................... 

Nem kell az ördögöt 
a ialra lesteni 

Páris, nopember 24, 
A képviselőház éjszakai ülésén folytat- 

ták a hadügyi tárca költségvetésének vi- 
táját. A baloldali képviselők egytől-egyig 
élesen tiltakoztak a hadügyi kiadások to- 
vábbi fokozása ellen. Blanche képviselő 
kifejtettee hogy a mai európai helyzet- 
ben rendkivül nyugtalanitó és aggasztó, 
ha a háboru ördögét festik a falra, arra [ 
való hivatkozással, hogy ha mások fegy- 
verkeznek, Franciaországnak is fegyver- 
keznie kell. Éles szavakkal birálta, hogy 
a jövő hadügyi kiadások jóval magasab- 
bak, mint amilyenek az idén 

lnterju, amelynek során az ujságíró sírvalakad 

Iltt a bukott cs 

s 

SZTA 
KÉNYELMES 
EYORS 

voltak. 
z 1 

névsora 
, A tanlelügyelő szerint még egy próbavizsgára engedik őket 
v Csikszereda, november 24 

Hónapok óta a legnagyobb aggodalom- 
an élnek a Székelyföld magyar tanitói. 
nyelvvizsgák óta életük valóságos ret- 

4 lEgés. Soha sem tudhatják melyik pilla- 
uatban jön a kenyértelenséget jelentő 
nga eredmény. Most aztán megérke- zett, 
Chele Vasile csikszeredai tanfelügyelő 

temélyesen hozta Bukarestből. 

me: Csikmegyéből vizsgára kötelez- 

100 magyar nemzetiségü állami tani- ót, 95 

Miszteri rendelet alapján. különböző m- 
okokból, felmentett a vizsgakötelezett- 

*ég alól. 15 tanitót nyugdijaztak. 38 át- 
ment, 13-an indokolatlanul elmaradtak 
40izsgáról és 11-en megbuktak, 

A bukottak névsora: Tőth Rézilia, De- 
ény Lina, Ferencz Lajos. Ferencz Mar- u. Hegedüs Lajos, Jenei Paraschiva, Ká- 

I- vA Arpád, Nagy Emma, Szász Lina, Ta- 
2s Imre és Amobrus Ida 

névsor tulnyomó többsége több év- 
6s szolgálati idővel rendelkezik és E„gástalanul beszéli a román nyelvet. 

zi a csikszeredai tanfelügyelőségen is 
nap kijelentették, hogy igyekezni fog- 
i minisztert más, jobb belálásra 

4 

tized 
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katég siralmasabb, sőt egyencsen kétség- 
- kető a felekezeti tanitók bDukási arány- sikmegyéből 125 felekezeti ma- 

Ezek rendeltek vizsgára 
iga özül 66-ot elbaktattak, 87.en 

zolatlanul tápol maradtak és 32-ót 
tbtek. 

hen ktak: Bálint Árpád. Biró Jozsef, 
Csur . Sándor, Balázs Irén, Bartos Ilena, 
i 4nna, Csutak Agnes, Domokos 

25-at a bizottság az idevonatkozó mi- 

a
 

l József, Duka János, Ferencz Sándor, Fe- 
rencz Mária, Ferencz Márton, Finta Ár- 
pád, Gál Ilona, Győrffi Margit György 
Albert, György András, Gergely József, 
Jakabos Zoltán, Józsa Sándor, Ímre An- 
na, Kelemen Béla, Keresztély Juliánna, 
Kőszeghy Domokos, Kristó Andsás, Lász- 
ló Lajos, László Sándor, Lázár Ferenc, 
Miklós Gergely, Mihály Istoán, Márton 
Julia, Mánya Gyula, Márton Emilia, 
Nagy Paraschiova, Oláh Albert, Péter Ár- 
pád, Puskás Ágoston, Péterfi Lajos, Péter 
Istován, Pál Viktor, Petrcs Ignác, Palapics 
József, Róth Márton. Szász József, Sze- 
beni Rozáta, Székely Albert, Sándor 
Gyula, Szepessy Erzsébet, Szopos Lászlé, 
Schoff Ferenc, Schoff Margit, Szopos 
Károly, Szopos László, Szopos jolán, Sé- 
lyeni Tamás, Sárossy Albert, Szántó 
Adám, Tompos Sándor. V iganszky József, 
Müller Blanka és Buzás Imre. 
Udvarhelymegyében 113 vizsgázóhból 58 

felekezeti magyar tanitó bukott el. Szo- 
rosan idetartozik az is. hogy a csikszere- 
dai római katolikus főgimnázium tanárai 
közül három nyelotudása nem kielégitő. 
Neveiket még nem hozták nyilvános- 
ságra. 
- Mi lesz az elbukottal? - tesszük fel 

a kérdést. 
- A miniszter ujabb intézkedést foga- 

natositott, - hangzik a válasz. Belátás- 
ból elrendelte, hogy ujabb oizsgálatot kell 
levezetni a megbukott állami és felekezeti 
magyar tanitók ügyében. Ecélbóől hétfőn 
reggel Pacala és Stan közoktatásügyi ve- 
zérfelügyelők Csikszeredára érkeznek. Az 
itteni tanügyi vezetőkkel, kerületenként, 
sorra járják az iskolákat s véglegesen 
megállapitják kik birják még türhetően ] 

és kik nem az államnyelvet? 
Állitólag azokat az állami megbukott 

tanitókat, akik rossz eredményük dacá- 
ra, kifogástalanul beszélik az államnyel- 
vet, esetleg megtartják állásaikban. A 
felekezetieket 1035 január 9-15-ike kö- 
zött állitják ujabb vizega elé. 
-- Mindazok, akik a napakban tartan- 

dó ujabb vizsga során nem felelnek meg 
a követelményeknek, január elsejépel fel- 
menfik állásaikból. Ügyézintén azokat is, 
akik a vezérfelügyelői bizottság előtt nem 
tudják kétségtelenül olfogadható módon 
igazolni távolmaradásuk okát. 
- Tehát még nincs veszves minden. 

Látják, mennyire engedékenyek vagyunk 
önökkei szemben! - feajezi nyilatko- 
zatát a lesujtó eredmnánnyel Bukarestből 
visszatért tanfelügyelő. 
Hivatalos beszélgetés után észreveszi 

Chele tanfelügyelő, hogy könny csillog 
a szememben. 
- Ne ijedjetek meg, - biztat a tanfel- 

ügyelő -, meglátjátok, hogy emberek 
vagyunk. Hiszem, hogy Pacala és Stan 
vezérfelügyelők vizsgálata igen sok ma- 
gyar tanitó állását fogja megmenteni. 

MÉG EGY MEGDÖBBENTŐ 
MINISZTERI INTÉZKEDÉS 

Mielőtt távoznék a tanfeliügyelőségről, 
ujabb miniszteri intézkedésről szerzek 
tudomást. 
Éppen ma járta be az erdélyi magyar 

sajtó bizonyos rétegét az a hitr, hogy a 
csikcsatószegi, nemzetellenesség cimén 
betiltott, felekezeti magyar iskola mükö- 
dését a közoktatásügyi minisztérium mel- 
lett müködő állandó bizottság engedé- 
lyezte. 

ERAKTIKUS és GAZDASÁGOS 
de csakis "SHELLGAS- 
DEAtas FOTOANYAG Ab 
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Részletekkel és bármilyen fefvilágositással 
szolgáinak a „Sheligas" lerakatok: 
Bukarest: „ITAR", Calea Victoriei 51. 

Ploesti: „ITAR, Banca Comerciala palota. 
Brassó: „Caloria", Lensor 23. 
Nagyszeben: J. Jikeli, Mária kírályné-utca 47. 

Most aztán kétségbeejtően hat a Buka- 
restből ma, november 23-ikán visszatérő 
tanfelügyelő idevonatkozó rendelete, mi- 
szerint Angelescu közoktatásügyi minisz- 
ter elrendelte, hogy a csikcsatószegi fe- 
lekezeti iskola épületét a község azonnal 
pegye birtokba és adja át az állami isko- 
iának, mert az épülei a község tulajdona. 
Indokul azt hozza fel a rendelkezés, 

hogy a csikszeredai telekkönyvi hivatal 
közlése szerint az iskolaépület a község 
tulajdona. Azt eddig is jogtalanul hasz- 
nálta a római katolikus egyházközség. A 
továbbiak során hangsulyozza a rendelet, 
hogy szükség esetén karhatalommal is 
birtokba kell venni az épületet, annálin- 
kább, mert a közoktatásügyi minisztéri- 
um pégérpényesen betiltotta az iskola mü- 
ködését. 
Ezzel jöttem el a tanfelügyelőségről. 

Ferencz Gyárfás 

- A gyomorfájás, gyomornyomás, bélsár- 
pangás, alhasi vérbőség, nagyfoku erjedés, 
rossz emésztés, fehér nyelvlepedék, kábultság, 
fülzugás, halvány arcszin, migrén, kedvetlen- 
ség a természetes „Ferenc József, keserüviz 
használata által igen sok esetben hamarosan 
elmulik. Az orvosi világ azért nyilatkozik ai 
legnagyobb elismeréssel a magyar Ferenc Jó- 
zef vizről mert hatása izgékony bélrendszerü 
egyéneknél is megbizható és rendkivül enyhe., 

Németország vissza akar 
térni a Népszövetségbe 

London, nopember 24. 
A News Chronicle feltünő helyen kö- 

zölt tudósitásban számol be arról az ér- 
tesüléséről, hogy Hitler találkozni akar 
Laval francia külügyminiszterrel. A né- 
met birodalmi vezér szándéka az, hogy a 
francia külügyminiszterrel személyesen 
tárgyalja meg azokat a módozatokat, a 
melyek mellett N émetország ismét visz- 
szatérhet a Népszövetség kötelékébe. A 
lap szerint Ribbentrop is ennek a cél- 
nak előmozditása érdekében utazott 
Genfbe, azonban ottani tárgyalásainak 
eredményességéről egyelőre nincsen je- 

* 
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LEG APPEAL. Angliában kezdik 
felfedezni a szép női lábat. Eddig va- 

lahogy elhanyagolták ezt a problémát 

az angolok, akik nem sokat törődtek a 

láb szépségével. Ma ők is a női szépség 

egyik főkellékének tartják a formás, 

karcsu lábat. Az angol harisnyagyárak 

ujabban csupa olyan hirdetést közöl- 

nek, mely gyönyörü női lábak fényké- 

peit ábrázolja. Az egyik nagy haris- 

nyagyár a sex appeal mintájára kita- 

lálta a leg appeal (lábvonzerő) jelszót 

és ezzel a felirattal hirdeti uj selyem- 

harisnyáit. A leg appeal hamarosan 
népszerü fogalommá lett Londonban 
és az angolok kritikus szemmel nézik 

a szinházban és az utcán a nőket, hogy 
van-e „leg appeal"-jük. 

TDOJARÁSJELENTÉS 

A budapesti időjárás- 
kutató intézet jelen- 
tése szerint tovább 

tartó északi légáram- 
lás, keleten felhősö- 
dés, esetleg eső. A he- 
gyek között havazás 
várható. Nappali hő- 
mérséklet vátozatlan, 
éjszakai hőmérséklet 
jóval a fagypont alá 
süllyed. 

székelyhidon e fizetnek a konverziósok. 

rudósítónk jelenti: A konverziós törvény értel- 
mében a november 15-iki fizetési lejáratkor 

lmas tömegek keresték fel a székelyhidi 

kokat. Az embereken látszik a jóakarat, 

denki igyekszik egyezkedni és fizetni. Vi- 

t a bankok is a másik oldalon a betéte- 

pekkel igyekeznek megállapodni. A Népbank 

h betéteseknek a betét 30 százalékát 10 év 

hlatt kamatmentesen fizeti vissza, viszont az 

elléki Bank a betét 60 százalékát 7 év 

att. Tehát a bankok sem valami rossz üzletet 

ináltak. Á A A.A i 

-Sikkasztotf a városi vámos. Ko- 
lozsvárról jelentik: A rendőrség csütör- 
tökön letartóztatta Russu Nicolae váro- 
si vámost, aki a falusiaktól szedett vám- 
összegből néhány hónap alatt 24 ezer 
lejt sikkasztott el. Kihallgatása után át- 
adták az ügyészségnek. 

e- Hunyadmegyei hirek. Dévai tudósitónk- 
tól: A piski iparos kör az országfejlesztési köl- 
önre 5000 lejt, a dévai kereskedők 450.000 

ejt jegyeztek. Dr. Miocu Romulus megyefőnök 
kereskedők értekezletén a kereskedőket to- 

vábbi jegyzésre buzditotta, kihangsulyozva azt, 
ogy a kereskedő társadalomnak mellőzhetet- 

kötelessége az ország reorganizációjának 
munkájából a kölcsön jegyzésével a részét 

ivenni - Horváth László szintársulata Vaj- 
Hahunyadról ahol hétfőn fejezte be szini sze- 
onját, Nagyszebenbe ment át. - A hunyad- 
megyei orvoskamara vezetőségének a megvá- 
asztását folyó évi november 14-én meg kel- 
ett ismételni, mivel az előző választást a Ro- 
mániai Orvosok Kamarájának bukaresti köz- 
pontja fellebbezás folytán megsemmisitette. E 
leszerint a hunyadmegyei orvoskamaránál a 
következők töltik be a tisztségeket: dr. Coz- 
muta Cornel vármegyei főorvos elnök, dr. Mo- 
Jonel orvos, petrozsényi polgármester, al- 

elnök, dr. Mihutiu Petru, a betegsegélyzőpénz- 
tár dévai kerületének főorvosa, pénztáros, dr. 
SBolomon Victor szászvárosi főorvos, titkár, dr. 
ozma József, dévai közkórházi orvos, rendes 
lasztmányi tag és dr. Hossu Eugen dévai 

városi főorvos, választmányi póttag. 

- SZÖRÉNYMEGYE HIREK. A lu- 
osi városi tanács a napokban tartotta 

meg novemberhavi rendes ülését, amelyen 
városi villanygyár váltóáramra való 

átalakitását határozták el. Az átalakitás 
fokozatosan történik. A motortulajdono- 
zok kártalanitására az áramdijat 8 lejről 
6 lejre szállitják le. A továbbáakban el- 
határozták, hogy az álland6 választmány 
és az adókivető bizottság tagjainak na- 
pidiját 100 lejről 170 leire emelik. Wa- 
ber Ferenc inditványára megfestetik Bi- 
riescu Sándor polgármester arcképét a 
tanácsterem számára. Kókan Gyula ta- 
mácstag a hirdetési, reklám és falragasz- 
tási illetékek ügyében szólalt fel, mivel 
az érvényben levő szabályzat és annak 
kinövései lehetetlenné teszik a város te- 
rületén a reklamirozást. - A hugosi görög 
keleti templom előtt levő bazárépületbel: 
kereskedők többizben feljelentést tattek 
a rendőrségen, hogy üzleteiket isme-etien 
tettes fosztogatja. A rendőrség az üzletek 
fosztogatóját hosszu ideig hiába keres- 

te, mig a napokban véletlenül kézreke- 
rült a tolvaj, Lenhardt-Meghel Mihály 
személyében. A tolvaj bevallotta soroza- 
tos lopásait és bár saját házzal rendelke- 
zik, mellékesen a betörést és lopást is 
gyakorolta. Átadták az ügyészségnek. - 
Schamner Gábor, a nadrági vasmüvek 
volt igazgatója, 58 éves korában várat- 
lanu! meghalt. Nagy részvét mellett te- 
mették el. - Mancu Silvius, a gyulafe- 
hérvári koronázási templom volt lelké- 
szét és tábori püspöki titkárt a lugosi 
garnizonhoz tábori lelkészi minőségben 
kinevezték. - A ezociális misszió lugosi 
tagozata mozgalmat inditott a munka- 
képtelen és ellátatlanok felsegélyezésére. 
ttaatsatattt at atstten am gttkelt kemmest 

ABLAK 
Rothschild Edmond, a hires bankár-család nemrég elhunyt családfője, 

volt jótékonyságáról. Készségesen rendelkezésére állott mindenkinek, akin 

Calea Victoriei No. 104. 

hires 
segi- 

teni kellett, de azért nem omt palami jó véleményen embertársairól. Egyik köz- 
ismertté vált mondása, mely hioven fejezte ki filozófiáját, a következő ovolt: - 
Az embernek haláláig miandig hibáit emilegetik, halála után egy napig pedig ki- 
zárólag az érdemeit. De a temetés másnapján már se jót, se rosszat nem mon- 
danak róla... Elfelejtik - A fehér asztal körül egy társaságban fukarságról és 
L hőkezüségről folyt a szó. - Egy hatos nem sok pénz - mondta oalaki. - Meg- 
latszik a beszédén, pvara'.m, - felelt neki Rothschild -, hogy nincs nagy tran- 
zakaiókhoz szokoa. - Ugyanakkor elhanyt barátjának, Cahennek hagyatékáról 
is sok szó esett, aki nyolcszáz milliót hagyot örököseire,. - Csak ennyit? - cso- 
dálkozott Rothschild, - Igazán jobbmódiuinak tartottam! - A nagy tőzsdekrizes 
idején egy barátja igy sóhajtott fel: - Ha ez még soká tart, pvalamennyien el. 
riehetünk koldulnil - Igen, de kitől? - felelte Rothschild. - Egy cionisátnak, a 
ki Palesztinába készült kivándorolni, utiköltséget és szerény tőkét adott. - Mikor 
látogat meg, hogy lássa, mily jól gyümölcsözik a pénze? - kérdezte a kivánderlő. 
- Soha, kedves barátom, - felelte Rothschild - nem hagyom magam kiábrán- 
ditani 

A Icányotthon clőtt lőtte agyon 
magóál 

Kolozsvár, november 24 
Pénteken hajnali öt órakor a Monostori ut 

csöndjében revolver dörrent. Néhány járókelő 
a hang irányába rohant. Az egyetemi hallga- 
tónők otthona kapuja előtt véres fejjel fiatal 
hadnagy feküdt, kezében még füstölgő revol- 
verét szorongatta. 
A kihivott mentők a sebészeti klinikára szál- 

litották, ahol nyomban megoperálták, de élet- 
benmaradásához semmi remény sincsen. 
Személyazonosságát hamarosan 

tották. Az öngyilkos tiszt Neacsu Alexandru 
21 éves hadnaggyal azonos. A fiatal hadnagy 
Putici Lili urileányba volt szerelmes. A leány 

A HANGTALAN FEGYVER 
FELTALALÓJA 

oszirák bi- wlérnök, 
rodalmi hadsereg kapitánya olyan fegy- 
Hochstütter Heine 

verre szerelhető készüléket talált fel, 
amelynek segitségével a tüzelőfegyverek 
elsütésénél keletkező dörrenés teljesen 
kiküszöbölhető, A hangtalanitó készülék 
katonai körökben komoly érdeklődésre 

talált. 

(") Aki utoljára nevet. Irta Ruth Alexander. 
Forditotta: Cavallier Józsefné. Éppen vendé- 
gek ülnek Sir Gervaise asztalánál, amikor a 
komornyik a füléhez hajol és a telefonhoz 
hivja. Az „Evening Mail" hirrovatának szer- 
kesztője értesiti a vasutkirályt, hogy a titok- 
zatos Jack öt perccel ezelőtt beszélt vele te- 
lefonon. Szokása szerint most is előre beje- 
lentette, hogy a Londonból délután hat har- 
minckor Wakefield felé elindult vonatot este 
kilenc óra tizenkilenc perckor Corsely Bridge 
közelében fel fogja robbantani. Vidám, köny- [ 
nyüszivü nevetőkórus hangzott fel az ebédlő 
felől, ahol a vasutkirály unokaöccsének és 
menyasszonyának társasága szórakozott. Sir 
Gervaise nem akarta zavarni őket, igy hát 
csak unokaöccsét, Rogert hivta ki, hogy kö- 
zölje vele a megrenditő hirt. Nehéz tiz perc 
telik el a merénylőtől bejelentett vasuti ka- 

tasztrófáig, majd megszólal a rádió szpikere: 

megállapi-. 

E e 

a szerelmes kolozsvári hadnagy 
aki Maniu Gyula rokona, a kolozsvári egye- 
tem bölcsészeti szakának hallgatónője és 
most áll tanárnői vizsgája előtt. A két fiatal 
elhatározta, hogy a tanárnői vizsga után meg- 
esküsznek. Neacsu hadnagy szándékát be is 
jelentette feletteseinek, de nem kapott enge- 
délyt a házasságra azzal az indokolással, hogy 
még nincsen huszonöt éves. A döntő szót csü- 
törtökön mondották ki feletteseii A döntés 
nagyon elkeseritette a fiatal tisztet, este a 
Gambrinus étteremben hajnalig tartó mulatást 
kezdett, majd elment a leányotthon elé, ahol 
szerelmese lakott és a kapu előtt főbelőtte 
magát. 

„A Grand North-West expresst fetrobbantot- 
lták..." A közönséget máris állandóan rette- 
gésben tartják a sorozatosan ismétlődő vasuti 
merényletek. Mindegyik mögött a titokzatos 
Jack áll, akinek a Scotland Yard egész de- 
tektivhadserege sem tudott mind máig nyo- 
mára akadni. Ez a mindvégig eleven életet 
éreztető regény a Palladis félpengős könyvei 
között jelent meg. Kapható a Brassói Lapok 
könyvosztályánál, Brassó, Kapu-u. 56-58 az 
udvarban f 

Rejtélyes módon eltüntek 
a bünjelek egy kolozsvári 
bünügy aktái közül 

! Kolozsvár, november 24 

A' kolozsvári törvényszék egyik pén. 
teki tárgyalásán nem kis meglepetéssel 
állapitották meg, hogy 
az összes bünjelek eltüntek. 

Két évvel ezelőtt tartóztatták le Hersko- 
vits Samu, Herskovits Hermann és Tess- 
ler Gyula kolozsvári lakosokat azzal a 
váddal, hogy hadiözvegyeknek, hadiár- 
váknak utazási kedvezményre jogositó 
igazolványokat hamisitottak és árusitot- 
tak. A vádlottak később szabadlábra ke- 
rültek, ügyükben pénteken tartották 
meg a főtárgyalást. A tárgyaláson az 
elnök nagy megdöbbenésseil állapitotta 
meg, hogy az összes bünjelek nyomtala- 
nul eltüntek. Nyilvánvaló, hogy a 
hamis igazolványok eltüntetése a vád- 
lottak érdekében állott, ezért Colfescu 
ügyész inditványára elrendelték a há- 
rom vádlott azonnali letartóztatását, a 
mi meg is történt. 

A modern gyermeknevelés kézikönyve! 
Székely Béla a Te gyereked c. könyvében irja, 
bogy nincs rossz gyermek és nincsen buta 
gyermek! Minden ép és egészséges gyermek 
jónak, okosnak születik. Ha mégis rossz lesz, 
lélekben, szellemben más, ugy ez a nevelés hi- 
bája. Ez a könyv a csecsemőkortól kezdve ta- 
nit. Szülőknek, nevelőknek, szakembereknek 

nélkülözhetetlen. Ára csak 54 lej. Kapható a 
Bras-Ai Lapok könyvosztályában, 

- Telefon No. 791. 

... s s sss ss . 

Nem lesz többé bosszusága, 
ha lámpájához, petrolemnkályhájához, gyorsfőzőjéhez, fürészgépélez, st, 

„ORION SHLON" netreleumot használ, 
mert különleges gyártása folytán, nem füstöl, mem kormoz és ezáltal nem te. 
leszt kellemetlen szauot, fogyasztása minimális és ezért nagyon gazmaságos. 

Kapható minden jobb füszerüzletben vagy az 

„Unirea Petroleum" R. T. brassói lerakatánál 

1Mi New-Orleansban 
nyugtalanok vagyunk 

Brassó, november 24 
A brassói unitárius templom épitését betilte 

belügyminiszteri rendelkezés körül keletkezet 
hullámok végig hömpölyögtek a külföldön 
egymásután nyilatkozik meg a felháborodá 
és elitélés, különösen egyházi körökben 
Közöltük dr. Charles R. Joy cikkét, mely 

legelterjedtebb amerikai keresztyén folyóirat. 
ban látott napvilágot s mely erős birálattal 

1 bélyegezi meg a történteket. E cikk hatása 
alatt negmozdultak az amerikai unitárius egy. 
házak és erőteljes akciót inditanak erdélyi 
testvéreik megsértett jogainak orvoslása érde. 
kében. Ennek a megmozdulásnak érdekes é 
értékes megnyilatkozása az a levél, melyet az 
egyesült államokbeli neworleansi unitárius 
főegyház lelkésze intézett a brassói unitárjus 
lelkészhez. Az érdekes levél magyar forditás. 
ban a következőkép hangzik: 

A ,; New Orleansi Fő Unitárius Egyházt 
1934. november 6. 

Kedves Barátom! 
Dr. Joy R. Charles cikkéből értesültem 

arról a nehéz helyzetről, melybe ön és a 
ön gyülekezete került Brassóban, abból 
kifolyólag, hogy megfosztották ahhor : 
helyhez való jogtól, melyen templomuk 
épitését megkezdették. Biztosithatom önő- 
ket, hogy mi New Orleansban az önök 
temploma miatt nyugtalanok vagyunk, s 
testvéri rokonszenvünk önökkel van. B. 
tosan reméljük, hogy ügyük megoldáshor 
jut s a jogot a helyhez, melyen épitkemi 
kezdettek, visszanyerik. 
Abhan a reményben, hogy egyetlen szi 

is, amely más unitárius egyházaktól jön, 
segitségükre lehet, levelet irtam Bukarest- 
be a kultuszminiszterhez és Washingtonba 
a romániai követhez, megkérdezve komo- 
lyan és tiszteletteljesen, hogy vajjon ők, a 
kiknek hatalmában van, hajlandók-e meg- 
tenni mindent arra nézve, hogy nagyon 
nehéz helyzetük megoldásában támogassák 
önöket? Nagy érdeklődéssel és nyugtalan- 
sággal várom a feleletet az önök helyzeté 
re vonatkozólag és azzal a reménnyel, 
hogy mielőbb arról fogunk értesülni, hogy 
minden rendben van. Bizunk benne és 
imádkozunk érte, hogy ilyen legyen a1 
eredmény 
A legőszintébb tisztelettel és rokonszen" 

vel vagyunk önök iránt és a brassói gyű- 
lekezet iránt. 

Testvéri szeretettel: í 
Charles G. Girefius, 

a Fő Unitárius Egyház lelkésze 
New Orleansban, az Egyesült Államokban 

Vajjon mit tud és mit fog válaszolni eme a 
new orleansi unitárius fő egyház levelére a m 
mán kultuszminiszter és a román követ? 

* e me ee Erős diltéria és vörheny e 2 
járvány Kolozsváron 

Kolozsvár, november 24 
. A diftéria és vörhenyjárvány egy1e 
jobban terjed Kolozsvárt és a városi 
egészségügyi hatóságok végre a legeré. 
lyesebb óvintézkedésekre határozták el 
magukat. jó Hossu dr. városi főorvos 4-5 gyakorl 
orvos kiséretében végigjárta az összes 
iskolákat és az összes tanulókat az ame rikai szérummal oltják be. Remélik 
hogy az óvintézkedések után rohamos4n csökkenni fog a járvány ereje. 

1 



1934 november 25 
- 

; Arad, november 24. 
- Határozottan megállapitható, ho 

pizonyos megenyhülés, bizonyos . fellé- 
jegzés észlelhető a konverziós adósságok 
első esedékessége után - igy jellemezte 
a helyzetet egyik/ pénzügyi vezetőegyé- 

riség, amikor megkérdeztük tőle: felál- 
tiltó tható-e az első konverziós esedékesség 
zett mérlege és ha igen, mit mutat ez a mér- 
1és leg 

- A sokat támadott, sokat szidott kon- 
verziós törvény egyetlen,, de egyben 
alapvető fontosságu előnye most bonta- 
kozott ki - Rezdte nyilatkozatát infor- 
mátorunk, - most, amikor kiderült, hogy 
adós és hitelező egyaránt jól járt a kon- 
verzióval, - Akármilyen különösen is 
hangzik, bármennyire is szokatlan a fül- 
nek, mégis csak igy van: most kiderült, 
hogy a bankok legalább annyit profitál- 
fak a konverziós rendszerből, mint az 
adósok. 
-Mi történt volna, ha az adósságsza- 
bályozó törvény nem vágja utját az ár- 
veréskene : 
-Ffeltéve - de meg nem engedve - 
hogy a földmüves lakosság és a birtokos 
osztály hajlandó lett volna szó nélkül tu- 
domásul venni, hogy dobraütik vagyo- 
nát, a tömegárverések hihetetlen áresést 
hoztak volna az ingatlanpiacon. 
- Tudjuk, hogy mit jelent ez 

a szó: dömping. - Nos, egy- 
szerüen ingatlan-dömping hulláma 
sodorta volna el az ingatlanok ár- 
nivőját. - Annakidején, amikor soroza- 
tos bankbukásoktól volt hangos a piac, 
láthattuk, hogy a felszámolás alá kerü- 
lő bankok vagyoni státusában igen ala- 
pos becslés alapján felbecsült ingatlan 
vagyonok potom árakon keltek el az ár- 
veréseken. - Elképzelhető, hogy mi kö- 
vetkezett volna akkor, ha ezek az árve- 
rések óriási tömegben kerültek volna 
lebonyolitásra. 
- Summa summárum: nem kell pa- 

naszkodjanak a bankok sem. Elképzel- 
hető kellemesebb megoldási lehetőség 
ugyan, mint a követelés jelentős részé- 
ről történő lemondás, viszont általában, 
- a fizetési eszközök vásárlóértékének 
átminősülése lényegesen enyhitette 
a számszerü veszteségek gyakorlati ér- 
tékét. A bankok most pénzhez jutottak. 
Olyan pénzhez, amely - jóllehet saját 
Eénzük - mégis elveszettnek volt el- 
önyvelve. Jelentős pénzösszegek futot- 

tak be a bank pénztárába és ezzel a piac 
megélénkülése bekövetkezett. 

z érdekes nyilatkozathoz mindössze 
azt kivánjuk még hozzáfüzni, hogy - 
például az aradi piacon - egyes pénzin- 
tézetek mindent elkövettek, hogy enyhit- 
a számszerü veszteségeket, amelyek 

az adósság egyrészének leirása következ- 
eben mutatkoznak. 

ülönös számadási müveletek folytak 
gyes helyeken az elszámolások 

Akik nem fogadták el a bankok számitásait, hanem letétbe helyezték a részletet 

körül 

jegyzéseinek köve 
n kis- és közép gazdaságok forgalmát emeli. 
Ellenértéke jó kamat, 4090-es törleszlés 
Ne váérjáfok be a jegyzés ufolsó napát. 
leljes bizaelommal már ma keressenek fel egy jegyzési helvet. 
A lej megavitása biztositva van ás emelleti nagy és számolfevő előnyökel nyuit. 

3. . 

és ezeknek a müveleteknek illusztrálá- 
sára itt közlünk egy példát: 
Egy aradhegyaljai birtokos 50.000 le- 

jes tartozásának első konverziós részle- 
te most vált esedékessé és a hitelező 
bank által elkészitett kimutatás a kö- 
vetkezőket mondja: tartozás 50.000 lej, 
óvatolás 280 lej, perköltség 1931 decem- 
ber tizennyolcadikáig 3900 lej, összesen 
54.189 lej. A bank ezután az összeg után 
számitja a kamatot és nem a tőke, az 
50.000 lej után. Már most számitásainak 
alapja mindvégig ez az emelt összeg, nem 
beszélve arról, hogy a legkülönbözőbb 
hozzáadásokkal és kamatfelszámitások- 
kal érthetetlen szövevényét teremtette 
a számadási müveletnek s végül is - 
még egy 50.000 lejes tételné is, - az 
első részlet közel 200 lejes többletet mu- 
tat, mint amennyit a konverziós törvény 
szerint - kitehetne. Több helyen egy- 
általában nem is adtak elszámolásokat, 
hanem kiirták az összeget és ezt köve 
telték. Voltak helyek, ahol az ellenőrzés 
alkalmával kiderült, hogy véletlenül 
számitási hibák csusztak a könyvek 
számoszlopai közé és igy sulyos eltoló- 

Icóllitják a szövöszékeket, mert 

konverziós részlet kifizetése után 
helyzeit 

dások mutatkoztak. 
A kisebb adósok, akik pár ezer lejt 

kellett fizessenek, nem is törődtek a je- 
lentéktelen különbözetekkel: pár száz 
lej, oda se neki. Sőt, sokan voltak, akik 
kifizették egész adósságukat. De voltak a 
kisadósok között ilyanok is, akik felhá- 
borodottan utasitották vissza a bankok 
által előterjesztett elszámolási erveze- 
tet. Ilyen eset volt az, amikor egyik 
bank 80.000 lejes követelését - ugyan- 
csak egy hegyaljai birtokossal szemben 
- 140.000 lejre növelte. Hogy mikép- 
pen, azt nem lehet tudni, mert a bank 
nem adott részletes elszámolást. 
Hasonló esetek bőven akadtak és ezzel 

magyarázható, hogy a fizetési határidő 
lejártával háromszázhetvenegy konver- 
ziós adós helyezte esedékessé vált adós- 
sági részletét letétbe, összesen két és 
félmillió lej összegben. Hogy ez az ösa- 
szeg milyen jelentős tétel, arról akkor 
alkothatunk fogalmat, hogyha számitás- 
ba vesszük, miszerint Aradon és a me- 
gyében az össztörlesztések összege han- 

nem birnak nyersanyaához jutni 
Komoly árubiányi várnak 1avasszal a piacon 

Bukarest, november 24 
Ismeretes, hogy a behozatali nehézse- 

gek állandósulását elsősorban és legfő- 
képpen a belföldi textilipar érezte meg. 
Komplikálta a helyzetet az a körülmény, 
hogy az év utolsó negyedére csak azok 
a vállalatok kaptak eddig 30 százalékos 
ákontót, amelyek véletlenül 1933 utolsó 
3 hónapjában is importáltak, mig a töb- 
bi vállalat kéréseit automatikusan el- 
utasitották. Ennek következtében min- 
den elővigyázatossági célzat nélkül az 
a helyzet állott elő, hogy rengeteg tex. 
tilüzem nyersanyag nélkül maradt és 
kénytelen. volt üzemét korlátozni, sőt 
sok esetben teljesen leállitani. Igy pél- 
dául a lugosi Textilipar rt., habár a fo- 
nala hónapok óta ott feküdt a vámhiva- 
talnál, nem volt képes egyetlen grammot 
sem kiváltani, mert nem kapott enge- 
délyt. Végül is a gyár eredeti lépésre 
szánta el magát. Közjegyzőt hivatott és 
megállapittatta, hogy nyersanyagkészle- 
te csak néhány napra elég és erre való 
hivatkozással felmondott a teljes sze- 
mélyzetnek. A közjegyzői okirat alap- 
ján a helyi hatóságok interveniáltak a 

ikezményei : 

A biztositék, melyet a román állam 
tőketulajdonosokat is vonzza. 

Az uj román kötvények fi 
merték még a határokon tul is. 

kormánynál a gyár érdekében, mire a 
kontingentálási hivatal megengedte, 
hogy a Lougosi Textilipar kivált- 
hassa behozatali engedély nélkül is a 
vámnál levő nyersanyagkészleteit. 
Krajovában két textilgyár mondott 

fel a munkásainak, mert nincs mit fel- 
dolgoznia. De az egészen nagy üzemek 
is kénytelenek voltak erősen korlátozni 
a termelésüket. Igy például a brassói 
Scherg-posztógyár beszüntette az éjsza- 
kai munkát, a csernovici Postávária Ro- 
mána gyár pedig csak három napot dol- 
gozik egy héten. A szászsebesi GBL- 
gyár a legkétségbeesettebb hangon ost- 
romolja a gyáripari szövetséget és a mi- 
niszteriumot nyersanyagért. A buhusi 
textilmüvek eddig 400 szövőszéket álli- 
tottak le és körülbelül 100 szövőszék ke- 
rült kényszerpihenőbe a temesvári 
Gyapjuiparnál is. 

gyanez a heyzet majdnem valameny- 
nyi textilüzemnél, Szakkörökben biztos- 
ra veszik, hogy a kényszerü üzemszüne- 
telésnek tavasszal már jelentkezni fog- 
nak a következményei a piacon is, még 
pedig komoly áruhiány formájában. - 

" 

gyelemreméltó előnyöket biztositanak, előnyeit elis- 

, óriási nyeremény-esélyek. 

nyujt, az idegemn 

7. olda! 

NEM HULL KI 
a haja, ha 

N PETROLE 
higiénikus lociónt használja, mely biztos ha- 
tásu hajhullás, korpa és fejbőr viszketése 

ellen. 

megtisztitja és fényessé 
teszi a haját, anélkül, 

hogy zsirositaná. Megrögziti a frizurát és 
megőrzi annak természetes báját. 

KAPHATÓ MINDENUTT! 

Utasitson vissza minden utánzatot és kérjen 
csak eredeti csomagolásu üvegeket. 

Romániai vezérképviselet: A.G.F.RB. 

Bucuresti, Str. Vasile Lascár 83. 

Kereskedői körökben nem is veszik ezt 
nagyon rossz néven, mert azt hangoz- 
tatják, hogy a gyárak eddig tulsokat 
termeltek, különösen tömegárukban és 
a piac nem tudta a hatalmas mennyisé- 
geket felvenni. Emiatt ma igen nagy 
készletek hevernek immobilizálva 

dig a nagykereskedőknél, vagy a detai- 
listáknál. Ha tavaszra csakugyan áru- 
hiány lesz érezhető, akkor ezeket a ma 
értéktelen készleteket könnyü lesz el- 
adni és ez bizonyos tekintetben jót fog 
tenni a textilpiacnak. 

- Csikszereda társadalma, is részt 
vesz a belföldi kölcsönjegyzésben. Csik- 
szeredából jelentik: Dr. Otetea Aurél 

megyei főispán, miniszteri kiküldöttek 
jelenlétében, a városházára értekezletre 

hivta egybe a város kereskedő és iparos 
társadalmát. Ennek során a felszólalók 
részletesen ismertették az országfejlesz- 

tő kölcsön előnyeit, majd részvételre 
hivták fel a megjelenteket. Értesülése- 
ink szerint Csikszereda lakossága te- 

kintélyes összeggel járult az országfej- 
lesztő kölcsönhöz. Az étrtekezletet 
Gyergyőszentmiklóson és a megye gaz- 

dagabb és nagyobb községeiben megis- 
métlik. 

ré: 
szint maguknál a gyáraknál, részint pe- 
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(az ÖRÖK ML9M) 
Fank rendező hatalmas alkotása, aki az eddisi hires filmeket 
„Az éneklő havas", „A fehér pokol", „S O S. éghegy" stb. 
rendezte. Legutóbbi, „Az örök álom" cimü filmjében, a negység 

hatalmát, mint lenyügöző emberi élményt mutatia be 

Főszereplők: Sepo Rist! és BErigitie Hornem 

Meglepően nagy sikerrel fut ma és a kövelkező napokon: 

Harry Piel 

A segélykiáltások 

Brassó, november 24 

Vakmerő rablótámadás történt ma éjjel négy 
lórakor Felsőtömösön. Mansch nyugalmazott 

Álkulccsaj kinyitották az ajtót, majd, amikor 
a háziak észrevették a gyanus motozást, 

fejszével és vasvillával támadtak az 
öreg házaspárra. 

Az asszony fejét két fejszecsapással betörték, 
Mansch mérnököt pedig vasvillával szurkálták 
Össze. 

A segélykiáltásokra figyelmesek lettek a 
szomszédok és többen a mérnök lakása felé 
siettek, ahol az öreg házaspárt vérbefagyva 

Ellogták a 200.000 lejes 

Szombaton d u. 3 órakor és vasárnap d. e 

uralja a világoa! és I fekete lovas, 

.
 

11 órakor kettős müsor. 

premier film 

fejszés rablók culkos táma- 
dása felsőtömösön 

menflellék meg Mansch nyugalmazoit mérnök 
és lelesége életét 

találták. A vakmerő támadók addig elmene- 
kültek. Rabolni azonban már nem volt idejük, 
üres kézzel hagyták el gyalázatos tettük szin- 
helyét. 

Mansch mérnöknek a közeli „Excelsior" 
szanatóriumból kihivott orvos nyujtott első 
segélyt. A szerencsétlen házaspárt, akik 

a nagy vérvesztességtől rendkivül su- 
lyos állapotban vannak, 

az emlitett szanatóriumban ápolják. 

A rendőrség bevezette a nyomozást. A fel- 

tevések szerint a mérnöktől elbocsátott mun- 

kás lehetett a banda egyik tagja. 

rablás teltesét 
Brassó, noszmber 24. 

Ismeretes, hogy néhány navpal ezelőtt 
betörtek Alexe Maria magárzónő laká- 
sára s onnan kétszázezer lej készpénzt és 
több értékes Napoleon-aranyat loptak el. 
Az eset sokat foglalkoztatta a közbizton- 
sági szerveket, mig végül Vana és Szente 
detektiveknek sikerült kider teni a tette- 
sek személyazonosságát. Gheorghe és 
Cristescu Cristea személyében. Azonunal a 
legszélesebbkörü 

MOZART REKVIEMJE 
A Fekete-templom Bach-kórusa vasár- 

nap, 25-én este fél kilenckor Mozart 
Rekviemjét adja elő. A hangverseny 
rendezősége kéri a közönséget, hogy te- 
kintettel a rádióközvetitésre, mely kü- 
lön berendezésekkel direkt a templom- 
ból történik - a lehető legpontosabban 
jelenjen meg. Azonkivül kérnek min- 
den brassóit, hogy lehetőleg ne rádión 
hallgassa meg a közvetitést, hanem sze- 
mélyesen a templomban, mert a rádió- 
közvetitésre a kellemetlen és zavaró 
visszhangoknak való kiküszöbölése telt 
templomot igényel. A belépés dijtalan, 
önkéntes adományokat szivesen fogad- 
nak. Müsor szöveggel és németnyelvü 
forditással a bejáratnál lesz elhelyezve. 

FEKETE KÉZ BRASSÓBAN 
A Voevodul Mihai (Kolostor-utca) 55. szám 

alatti „Unicum" vendéglőben tegnap egy el- 
dobott boritékot találtak, melyben egy névte- 
len fenyegető levél volt. Az anonym levéliró 
arra szólitja fel Henter Rudolfot, hogy decem- 
ber 20-ig a Cenk alatt megjelölt helyen te- 
gyen le 20.000 lejt, különben Henter egész csa- 
ádját meggyilkolják. Az ügy a rendőrséghez 
került, amely most nyomoz a titokzatos „fe- 
kete kéz" után. 

körözést inditották az 

egész országban és a bukarest: közponb 
rendőrségnek most sikerült elfognia a lő- 
városba szökött két fiatal, 21 és 22 éves 
brassói illetőségü tettest, a.ik a lopott 200 
ezer lejből már 40 ezeret el is költöttek. 
Ma az első vonattal Sgorcca főnök a 

detektivcsoporttal együtt Bukarostbe uta- 
zott, hogy a letartóztatott fiatalembereket 
átvegye az ottani rendőrségtől. 
A rendőrség azt hiszi, hogy az utóbbi 

időben Brassóban elkövetett betöréseket 
mind a Cristea-testvérek követték el. 

KULTURESTÉLY ZERNESTEN 
Vasárnap, november 25-én délután fél hat- 

kor rendezi meg kulturestélyét a zernesti ró- 
mai katolikus dalárda az uj iskola nagyter- 

érdeklődőt meghiv a rendezőség. 

SZOLGÁLATOS GYÓGYSZERTÁRAK 
November 24-tő december 8-ig a déli, éjjeli 

és vasárnapi szolgálatot Schmidt Károly 
„Medve"-gyógyszertára, Hirscher-uca 18. sz. 
alatt és Kugler Eduard „Hygiea"-gyógy- 
szertára, Óbrassó, Hosszu-utca 81. szám alatt 
látja el. 

* Asztali borok már 11 lejtől, valamint köny- 
nyebb és nehezebb csemegeborok saját ter- 
mésben, szavatolt tisztán Küküllőmenti Bor- 
termelők Szindikátusánál, Weiss Mhály-u. 13. 

ASZTALI TENISZVERSENY 
A Brasovia S. C. asztali tenisz szakosz- 

tálya november 25-én, vasárnap rendezi 
a Takó-Oratovszky emlékverseny!. Ugy 
a vidéki, valamint a helybeli egvesülctek 
közül többen beneveztek a versenyre. A 
dij egy vándor kupa, melyet a legtöbb 
pontot szerzett egyesület nyer. A nyertes 
egyesület minden évben megrendezi ezt 

. 

Tiszta selvem. . . 80 lejtől 

Guyapju szövetek. . . 100 

CZINK 4 VERZÁR 
DIVATARUHAZ 

(Brassó, Mihály Vajda-utca és Weiss Mihály-utca sarok) 

a nagy karácsonyi vásár tartamára árait leszállitolta : 

Gyapjumellények - Pulóverek - Aszlalnemüek - Inészövelek 

. 40 lejtől 

Mosószövetek,.... .20. 

Parket, flanellek.. 

mében. Az élénk és változatos müsorra minden 

kenn... 

aAsrnemn UX.oza --- 
Szombaton, f hó 24-én indul 

Ieose Sciammnmüidii 
világhirü énekes, második nagy világsikert elért győnyörü filmje: 

„DALOL A VÁGY 
Egyik legszebb sláger film, mely Bukarestben óriási sikert aratott. Bécsben és Budapesten 
honapokig tartotta jázban és gyönyörködette a mozátosató közönié et : 
cseesm ny JOSEF sSCH 4DT körül toro5, 
gyonyorű olasz népdalit éneke! Egy meszen? 

Az e ész Iumn- 
ak! szenél-sze;) slájerdotat és töpb 

sitett Góta2 vars „Na War di: Sasuoli 
vonu! vegig a timen 

Mindenki nézze meg és hal gassa meg, mert feleitnetetlen élményt nyuit. 

Tőbbi szereplők: Ciliane Dieitz, Szöke Szakáll. 
Rendezte: Richad Oswald. Zene Hanz May. 

az emlékversenyt. Minden szamban az 

kokra van kilátás. A verseny kezdete reg- 
gel 8 órakor, Kapu-utca 50--38, a Székely 
lársaság nagytermében. 

AZ OLYMPIA-PÁLYAN IS LESZNEK 
MÉRKÖŐZÉSEK VASÁRNAP 

Vasárnap délelőtt 10 lejes egységes belépő- 

11 órakor: ACFR I.-BMTE, Gloria vegyes. 
A vasutas csapat ezzel a játékkal készül a 

jövőheti Soimii elleni Román Kupa mérkő- 
4 

zésre. 

Okleveles tanárnő, német és román nyelv- 
órákat ad. Korrepetálást is vállal. Cim: Dr. 
Gitter fogorvosi müteremben. Brassó, Sütő-u. 
2 szám. 16206 

Minden néven nevezendő butorok, legol- 
csóbbtól legdrágábbg, állandóan legnagyobb 
választékban kedvező fizetési feltételek mel- 
lett is. Mobilul, Brassó, Kapu-utca 32. 15497 

Gallérokat, keményinget, férfi- és nőiruhá- 
kat gyorsan, szakszerüen mos, feést, tisztit 
„Kristály" gőmosóda, Szentjános-u. 4. Fiókok: 
Vasut-u. 55, Lópiac 380. 16202 

Butorczott szoba, fürdőszobahasznalattal, 
külön bejárat, csendes, jó levegőjü helyen, de- 
cember 1-re kiadó. Cenkalja A. 2 földszint. 

16226 

Uj ház eladó. Brassó Str. Mihai Viteazu 39. 
16246 

Előleg nélkül 
öt havi részletre 

vegyen csillárt Economia könyvre 
Rádio Electrica SITERN Mi cég- 
nel. Brasso Károlu kiraly (volt 
Kapu utca) 21. Telefon 1-36. 

első helyezett külön dijat is kap. Mint 
előre látható, nivós és küzdelmes játé- 

jegyekkel néhány érdekes barátságos mérkő- 
zés lesz az Olympia-pályán. 

9 órakor: ACFR kombinált -BMTE, Gloria 
kombinált. 

a . 

Különbejáratu butorozott szobát keresek, le- 
hetőleg fürdőszobahasználattal, pormentes he- 
lyen. Ajánlatokat „Tisztviselőnő" jeligére a bras- 
sói kiadóba kérek. 16243 

Modein csillárok nagy választékban legju- 
tánycsabban beszerezhetők: Welkens csillár- 
és fémgyártás, Brassó,. Szent János-utca 32. 
Telefon 3-81. Ne mulassza el raktáram meg- 
tekintését. 16122 

Csinos fiatal asszony - független - hosz- 
szabb ideig Brassóban marad - keres séta- 
és táncpartnert - föltétlen jó megjelenésü na- 
gyon intelligensek teljes cimü válaszát „jól 
szituált" jeligére a brassói kiadóba kérem. 

16266 
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Szombaton d u 3 órakor és vsárnap d u. 11 órakor 

„A láthatatlan ember" 

.
 

Capiiol Moz 
Hatalmas sikerrel fut Cecil 8. de Mille 1000/ 0-os németül beszélő, monumentális filmje : 

" 
; 1 

A 

. 
* 

Nagyobb mint a Fen-Hur és Kereszt jenyében. 

Órajavitások már husz lejtől Sebestyén Sán 
dornál, Brassó, Kut-utca 46. Megbizhatóan! 
Gyorsan! 3437.N 

Karacsonyia legolcsóbban Révész Józse 
Iirscher-utcai textilüzletében vásárolhat Eeo. 
noma könyvre is. 16299 

Demoiselle francaise donne lecons (conver 
sation) Adresse á la rédaction du Brassói La. 

pok. 16295 
Hölgyeim! Téli kalapmodeli-ujdonságamk 

megérkeztek! Nagy választék! Olcsó árak! 
Lónyai kalapgyártás. Brassó, Károly király-u. 
20. Kalapátalakitás modell után 50 lej. 

. [ 7 :- 

Különféle butorok eladók. Közép-u. 42. 

16277 

Varrogepet jókauban már 1000 lejtől felfelé 
kaphat. Elhasznált vagy törött gramofon le- 
mezeit megveszem, illetve uj lemezzel becse. 
réem. Comercia. Tehénp ac. 16279 

Üzlet, esetleg üzlethelyiség lakással keres- 
tetik. Ajánlatokat „1985" jeligére a brassói 
kiadóba kérek. 16283 

Brassó melle:t 2200 mz öl prima szántóföld 
és egy melegitő kályha eladó. Cim 16287 szám 
alatt a brassói kiadóban. 

Kiadó 2 szoba, konyha, fürdőszoba. Brassó, 
Fekete-u. 15 sz. 16288 

Egy családi ház, modern, hall, 3 szoba, kis 
kert és minden hozzátartozó. a Postaréten ja- 
nuár 1-re; barátságos 1 szoba-konyhás lakás 
Rolonya elején december 1-re kiadó. Felvilá- 
gositást ad Jekelius gyógyszerész, Brassó. Ka- 
Pu-u. 17. 16280 

Jókarban levő, használt diófa iróasztait meg- 
véteire keresek. Jekel us gyógyszertár Brassó, 
Str. Reg. Carol (Kapu-u.) 16201 

Fehérnemü varrónő házakhoz ajánlkozik. 
Cim 16292 szám alatt a brassói kiadóban. 

Elsőrendü hasáb és apritolt bük 
és cser tüzifát szállitt: 

[ 

Orbáne.. Kelemen 
Erassó, 

Str. Mircea Vosá 8. Telef. 3-85. 
Fontos és gyors kiszolgálás!!!1 

el 

Mielőtt téli ruháját beszerezné. 
feltétlenül személyesen győzűujün 

meg előnyös ajánlatunkról! 
Gyermekruhák gyapiuszövetből 200 lei- 

tő (3-10 évigl, lukabát 280 lertől (3 
10 évig), női kabátok szőrmegallerral 700 
eitől hosszu térh kabátok bársony gallér 
ral 600 leitől, mikádó kabátok gyapiu sző 
veiből szőrmegallérrai 500 lejtől Omási vá 

laszték ! Legjobb kivitel! Meétekintes vétel: 
kötelezett- E IEKCb I3. ség nélkül 

Brassó, Károly király utca I. 
Az Economia Hueliroda tagia. 

gó, Brassó 

A fElm lescsodásibb jelenee 
a róma hadsered gidász! 
madása Egyiptom ellen szárai 
fő dön és tengerea Ebben sz 
lenetben tángba boritják es : 
Alexandriát. 

J G ELŐETIE! TELEON 460. 
ri 

a Szombalon d. u. 3 órakar 
Vasárnan d. e 1! órakor Ma iné Csak 1éged akara... 

17a slágel 
E 
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tetszett a családdal szem 

vÁRA! SÁNDOR: 

Csornán szállott be a sinautóba: első- 
nek a vállasz termetü, korán kopaszodó, 
zamatos beszédü fiatalember kapaszko 
dott fel a kupéba - veje, vagy fia, - a 
ki helyet keresett számára s elhelyezte a 
oggyászhálóban kézitáskáját. Aztán, 
hssan, mintegy felolvadva a bucsuzás 

érzelmit ünnepélyességében, mosolyogva 
megjelent ő maga. „Vigyázz a gyümöl- 
csöskosárra, fiam" - mondta automati- 
kusan, kabátját körülményesen vetette 
je és a fogasra akasztotta, majd átölelte 
a fiatalembert s cuppanós csókokat vál- 
fott vele. A fiatalember aztán rögtön le is 
szállt. Az ablakon át integettek még 

ásnak, gyöngéden és 
es. az indulás pillanatában, csókokat 
dobált kesztyüs ujjahegyével a fiu felé. 
Mikor a sinautó elkanyarodott a kukori- 
catáblák közé, rendezgetni kezdte bluzát, 
szoknyáját, majd szemlélődő nyugalom- 
mal bámulta a tájat. 
Éles fényben utaztunk. A sors különös 

kedvezéséből szemközt ülhetten vele. 
Egy pap utazott még a kocsiban, fekete 
kabátjának vállán korpa tapadt, breviá- 
riumot lapozgatott és szomoruan nézett 
maga elé. Két gazdálkodó utazott még, 
s egy fiatalabb nő, aki szinházi lapot ol- 
vasott s körtét evett. A körte fülledt sza. 
ga eltöltötte a kupét. Utunk első tiz 
eree valamilyen dermedtségben telt el, 

! üvöletben. Szemérmetlenül néztem, lep- 
lezetlenül, egyenesen arcába bámultam, 
igézetten és tehetetlenül. Különös bol- 
dogságérzet járt át, hogy láthatom, itt 
ülhetek szemközt vele, éles fényben ki- 
tárul előttem minden vonása, szabadon, 
buján, szemtől-szembe szemlélhetem. Igy 
nézték mind, a kalauz és a gazdászok is, 
Különös mámor, ittas öröm fogott el, 
mint mindig, ha a természet irtózatos 
szeszélyét bámulhatom közvetlenül, a va- 
lóságot, mely mindig hajmeresztő, sza- 
ály- és megegyezésellenes. 
Kézitáskájáról névjegytartó lógott 

ekét betüvel: „K E." 
z a szemérem meghatott. Elvégre a 

fennálló törvények értelmében kiirhat- 
4a volna teljes nevét is, törvényeink két- 

le, 

ségtelenül feljogositják erre. Hogy még- 
sem tette, s elrejtőzött e két betü szánal- 
mas inkognitója mögé, gyöngédségének 

ben, melynek 
nevét viseli, de nem óhajtja ezt a nevet 
a világ szájára adni, csulfá tenni a hoz- 

4 

Esgy esfe 
a Vöröshorgonyban 

Ictla: Dékány András 

Senki se állithatja, én se, hogy az al- 
nai Vöröshorgony-kocsma valami tul- 
ágosan előkelő hely lenne. De nem ám, 
ustös, borgőzöe, palinkaszagu helyiség. 
A mennyezete fekete, az asztalok, a székek 
8 azok, nem is beszélve 
lolgári emberek legfeljebb 

azut 

a padozatról. 
bekukkanta- 

az ablakon, néznek. néznek befelé, 
án elfintoritják az orrukat és tovább 

mennek. Tovább sietnek és azt mondják 
Eymásnak, ! ó, ide nem teszem be a lá- 
am! ... A világ minden kincséért se, 
eluáttátok, micsoda pofák ülnek az 
e alokriál!? Persze, a rendőrök már 
m ilyen kényesek. Gyakran bejönnek, 
tmény bakancsuk kopog a lépcsőr, sap- 
ukon csillog a lakk, bejönnek, körül- 
znek és végigmustrálják az embereket 

elikben leng a gummibot és néha meg- 
ak egy-egy asztalnál. 

endőr és ráteszi valamelyik fengerész 
a a tenyerét. - Hol jártál eddig? 

"etta tengerész feltekint, eldobja a ciga- 
véget, kihörpinti a maradok italt és 

0s a rendőrre: 
ol?... Hát Ausztráliában. hosz- 

IHol jártál eddig, Frank? - kérdezi 

mosolyogva, 

- 

zátartozókat, hetediziglen. Néha köhé- 
cselt, ilyenkor kezét szája elé emelte, 
ugy tetszett, meghült az éjjel. Ez is meg- 
epett, mint minden, amit észlelni lehe- 
tett körülötte, hogy ilyen banális nya- 
valyáktól szenved, mint általában az em 
berek, s a meghülés érvényes reá is. 
Érzésem szerint különös betegségekben 
illett volna csak szenvednie, uj, ismeret- 
len nevü betegségekben, melyeknek az 
orvostudomány hirét sem ismeri. Fel- 
foghatatlannak tünt, hogy ugy tüsszent, 
miént mi. Az is meglepett, hogy kora van. 
Valahogy időtlennek képzeltem, mint 
egy alakot a mythológiából, holott nem 
lehetett több ötven évesnél. 
Elképzeltem, mint gyermeket, ahogy 
karikázik valamilven különös mezőn, 
nyilván az alvilágban, valahol az elvsi- 
umi mezők egy elkeritett területén, me- 
lyet az ő számára tartottak fenn. Elkép- 
zeltem, mint fiatal aszonyt, egy órával 
az esküvő uán, a lotografusnál, mirtusz- 
koszoruval homlokán, amint ura vállára 
hajtja fejét. Elképzeltem családi kör- 

MEGIND UL 

E 

lóta Rickenbücker amerikai hadipi 

tege 

szujáratu hajón .. . közben Délameriká- 
ban is, egészen rövid ideig, mindössze 
egy esztendőn át. De itt már csak teher- 
hajén. 
A rendőr bólint: 
- Szép ... de azt is tudod, hogy kö. 

rözés alat' állsz. Összeverted egyik tár- 
samat San-Paulinban! Éppen ideje, hogy 
megtaláltunk. 
Éa a tengerész feláll, a rendőr meg fog- 

ja a karját, mennek. 
Ilven az élet a Vöröshorgonyban... 

senki se mondhatja róla, hogy tulságosan 
előkelő hely lenne. Néha verekedés tá- 
mad, öklök emclkednek a levezőbe és 
ilyenkor eltörik egy-egy szék, asztal, vagy 
miegyéb. Néha az ablaküveg is. 
- fTe, Frick, - mondja valaki a kocs- 

márosnak, - hol van innen az abiak kö- 
zepéről az a légbuborék? 
-Ó, - nevet a korcsmáros - hát mit 
gondolsz, meddig marad itt meg nálunk 
az ablaküveg? Ez uj üveg és ha még nem 
láttad, akkor már egy hete nem jártál itt 
a Vöröshorgonyban. 
NoO, szó ee róla, azért vannak jitt békés 
pillanatok is. Békés emberek, akik nem 
törnek asztalt és ablakot, legfeljebb ve- 
szekednek kártyázás közben s akkor, ha 
több pohárka bort hajtanak le. Ott ül- 
nek annál az asztalnál, amely a kályba 
közelében van, a kályha közelében, amely 
tél idején jó meleget ád és elfelejteti az 

T A LÉGIFORGALOM A SZTRATOSZFÉRÁN ÁT 

Angeles távon azáltal ért el csucsteljesitményt, ho repült. Ezzel megindult a légi közlekedés a 13-15 
ken át. 

; * i 1 . 

Ronda, nő halapban . 
ben, vacsora után, mikor horgol vagy 
mesél gyermekeinek. Lázasan illesztget- 
tem rá az élet matricáit, de egyik sem 
illett. Valamilyen ismerős szó után ku- 
tattam emlékezetemben, mely körülbelül 
hézagosan meghatározná: csulf" vagy 
förtelmes", oly erőtlennek tetszett, 
mintha valaki egy rákos daganatra azt 
mondaná: „pattanás, vagy Kinára, 
hogy „hercig". Csufsága kilejezhetetlen 
volt, az élet szavai erőtlenül pattantak 
vissza e szörnyü pofáról, rettenetes, ké- 
kesen, szederjesen, lelógó duzzadt ajkai, 
ormányszerüen félrecsapott, negyedkilós 
orra, hegyes, fekete bibircsókkal benőtt 
orcái, fekete bajsza, szemei, melyek alatt 
zöldes könnyzacskók lapultak - ez volt 
K. E., ez az eszelős, részeg indulatban 
elkövetett rémtette a természetnek. 
Mintha egy ismeretlen szobrász csuffá 
akarta volna tenni az emberiséget, meg- 
mintázva gyalázatát, mementóul és pi- 
masz örömel, letörölve mindent az em- 
beri arcról, ami fenséges rajta, s odaken- 
ve reá mindent, ami sár, puha szemét és 

repülőgé amellyel a Newyork-Los- 
gy a sztratoszlérán keresztül 
kilométeres magasságu légré- 

pe, 

l vakarék emberi test hulladéktárában, 
esetleg egy klinikai operációsterem ved- 
rében feltalálható - ez volt K E. Nyu- 
godtan ült, néha köhintett. A tájat nézte. 

ogy szemléltem, első gondolatom 
azt sugalta, hogy rendőrt hivok, jegyző- 
könyvet veszek fel, országos akciót indi- 
tok a lapokban, s kinyomozzuk a tettest. 
Nyilvánvaló, hogy itt merénylet történt, 
melynek nemcsak ő az áldozata, hanem 
az egész emberi nem, Aztán arra gondol- 
tam, hogy a merényletet régen követték 
el, ötven év előtt, talán már nem is él a 
tettes. Egy pillanatra megvillant eszmé- 
letemben valamilyen manifesztáció gon- 
dolata, melyet az emberiség minden 
egyes tagja aláirna, egy nyilatkozat, 
melyben az emberi nem tagjai kijeleotik, 
hogy nem azonosak. De aztán eszembe 
jutott, hogy ez talán fájna neki. Mikor 
tovább szemléltem, szomjasan és tehetet- 
lenül, zavar és feszengés fogott el. Már 
ugy éreztem. hogy nincs jogzom megta- 
gadni, Valahogy ismerősebbnek tünt az 
arca. Talán álmodta egyszer valaki ezt: 
az álom a valóság első fogalmazása, he- 
venyészett és szertelen piszokzat, s ezt a 

em látszott szomorunak. Elfogulatlanul 
nézett körül. Mikor pillantása arcomon pi 
hent, könnyü csodálkozást vettem észre 
szemében, mintha megütődne, milyen em- 
berfelettien ronda vagyok. Aztán - disz- 
kréten - elforditotta fejét. 
Elképzelem, hogy talán neki is vannak 

„beau jour"-jai, mikor reggel, a toalett- 
asztalnál, elégedetten szemléli arca lát. 
ványosságát a tükörben s azt gondolja; 

1 Ma jó napom van". S fehér selyembluzi 
ölt, hosszasan fésülködik. Képzeletem aa 
élet minden szituációjában felvonultatt 
villámgyorsan, láttam őt, mint fiatal 
anyát, amint gyermekét szoptatja, s sze. 
lid mosollyal - egy orszarvu mosolyá-. 
val - föléje hajol a csecsemőnek és böl- 
csődalt zümmög. Elképzeltem a strandon, 
vagy egy premieren, prémes belépőben 

észveszejtő variációi előtt. 
Aztán belenyugodtam, hogy rokonom. 

Ember, akit vállalni kell, ő az emberiség 
szörnyeteg nagynénije, de mégis vállalni 
kel őt is, mindenkit. Reámosolyogtam. 
Komoran elfordult, sértődötten, mint aki 
nem köt utközben ismeretséget, kikéri 
magának egy ripők aszfaltbetyár tolako- 
dását. Sopronig reám se nézett. Rette. 

.. 71 MT netes arcát bepuderezte és kiszállt. Né. 
pes család várta, asszonyok és kisgyer- 
mekek... „Remek szinben vagy, nagyma- 

ma' - mondta az egyik asszony. És le- 

kopogta a sinautó oldalfalán. 
. 0 
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tengeren, meg az óceánokon most hideg 
szelek járnak. Jeges, maró szelek a fel- 
tornyosuló hullámok hátán, amelyek be- 
lekapnak a hajókba és belekapnak az 
emberekbe is, de ugy, hogy hiába min- 
den bőrkabát, bunda, vagy viharálló 
summiköpeny. - Hiába minden, akkor 
is reszket a tengerész gyomra, a tüdeje 
és a teste a borzalmasan hideg szél mará- 
sától. - 

pán egy régi gálya himbálózik, ha meg- 
nyilik az ajtó és léghuzat támad. Itt szo- 
kott ülni, ennél az asztalnál Ole Mons, 
aki immár régen tuljár a hatvanon és 
egyébként Dániából került a tengerekre. 
Ole Mons mindegyikünknek jó cimborá- 
ja, nagyon-nagyon bölcs lélek és ha azt 
kérdik tőle, hogy mi a véleménye a vi- 
lágpolitikáról, akkor elmondja a maga 
nézeteit, mondjuk ugy, hogy reggel kezdi 
el és este fejezi be azzal, hogy holnap 
folytatja. De igy van mindennel, a kü- 
lönböző népek szokásaival, a vallásukka! 
és mindazzal, ami a világon csak elő- 
adódhat. 
- Ó, barátocskám, - huzza el a szá- 

ját, - én nagyon sok földet bejártam. 
Tul vagyok már a hatvanon, voltam mat- 
róz, voltam kormányos, sőt egy alkalom- 
ma! kapitány is! 

Ilyenkor kihuzza magát, körültekint, 
hogy hallja-e mindenki. Ha nem, akkor emberekkel azt. hogy odakint az Északi- dörgő hangon megismétli, hogy egyszer 

Az asztal felett lámpa függ és a lám- 

voltam kapitány is. És ha az emberek 
felnevetnek, hogy ugyan, ugyan, már me- 
gint kitaláltál valamit, már megint eljár 
a szád és nagyzolni kezdesz, akkor Öle 
Mons összehuzódik az asztalnál, öreges, 
ráncos arca vörös lesz, dühösen néz kö- 
rül és felemeli öklét, arra, ahol megszó- 
la! valaki, hogy megint nagyzolsz. : 
- Csirkefogók vagytok, rongyos csir- 

kefogók! - dörmögi. - Ügyetlen tenge- 
részek, mai vizjárók, akik csak ugy ke- 
rültök a parancsnoki hidra, ha Helszóli- 
tanak benneteket arra, ideje már nagy- 
mosást tartani. 

Ó, az öreg önérzetes ember, védi a ma- 
ga igazát és ha ilyen eset történik, - hogy 
rászólnak, - napokig bezárkózik és szó- 
talan marad. Azután felenged, mint 
ahogy felenged a jég is a nap sugarára. 
Harmad, vagy negyed napra már ugy 
jön be a Vöröshorgonyba, mintha semmmi 
se történt volna. Leül az asztalhoz, bort 
rendel, előveszi a pokerkártyákat és osz- 
tani kezd. Ravasz szemében megcsillan 
valami, ahogy forogni kezdenek ujjali 
között a kártyák. 

Vannak, akik ilyenkor összenéznek, 
megvonják a vállukat és azt mondják, 
hogy nem. Nem megyünk, mert Mons 
mindig nyer és csak akkor veszit, ha mu- 
száj, ha már nagyon elégedetlenkednek 
körülötte. Csak a fiatalabbak, az uj ven- 

.
 

l dégek ugranak be neki, de a régiek már, 

kRefát elfeledte szerzője tisztába irnii- 

Aztán elfáradtam. Kontárok vagyunk 
Lajhár fantáziánk lekushad a valóság 

- No, fiuk, ki jön egy kis játékra' 
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Irodalomtörténész, aki 
Tizpercbeli beszélgetés Szerb tanár 
urral, a Helikon százezer lejes 
pályázatának nyertesével 

A Rákóczi-uton, a Rókus-kórház utáni 
megálló a Vas-utca. A vasutcai kereske- 
delmi iskola már messziről látszik vörös 
tégláival, - impozáns, modern épület. 
Éppen a tizenegy órai szünetre érkezem 
az iskolaépület elé s jóleső vidám lárma 
fogad. A kapunál szigoru hang szól rám: 
- Szülő? 
- Nem, Szerb - felelem vissza, mint 

egy jelszót. Szerb tanár urat keresem - 
mondom egyszerüen, csak igy: Szerb ta- 
nár urat és nem azt mondom: Szerb An- 
talt, a kiváló irót, a Helkon százezer lejes 
irodalmi pályázatának nyertesét, a leg- 
eredetibb szempontu és legnagyszerübb 
magyar irodalomtörténet iróját, finom 
novellák szerzőjét, az angol irodalom ki- 
váló ismerőjét, - csak egyszerüen Szerb 
tanár urat. Itt, az iskolában Szerb Antal, 
a kiváló iró, csupán Szerb tanár ur. 
A tanári szoba előtt kellemes meglepe- 

téssel látom, nincs az a félelmetes teme- 
tői csend, ami a mi iskolánkban volt. 
Éppen olyan lárma, jövés-menés, akár a 
folyosó többi részein. Diákok, szolgák, 
szülők, tanárok járnak ki-be az ajtókon. 
Ugy. látszik, szülő fogadóóra van. 

ij ön a tanári szobából Szerb tanár 
ur is, akinek látogatásomat közös bará- 
tunk bejelentette. Az első és az egyetlen, 
ami meglep rajta, hogy mennyire fiatal. 
Irásai, érett tudása után itélve középko- 
runak gondolnánk, holott harminc-har- 
mincötéves fiatalember benyomását kelti 
s talán annyi is. Különös ismeretőjele 
nincs. Nincs benne semmi abból, ahogy 
romantikus rajongók „a nagy irót' kép- 
zelik. Egyszerü, szemüveges fiatalember. 
Az igazi irók érdekessége müveikben van 
nem rendeznek magukból kirakatot, - 
mondotta minap egy kritikus -ismerő- 
söm és csakugyan nem birok felfedezni 
rajta semmi rendkivülit, kirakatbavalót, 
amivel az olvasónak kedveskedhetnék. 
Kedvesen fogad, behiv a terembe, de 

én visszautasitom, nem akarok efféle kül- ! 
sőségekkel időt vesztegetni (vagy talán 
ifjukori emlékek miatt utasitom el a ta- 
nári szobát?) hisz Szerb tanár urnak 
mindjárt itt van a következő órája. A 
folyosón egy ablakmélyedésbe huzádunk. 
Szerb Antal a párkánynak dől, én egy ló- 
ca szélére ülök, körülöttünk a viháncoló 
diákok, igy folyik az interju: 
- A dijnyertes irodalomtörténetnek 

Magyarországon is oly nagy sikere volt, 
mint minálunk Erdélyben? - kérdem. 
- Valószinüleg, - válaszolja szeré- 

nyen - mert itt is elfogyott. 
- Min dolgozik mostanában tanár ur? 
A huszadik század regényiróiról 

irok egy nagyobb könyvet. A könyvna. 
pon fog megjelenni. 
- Azt hallottam, ho, 

megjelenik tanár urna 
igaz-e? 
- Igaz. Egy nálunk eddig teljesen is- 

meretlen müfajjal próbálkozom: filoló- 
giai detektivregényt irtam. Külföldön 

a napokban is 
egy regénye, 

már ismert müfaj ez. A tárgya: egy 
kézirát hajszolása, kutatása mulatságos 
bonyodalmakon át. (Az intervjut a kö- 
vető napon beszéltem egy iróval, aki 
Szerb Antal regényét kéziratban olvas- 
ta. Roppant szórakoztatónak találta, a 
mellett, hogy teljesen irodalmi. Biztosan 
nagy közönségsikere is lesz. 
- Mi a véleménye tanár urnak Né- 

meth Lászlóról, a kiváló kritikusról? 
- Németh Lászlót és lapját, a Tannut, 

Magyarországon aránylag kevéssé isme- 
rik, inkább „csak" az elitközönség. 
- Németh László ugyis a minőség for- 

radalmát hirdeti a mennyiségével szem- 
ben, akkor az elitközönséggel meg lehet 
elégedve - szólok mosolyogva. 
- Az uj nemzedék azonban benne lát- 

ja szellemi vezérét, - folytatja Szerb 

„lilológiai detektivregényt" ir 

Antal, nem is hallva közbeszólásomat. - 
Valóban ő a legtehetségesebb a fiatalok 
között. Nemcsak erópai tájékozottságu, 
univerzális müveltségü, de tele vannak 
irásai ragyogó ötletekkel. 

Tanár ur nem dolgozik ujabb fo- 
iyóiratokba? 
- De igen. Nemrégiben indult el a 

„Válasz' Németh László, Fülep Lajos, 
Gulyás Pál, Illvyvés Gyula, Tamási Áron 
és többek szerkesztésében. A Választól 
nagyon sokat várunk. A Válasz nem 
hangoztat frázisokat „elhagyott testvére- 
inkről", de elsőrendü feladatának tekinti 
a kisebbségi irodalmak tanulmányozá- 
sát, nemcsak az utódállamok irodalmát, 
hanem az amerikai magyar irodalmat, az 
uj magyar irodalmi központok: Debre- 
cen, Szeged irodalmát is figyeli. 

Az angol és amerikai irodalom ma a legbátrabb 
- Melyik mai irodalmat szereti tanár 

ur legjobban? 
- Az angolt és amerikait becsülöm 

legtöbbre. A Írancia irodalom még ma is 
foglya bizonyos regényirói konvenciók- 
nak, például a pszihologizmusnak. A mai 
angol és amerikai irodalmakban ezzel 
szemben szabad uj szellem, bátor kisér- 
letezés folyik. (Babits irodalomtörténete 
ugyanezt mondja az angolokról). 

Kit szeret legjobban az uj angolok 
közül? : 
- Mostanában feltünt C. W. Powvst, 

akit talán Prousthoz tudnék leginkább 
hasonlitani. „Wolf Solent' cimü nagy 
regényét most forditják idegen nyelvek- 

Hát Huxleyt szereti, tanár ur? 
- Őrülten - feleli és örömmel fel- 

kapja fejét. Ebben a percben olyan fia- 
talos, mint a körülöttünk sugdosó ka- 
maszdiákok. 
Alighogy Huxleyhez és az angol iro- 

dalomhoz érkezünk, megszólal a csengő 
élesen. Vége a tizpercnek. Szerb Antal, 
a kiváló iró, Szerb tanár urrá változik. 
Mindjárt mennie kell osztályába. 
- Mit üzen Erdélybe, tanár ur? 

kérdem bucsuzóal. 
dvözlöm Károlyt - mondja lel- 

kendezve. - (Molter Károly volt a pá- 
lyanyertes irodalomtörténetnek első fel- 
fedezője és kritikusa), az erdélyieknek 
pedig azt üzenem: ezentul gyakran fo- 
gunk találkozni. 
- Hogyan, csak nem készül tanár ur 

kedálybe Ennél kedvesebb hirt nem vi- 
etek. 

- Nem, egyelőre nem megyek Er- 
délybe, de a rádióban az erdélyiek gyak- 
ran fognak hallani. Mióta Németh Lász- 
ló bekapcsolódott a rádió vezetésébe, a 
müsorban nagy változások lesznek. 
Hogy a szinvonalak milyen változását je- 
lenti Németh László, nem kell 

. 

. 

bőveb- 

ben kifejtenem. Nos, ezentul én is aktiv 
részt veszek a rádió müsorán. Az iro- 
dalmi rész fokozottabb mértékben szól 
majd a kisebbségi közönséghez és külö- 
nös tekintettel lesz az erdélyi szabad 
szellemre. Szóval ezentul gyakrabban ta- 
lálkozhatunk. A viszontlátásra! 

A folyosókon csend. A diákok eltün- 
tek. Szerb tanár ur is bucsuzik s elsiet 
osztályába. 

Reméljük, hogy Szerb Antal, a kiváló 
iró, beváltja Szerb tanár ur igéretét és 
a rádióban csakugyan gyakran fog szó- 
lani hozzánk. 

S. Hajós Alice 

Nincs többé 

1934. november 25 

rosszul táplált, 

gyönge és 
satnya 

gyermek, 

5a gyermeket 

az elvdlaszta, 

után azonna( 

OVOMALTINEVAL 
táp(lálja. 

N7 Ovomoltna 
rendkivül kel. 

lemes ize miatt 
már az első kisér- 
let után is gyer- 

meke kedvenc itala lesz. Az Ovomaltine 
vitaminokban és szénhidrátokban goaz- 
dog tápszer, amely a gyermekeknek ki. 
tönő erőt ad. Már az első doboz elfo. 
gyasztása után fel fog Onnek tünni a 
sulygyarapodás, a rózsás arcszin, az ál. 
landó jókedv, ami mind a teljes egészség 
biztos jele. Ővija gyermekét a gyenge- 
ségtől! Ovomaltine az energia leggaz- 
dagabb forrásal! 
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A Dr. WANDER UZEMEK KESZITMÉNYE 

Szabad-e a szinházban aludni? 
Ezt a furcsa kérdést kell eldönteni a 

francia biróságnak Alfred Pons marseil- 
lei kereskedő panasza következtében. A 
kereskedő ugyanis Párisban az egyik 
este elment a szinházba és ott elaludt 
Amig csak csendesen szunyókált, addig 
nem volt baj. Mikor azonban egész szabá- 
Ilyosan horkolni kezdett, a közönség. fel- 
figyelt és rajta mulatott, nem az előadá- 
son. Az egyik szinházi alkalmazott Pons- 
hoz sietett és irgalmatlanul megrázta. 
Fons felriadt. Mikor megtudta, hogy mi- 
ről van szó, méltatlankodova jelentette ki, 
hogy ő a jegy árát megfizette, tehát a 
helyén azt teheti, amit akar. Ha éppen 
jól esik neki, akkor alszik. Ehhez azon- 
ban senkinek semmi köze. Ha a pénzén 
egy könyvet vásárol és az untatja, akkor 
a földhöz pvághatja, széttépheti, eléget- 
heti. És arról szó sincs, hogy a közönsé- 
get zavarta polna, mert az rajta jobban 
mulatott, mint az unalmas szindarabon 

nem. Mert Monsról azt mondják, hogy 
hamiskártyás, egész vagyonokat szedett 
ossze a világ különböző kikötőiben, de 
mindent, a csillogó külföldi pénzeket, az 
Indiából hozott gyöngyöket és drágakö- 
veket, mindent, de mindent elivott! Le- 
het, hogy ez is az ő legendájához tartozik 
és sohase volt több pénze, mint amennyi 
a napi élethez szükséges, vagy még eny- 
nyi se, lehet, hogy igy van, de hát a ten- 
gerészek messze világokat jártak be és 
nehéz a sorsukat ellenőrizni. Ők maguk 
se teszik ezt meg, miért tenné meg tehát 
más? 

- No, fiuk, ki jön egy kis pokerre? 
Ott ülök mellette, nézem. Este van, a 

lámpák körül pipa- és cigarettafüst go- 
molyog. Minden asztalnál ülnek, vitat- 
koznak, handabandáznak, kiabálnak és 
alkoholszag tölti meg a levegőt. Az egyik 
asztalnál skót tengerészek vannak, vörö- 
sek, szőkék és olyanok, mint a cövek. A 
közelükben üldögélők olykor-olykor ösz- 
szesugnak, bólintanak a skótok felé: - 
nézzétek, még mindig nem itták ki a po- 
harukat! Egész este ott ülnek, lassanként 
éjfél lesz és ujabb poharat nem hoznak 
az asztalukhoz. 
- Nem rendes emberek, - bólint fe- 

léjük Mons. - Tudja a jó Isten, hogyan 
termelték ki őket. Ha lehetne, akkor in- 
kább nem is épitenének rendes hajókat, 
hanem játékhajókon járnák a tengert, 
mint ez a kis gálya itt a fejünk felett. 

Egy friz tengerész ül velünk szemben, előt- 
te a pénztárca, ahonnan egyre fogy a kereset. 
Az öreg tengerész kinyujtja tenyerét és a 
friz megint celveszitett egy-két pénzdarabot. 
- öÖrdögöd van, öreg. Ördög a barátod - 

és figyelmesen nézi a lapokat, meg Mons 
kezét, hogy mikor csal. 
Nem venni észre semmit. Nyugodtan oszt 

és ugy tesz, mintha nem is gondolna a kár- 
tyákra. Csak az apró, szürkésen kék sze- 
mekben csillan meg néha valami. Mi, akik 
már régen ismerjük, tudjuk, hogy ilyenkor 
csuszik el egy-egy kártya Mons zsebébe és 
helyébe jön az, amire éppen szükség van, 
hogy a friz elveszitse a játszmát. A friz ha- 
talmas, testes ember, nyulszivü és kedélyes. 
Felnevet, hümmög, amikor veszit és ugy vi- 
háncol, mintha csiklandoznák. 
- Ejnye, ördögöd van, öreg! 

Mons közben beszél, kalandos történeteket 
mond el a maga életéből. Lehet hogy sok 
bennük a hazugság, de ki törődik itt ezzel, 
hiszen melyik tengerész az, aki nem szeret 
dicsekedni? Az öreg most arról beszél, hogy 
milyen élet volt Jávában a Sunda szigeteken. 
Közben többen fölállnak és odalépnek hozzá 
a tengerészek közül. Hallgatják Monst, néha 
felnevetnek, hogy hohó, nem álmodtad ezt? 
- Egyszer meghivott a maláji király - 

mondja Mons és ijedten körülnéz, hogyan fo- 
gadják a körülötte lévők ezt az őszinte val- 
lomást. - Igen, igen, meghivott a maláji ki- 
rály! Hát mondhatom nektek, olyan pompát 
még-sohasem láttam, pedig már voltam egy- 
két helyen ám. De azt a fényt! A kastély 
fala rubinnal volt telehintve, a király pedig 

kristályból készült trónuson ült.. és, de ne 

nevessetek, 
üljek. 
A skótok merően figyelnek, de nem szólnak 

egy szót se. Mindenki Monsra tekint, egy- 
szerre csönd támad a helyiségben és az öreg 
hangja betölti ezt a csöndet: 
- A királyon aranyból készült ruha volt, 

a kisebb urakon pedig ezüst öltözék. Azután 
bejött a király felesége és azt mondta nekem, 
"ogy maradjak itt náluk. Megtesznek főud- 
varmesternek. Igy volt, akár hiszitek, akár 
nem. De én nem maradtam ott, csak egy 
aranyból készült puskát és aranyból készült 
kardot hoztam magammal. 
Valaki megszólal itt mellettünk: 
- És hogy beszéltél velük? 

/ 

Mons kihuzza magát, kiveszi a pipát a szá- 
jából és megvetően néz a kérdezőre: 

- No, hallod, hát a nyelvükön. Maláji 
nyelven, természetesen. Tudok én kinaiul is, 
meg akár a japánokkal is megértetem ma- 
gamat... 

Mulik az idő, éjfél lesz, meg éjfél után. 
A friz veszit, lassankint nem marad semmije 
és végül Mons kölcsönöz neki, hogy majd 
legközelebbk megadja. Sokan elmennek, mert 
szolgálatosak a kikötőben horgonyozó hajo- 
kon. És amikor egy órát üt a Vöröshorgony 
öreg órája, nyilik az ajtó. Sárgaarcu, alacsony 
emberke jön be, kendő a feje körül, papucs 
a lábán, az ázsiai benszülöttek kékes öltözé- 
kében. Egy maláji. A skótok ránéznek és 
kihörpintik azt, ami egész este megmaradt a 
pohárban. A maláji zavartan pislog és vala- 
mit mond, nem érti senki. Mons oda se te- 
kint, csak rakosgatni kezdi a kártyákat és 
azt mondja a friznek, hogy már későn van, 

Köopeteli tehát a hely árának visszafize- 
tését,. Természetesen a szinház másként 
érvelt. A szinházra és az előadókra egy- 
aránt kellemetlen, ha valaki aloással ad 
nemtetszésének kifejezést. A müovészre 
határozottan becsületsértő. A biróság 

ugyan még nem döntött a különös per- 

ben, de a francia lapok fölelevenitik a 

következő történetet. Dumas és Scribe pe- 

télykedtek egymással, Egy alkalommal 
Scribe darabjának bemutató-előadásán 

Dumas a földszinten egy szundikáló em- 
bert vett észre. (A rossz nyelovek azt álli 
tották, hogy Dumas bérelte fel.) Figyel- 
meztette rá Scribe-et, akit nagyon bosz- 
szantolt az eset. Másnap Dumasnak volt 
premierje Most Scrieb fedezett fel a né 
zőtéren egy alvó embert. Sietett megmu- 
tatni Dumasnak. Ez azonban feltalálta 

magát és igy vágott vissza. - Nem isme 
ri meg? Ez az ön embere, A tegnapi elő- 

megengedte, hogy én is melléje 

adás óta még mindig alszik. 

/ 
idejes menni. 

Holnap gyere be, még vissza is nyerhe- 
ted azt, amit veszitettél! . 
A maláji megint megszólal, de hiába, 

a skótok, se a többiek nem értik meg, hogy 

mit mond. Frick, a korcsmáros, rámu 

Monsra: en 

Hát beszélj vele, a teringettét, nisz ; 
a maláji király udvarában jártál és azt mon 

tad, hogy érted a nyelvüketl! Beszélj 

öregi 
Mons feláll, tetőtől talpig végignézi a m* 

lájit, bólogat a fejével, ravasz szemében meg 
csillan valami, amikor megszólal: ne- 
- No hallod, Frick! Én azt mondtam *i 

ked és mindnyájatoknak, igaz-e, hogy 3 
rály udvarában jártam. Én csak az U. ét. 
nyelvet értem. Nem pedig az ilyen kulik 
Fogja a sapkáját, pénzt dob az asztalra 

megy. Inbolyogva, öregesen, de büsz 
hogy megmentette a becsületét. Igaz, neyeip 
kiséri, a skótok hahotáznak és talán szttek 
bek ebben a percben, mint amikor bejüt 
a Vöröshorgonyba. Egyedül a íriz komor üre 
már nem nevet, nem viháncol. Nézi a ten 
rét és tenyerében a pénztárcát, ahol 
maradt semmi. kartam 

- Pedig holnap a családomhoz aka oe 
menni, - mondja elgondolkozva, 
pénzt vigyek nekik. Most megint mée 
tengerre... á 

Egy rendőr arca látszik az ablaknál. k p 

rás üvegen át csillog a lakkozott 84p tekint 

az ezüstös gombok. Benéz, vizsgálódva 

körül, azután eltünik. 
- Ezen az estén nem történt semmi 4 ad dőr 

hetek 4 

röshorgonyban, - ielenti maid a fen 
őrszobán. 
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sszóDY JÁNOS RIPORTJA : Biürokrácia a vérontásban fss ASZt - 
AKIK AZ UTOLSO PERCEKBEN 

ESTEK EL 
Ismeretlen részletek a fegyverszünet megkötésének történetéből 

Most ,amikor már elhangzottak a szo- , hoz! jelére vigyázzba áll és a Marseil- zás kitart és 10 óra 50 perckor a Don- 
kásos megemlékezések, lezajlottak a pro [ laise-i énekli". . 1 le-Mensil falucska eddig csoda folytán és kontra tüntetések, amikor már a mo- Ezt olvassa a papirlapból Mariaux ka- épen maradt néhány háza omlik össze. 
zizsurnálokban is helyt adott a novem- pitány, amugy sebtiben olvasta csak át, Tiz óra ötvenhét perc! Ugy, tetszik, ber 11-iki párisi hábornellenes tünteté- hiszen torkában dobog a szive a felindu- mintha a tisztek reszkető kezeiben bor- seknek a legujabb angol hadihajó vizre- lástól. Azután végignéz az árokban siny- zalmas lassusággal haladnának előre az seknétőea, enge dtessék meg, hogy pár lődő emberein, akik 48 óra óta csak két- órák mutatói. Az árkokban végig agyag- s n francia szóval mi is hozzászóljunk ehhez a tizen- szersültből éltek, előveszi ceruzáját és falhoz lapult embersor várja az időt. Az üvölt a "Marseillaise . Reszkető kezek hatodik fegyverszüneti évfordulóhoz. megnyálazott végével odakuszálja a pa- Időt! Senki sem gondol arra, hogy föld szoritják tisztelgésre sisakok szélét, kö- 
Az évenként ujratárgyalt történelmi rancsnok alá utolsó jegyzetként: „A moz alá bujjék a még pattogó német golyók vér könnycseppek szántják végig a körülményeket ismerjük. A bolgár (ront gókonyhák 11 óra 30 perckor a Han- elől. földszinüre égett arcokat. Végell! Nem összeomlott, a törökök kapituláltak, az nogue felé vezető uton állomásoznak és Tiz óra ötvennyolc! Német géppuska esz többé roham, pergőtüz, gáz, éhség. olasz front osztrák-magyar legénysége meleg étellel várják a legénységet". aszálja végig az árokszélet, ott, ahol zt jelenti most ez a dal, ezt érzik a po- október vége óta özönlik hazafelé. Az Egykori szemtanuk azt állitják, hogy a néhány izgatott francia sisak jelent meg roszok is odaát és onnan tulról is el- utolsó nagy erőfeszités, az 19185. évi győztesek tetürágta, kiéhezett hada in- az imént. IHiába, gondolják odaát, még harsan a felszabadulás dala. Hoch, hoch 

Intinevralnit 
DR. NANU MUSCEL 

az edüli gyógyszer lnfluenza, mig- 
re denzsébak stb., ellen. Cak 

eredet: csomagolásban árusitják. 
Miaden dobozban az orvos 

jelzésével ellátott 2 a 
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Egy perc mult el talán, vagy ann 
sem, amikor a francia sisakok alól, fel- 
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tavaszi Ludendorff-offenzivák vérbe- kább ennek a rendelkezésnek örült előbb két percig háboru van. die Republik - kiáltásokat hoz át az fulltak, a frissen frontbadobott amerikai és csak azután a béke hirének. Tizenegy óra! Valamennyi trombitás őszi szél es amikor a két parancsnok - csapatok és tankszörnyek előtt, egyszeriben az árkok előtt terem. Az a francia és nemet -- egymásnak indul, ulius óta visszavonulóban van a néme- őszi nap halvány fényében megcsillan- körülöttük ölelkező katonákkal lesz tele ] tek frontja. Dunkerdue-től Belfort-ig A béke aligvárt perce közeleg! Amikor nak a kürtök, amint felhangzik rajtak: a mező. tépett, ruháju, agyonsoványodott embe- Mariaux kapitány 8 óra ötven perckor „Tüzet szüntess!" A franciáknál min- Közben a drótakadályok maradványai . rek ritka sorai vánszorognak hazafelé. felolvassa a parancsok fentvázolt sorát, denki felugrik, és az árkok előtt sorako- ! előtt és az árokban összeszedik azt az 52 Ugy tünik, hogy amikor az ujdonsült az emberek egymás nyakába borulnak, zik végig, majd amikor a trombiták ! halottat és 02 sebesültet, amelyet - hála német köztársaság megbizottai november fittyet hányva a bőven hulló gépfegyver- Vigyázt! és utána Imához-t fu jnak, tisz- neked, ó, bürokrácia, - a parancs vétele 11-én reggel 5 órakor aláirják Foch mar golyóknak és gránátoknak. Mert még telgésbe merevedik a köpenyegsor. Köz-ás a tényleges béke „kitörése" közötti sall előtt a régóta áhitott fegyverszüne- javában zuhog az tüz az árokra. Gép- ] ben a német árkokból is felemelkedik a időben vesztett a 415-ös számu Írancia tet jelentő okmányt, az egész hadszin- puska szalvé veri végig a mellvédeket és sisakok sora és a két, pár pillanat előtt gyalogezred. téren már szünetel a küzdelem és ez aa ! a nehéz német gránátok méteres tölcsére- még ellenséges harcvonal, néma merev- 1 irás csak alaki befejezése a tulajdon- ket vágnak az amugy is agyontépázott ségben néz farkasszemet. A megkinzott, f f folyt le a el mészárlás utolsó képpen már végetért háborunak. Ezt földbe. Nem tudnák odaát, hogy még ! felforgatott földeken végig a békeidők 1e berisé amellyel azután végetért az hinni azonban tévedés volna. Volt egyet-! két óra és itt a béke? Dehogy nem tud- ! régelfelejtett csendje terpeszkedik el ka erlseg jörténetének ama ostoba sza len frontszakasz, ahol csak a hivatalosan ják, csak épen pontosan, mint mindig. ! arra a torkotösszeszoritó percre, amely kasza, amelyet Világháboru nevenn elérkezett béke órája, jobban mondva Amig nincs béke, addig háboru van és alatt a két ellenséges tábor első izben Jegy zett meg magának a történelem. perce vetett véget az öldöklésnek. Ke- ameddig háboru van, addig legyen há- ölőszándék nélkül áll egymással szem- Végetért? véssé ismert szakasza ez a történelem- boru! Ez a jelszó odaát, mert a bombá- l ben. Állitólag... mek. Erről fogunk pár szót szólni. e zszesaats aaáatttatt azttttáltaásttlltáik ánonuált ett 
x : : . 

után, huszonhét éves korában, hide Fent, Pikárdiában, a Maas folyó tulsó Brassai Viktor mérnök lett. Ebben az időben borotvál- oldalán, valahol Nouvion és Mamcourt kozás közben már őszülő hajszálakat vett között varkasssemet néz a Gouraud-had- 0e észre a halántéka körül, - valami mély sereg 415-ik számu gyalogezrede a Fekete befiik sSOrarn át szomoruság fogta el.. „Ime, - gondolta : szemközt beásott porosz gárda marad- már őszülök és még nem alkottam sem- t ványaival. Az északírancia front leg- mit... 
" vrégső nyulványánál vagyunk itt s a15 Be szép, Zsaruk De ugy látszott, minden összefogott d köröskörül mindenütt lassu poroszkálás- ha tiszta szavakon keresztül s a romokon is uj - kaszárnyék ellene. A világ valamennyi hidját sutv- 

sal előrenyomult a francia harcvonal, e feléd a testvér lelke rezdül, vigyázzák jól a gazda álmát tyomban megépitették azalatt, mig Si- 4 helyütt kétségbeesett erőfeszitéssel tart- bizón ömölve szét sa barmotis ha rug. mek ur a nem-lét vizein lebegett. ják magukat a németek. Ide még nem 
S ő várt, várt, de hiába. Ezidőtájt elő- ! lezett ela fegvverpetnet kire éé g Ma rom Az uj ször kezdett rajta urrá lenni a fásult és 191 n vember 1-én felkelő ápadt őszi s romlandó minden, ami itt él hadi villámok már cikáznak: reménytelenség. Napokon át ődöngött az al vap fénye, éjjeli pergőtüztől füstölgő, s kit gyermekül embernek hittél: tatarozná romját a háznak utcákon, azon töprengve, mi is lenne n mpusztitott vidékre veti első sueatait a szegény - nyütt barom. barma vérén az ur. ilyen helyzetben a leghelyesebb tenni- Nyole gra egyven percet mutat Ma- : való s e gondolatláncolatok eredménye- m kapitány kezében az ek kele 2 Szemén A fényt .... ként rendszerint köpött egy nagyot, ha k glaá ól. ne í éme g e Pe hályog s a fátlan, rossz odukban pusztitja most sötét sivárság; váratlanul egy büszkepillérü hidhoz ért. ilő asitja, a a csendel bátra is csak nagynéha mukkan, de a barom keresi társát Simek ur elhatározta, hogy azért sem 

7 szétlőtt futóárok göröngyein egy embe pedig a tél kemény. s a megmentő reményt. hagyja magát. Lázas aggyal, fájó sze- mhan a árancia vonalak felé Valami pa- mekkel hánykolódott éjjel az ágyán. Ki * pirt lobogtat a kezében és velőségos Magad S be jó, kell találni valami ujat és meglepőt! , soda, hogy sértetlenül jut át a g0 a ugyancsak nem vagy uri gazda, ha fekete betük során át Lám, a cipzárral, a konzervkulcscsal, a i poron. A kap itány a ultan eh a ha szemed erős, de jaj, mi haszna, jövendő büszke panorámát zsilettel vagyonokat szereztek a feltalá- 
e- onászó alak irányába. Megle etősen ha fogja szád lakat. láttat a tiszta szó. lók, pedig egyszerü dolgok ezek, mint a 

ogy a bombázás szüneteiben, némely eaa tetátezető . azz an z a. . 
3 gyengébb idegzetü frontharcos a tulhir- Igy lett feltaláló Simek ur, aki több- 

önuralmát. Az ilyen azután, ha idejében 

telen bekövetkező csend miatt elveszti Rosen Alice: havi tö rengés és verejtékes kisérletezés 

e- e nem fogjuk, egyenesen az ellenséges ! Ahogy én láttam őt e t ey t zgte eipőkon 
golyók közé rohan. Ennek az „őrültnek" 

időben már mindenki füzőe eipőt hor- se azonban, ugy látszik, nagyobb a szeren- S k X b 2 t gény nagybátyjától örökölt gombosci- 37 heje. Már itt rohan az árok előtt, na Ifne tf fev e j e.. pőben járt, mint külsőségekre keveset at eugrik a fedezékbe, mindenki megrőkö- 
aadó ember, a divat szeszélyeit kifelejtet- 

nyödésére odavágja a parncsnokló ka- ; teva számításból en pitány asztalára a kezében lobogtatott, Simek ur élete itt pereg előttem, mint [ kalapját a tarkójára tolja, ugy nézi Ez edig i en na hiba volt. Nem d- golyótépázta papirost és mikor léleg-! egy szines és hangos-film a filmtechnika Smuncikát izzó gyönyörüséggel, apaságá- valt több zerencseje az éneklő rádióra le, zethez jut, elorditja magát: fénykorából, szabályos ütemben, hol- nak ifju gyümölcsét, ezt az eleven fehér bekapcsolt csengő, a csiptetővel ellátott "Wegvan.. megvan.. vége van.. tizen. mi zenei aláfestéssel, melynek ringó-le- és gömbölyü életet, ezt a rózsáslábu rug- mon elt és az illatos araiadugó felta- 
egykor.. begő hangládája egy nyughatatlan böl- kapálózást, aki átható és kézzel fogható lálásával sem P g- Mariaux kapitány elfelejti a szolgála- csőkocsi, ahonnan végetérhetetlen for- valóság, s akiben pelyhesfejü életté tö- Ekkor már apatikus közönnyel nézte ti ihágást és remegő kezekkel nyul a tékban és fortissimókban skálázik fel a mörült Simek ur minden tettbe nem sza- a dolgokat Minden értékesebb holmi- e bPapirlap után. Ezt olvassa róla: gyerekbömbölés. . kadt alkotnivágyása. ját. mint a na müdisznóbőr kotfert. a di- EFoch marsall üzeni a pacancsnokló Napok jönnek és mulnak, a kert leveti Igen, Simek ur alkotnivágyó müvész- Pallas lexikon Z és P betüs kötetét el- 

ri ábornoknak: 1918 november i1-én ti- nyári pompáját s a napraforgó, mint szür lélek volt, aki ugy indult az életbe, tettre adta s ezek után vándorolt a finom sváj- t. negy órakor az egész ironton felfüg- ] ke vak koldüs, lekonyitja fejét - ő már készen, krobbanni készülő fiatalsázának Ci vekker amit azért szeretett, mert éb- és Kesztendők a hadmüveletek. A csapatok , mitsem lát az őszi karneválból, szemeit lángoló hevével, mint egy ütközet előtt resztő csengője rossz volt és soha nem n, hem haladhatják tul azt a helyet, ahol kiszedték az éhes verebek.. A gyü- álló ujonc, aki duplaadag pálinkát ka- ijesztette legédesebb szendergéseiből. és 2 az időpont eri őket". mölcsfák karcsu derekát az ökörnyál ott. Az ezt követő eötét időkről jobb nem b- Bőparancsnok diktálta rendelet alatt fehér fátylai lengik körül. Oh, a keret Alkocftni, alkotni, vagy rombolni, de ten- is beszélni. Simek ur önmagának sem tu- ek sichut generális apróbetüs megjegyzé- naponta változik, csak a kép marad ni valamit, - ez a gondolat hajtotta őt. dott felelni azon kérdésre. miből isélő st és ből már látszik a mélyebbrehato- ugyanaz: Simek ur tolja a bölcsőt valami Gyermekkorában, ha sokáig térde- voltaképpen? Amugyis horszu vala mel re- et az ellenfél ismeretének papirrave-! kiapadhatatlan, már nem is emberi türe- peltették a hideg, huzatos bazilikában, nyult s feje ugy ült ezen a nyakon mint em t bizonyitéka. Igy szól a széljegyzet: lemmel, csupán az ad némi változatossá- arró álmodozott, mennyivel több val- Szomoru gyümölcs egy iurcsa száron. ovatosság azonban még ezen az idő- got, ha tisztába teszi Smuncikát, vagy lásos ember lenne, ha ő épitene cgy De minél kevesebbet evett Simek ur, 1m fanton tul is ajánlatos, mivel az ellen- [ megeteti sárgarépa-péppel, mely időre a központifütéses székesegyházat, vastag, fantáziája annál élénkebben müködött. gy ta Amint ezt már sokszor bebizonyitot- csend ugy meglepi az udvart, mint vala- perzsaszőónyegek boritának a márvány- óÓriási szerencséről álmodozott. Ha egy a "rárulásra mindig kapható..." mi ismeretlen és szokatlan elem, mint va- padlózeatot. muzeum emberi csontvázat keresne körüytán az ezredparancsnok gondosan lami meglepő édes és valósznütlen álom, Később, kamaszkorában, mikor Thália megvételre s őt kisérleti célokból élet- pár ég Irja a csapatok viselkedésének amit szeretne az ember megsimogatni és papnői vonzották, nagy, oszlopcsarnokos fogytiglan ellátná, vagy ha egy fogat- és kürtezeit: „Tizenegy órakor Az összes magánál tartani akár egy ritka szép ma- szinházakra gondolt, diákkorában pedig lan, vén milliomosnak eladhatná remek int utá ösök Tüzet szüntess-t fujnak, majd darat. . : féregmentes, tisztalevegőjü diákotthonok 25 éves hibátlan csontfogait! „Mire jó 
ana Vigyázz kürtjel következik. A le- De nem, - Simek ur már ujra tolja a viziója lebegett a szemei előtt. Mivel leg- az embernek az a 32 darab rágószerszám, [ő kenyés feláll, puskavégre aggatott zseb- bölcsőt körbe-körbe. Hosszu,. vékony I kevesebb kedve és tehetsége a hidakhoz I ha mire se használhatja" - zgondolta ai őit lóbálja, azután a kürtök Imá- 1 nyaka van és apró feje s ró fején ülő volt. átnyomorgott hossza esztendől- Simek ur s ekkor szinta gyülölte a tech- 
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nikát, mely hitvány kaucsukutánzataival 
kiütr az egyén kezéből az utolsó betevő 
falatot. Midőn Simek ur gondolataiban 

elérkezett e pontig, homlokára tette ke- 
zét. Bizony forró volt. - „Álmomban 
igen sok sült kacsát ettem, ugy látszik, 
megártott - gondolta. Egyébként ez a 
láz valami meleg, derüs optimizmust 
adott neki, kellemes, ködszerü fluidium 
fogta körül, szinte testetlen-könnyünek 
érezte magát, imbolyogva járt és mo- 

solygott, mint aki mákonyos itallal ré- 
szegre itta magát. 
Ez a ködö- lebegés a valáság és álom 

között, - ez mentette meg őt. Mond- 

hatnám: gondviselésszerüen vezette Si- 

mek ur lépteit egy olyan utra, melyet 

egészségesen soha sem talált volna meg.. 

Tévedésen mulott az egész. Egy tévv- 

dés, mely néha életet ad, halált, bal- 

sorsot, szerencsét osztogathat, ez a vak 

tévedés most a rév felé kormányozta 
Simek ur árva életének ingó-libegő, ro- 
zoga hajóját... 
x dolbe ugy történt, hogy késő este 

volt, Simek ur rosszul érezte magát s 

ezért a sötét folyosón botorkálva egy 
ajtó felé igyekezett. Régtől fogva és 

igen jól ismerte ezt az ajtót és mégis 

csodálatos módon elvétette a sötét folyo- 

són. 

Ahogy lenyomta a kilincset, világosság 

vakitotta el káprázó szemeit s a tejeská- 

vé finom, disztingvált illata csiklandozta 

orrát. Rögtön tudta, hogy tévedett... Né- 

hány másodperc mulva a lámpa fényében 
imbolygó nő-alakot látott szinfoltakban 

valószinütlen elmosódottságban, mintegy 

elvonatkoztatva a földi léttől s egy hang 
mintha barátságosan hivta volna.. „Óh, 
végre, kedves szomszéd, jőjjön csak kö- 
zelebb, hiszen az ajtónk éppen vizávi 
fekszik, illetve áll! Parancsol egy ká- 
vét? - Magam főztem'. 

És Simek ur, ha nem is parancsolt, de 
belegyezőleg bólintott fejével. Aztán 

kinyitotta szemét s meglepetéssel konsta- 

tálta, hogy szobájában van, az ágyában 
fekszik s egy nő ül az ágya mellett... 
„Na végree - mondta a nő. - Egy 

csésze gőzölgő italt nyujtott Simek urnak 
s ellenkezést nem türő hangon szólt: 
„Igya kil" Simek ur kiitta, aztán tagjai- 
Dan valami kéjesen fáradt ernyedtség- 
gel hanyatlott hátra, de egy perere ré- 

mült gyámolatlansággal, hideg elős bor- 
zongással nézett az előtte ülő arcára. Óh, 
csunya volt és öreg, sötétbarna bőrén 
ferrakottaszinü festék, keskeny, egyenes 
szája körül fáradt ráncok szarkalábjai. 

„Látja, ma visszaadtam a tegnapi vi- 
zitet, de most forduljon be és aludjon! 
- szólt a nő parancsoló hangon. Simek 
ur lehunyta szemeit és kába álomba 

merült. A többi már igazán gyorsan 
ment. Simek Pál érezte, hogy egy ár 
sodorja magával és ő megadta magát. - 
Mindennapos vendég lett Rozálinál s 
az estehédek intim hangulatában, a pá- 
rolgó sültek illatába burkolózva Rozál 
egészen megbékéltető jelenséggé vált. 
Simek ur nem is csodálkozott, amikor 
egy este Rozál fekete selyem ruhában 
fogadta. Az asztalon virág volt és ünne- 
pélyes hangulat uszott a levegőben. Va- 
csora után Rozál felemelte a poharát, sze- 
meiben gyanus fényesség ragyogott és 
megindult hangon kérte barátját, hogy 
az élet viharában maradjon mellette, 
mint törvényes hitvese, hiszen egy egye- 
dül álló nő ma annyi kisértésnek van ki. 
téve s az éhes férfi vágy előtt senki sem 
szent. , 

Simek ur az „éhes" szóra egy kicsit 
összerezzent, aztán felemelte poharát, és 
jövendő boldogságukra üriette. . 
Kéz a kézben ültek még sokáig és szi- 
nezgették a jövő fátylát... Simek ur ott- 
hon marad, felügyel a cselédre, mert 
ujabban gyanus méreteket öltött a cukor- 
fogyasztás, - vigyázni fog, hogy 
ebédlőcsillár bronz virágait minden- 
nap letörülje s ne pletykázzék a szom- 
szédcselédekkel.. Rozál továbbra is be- 
jár a hivatalba, de megpróbál kétheti 
szabadságot kapni s a szükséges forma- 
ságok elintézése után Simek ur átviszi 
holmijait Rozálhoz. 
Minden programszerüen történt. Más- 

fél év alatt Simek ur alaposan belejött 
a háziteendőkbe, nincs ideje különös ivü 
hidakról álmodozni, a Smuncit ringatja 
és naponta megszámlálhatatlan köröket 
rajzol a gyerekkocsi kerekével az udvar 
porába. Megbékélt önmagával és a világ- 
gal s munkából hazatérő asszonyát Ériss 
ebéddel várja. Elmeséli neki hogy nap- 
közben milyen rendkivüli dolgokat mü- 
welt a gyerek, hogy egyik lábát a szájába 
vette és azt mondta: bá-á-á 

Rozál jóakaratu figyelemmel hallgat- 
ja Simek ur fejtegetéseit. Kedves fölény- 
nyel megsimogatja férje állát és bekéri 
a feketét. Simek ur szolgálatkészen betöl- 
ti a kávét, aztán ijedten kirohan, mert 
Smunci visitani kezd. majd a kocsit 
maga előtt tolva halk hangon dudorász- 
jsza: teent-te-e, tente... 
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A BÉKA" OME 
DÁNÉR LAJOS IRTA 

A B. L. ÉS NÉPUJSAG KÖVETKEZŐ AJANDÉKREGÉNYÉET 

Az a nagy érdeklődés, amely havon- 
ként megjelenő ajándékregényeinket ki- 
séri, az olvasóközönség egyre nagyobbo- 
dó tábora, az erdélyi iróknak kiadóban 
való szükölködése mindjobban ösztönöz 
bennünket, hogy megkezdett munkánkat 
mentől szélesebb rétegekben, a nagykö- 
zönségnek mentől jobbat nyujtva, foly- 
tassuk. 
Novemberi ajándékregényünk az erdé- 

lyi fiatal irógárda egyik reprezentáns 
tagjának, Dánér Lajosnak a tollából ke- 
rült ki s „A béka' cimet viseli. 

Dánér Lajost nem kell különben be- 
mutatnunk az erdélyi közönségnek. Egé- 
szen fiatal dákkorától kezdve tevékeny 
részt vett minden irodalmi megmozdulás- 
ban. Az erdélyi napilapok és folyóiratok 
évekkel ezelőtt rendszeresen közölték 
néha halkszavu, néha merészen forradal- 
mi verseit, novelláit, forditásait, mig két 
évvel ezelőtt az egyik cikke miatt támadt 
kellemetlenségből kifolyólag elhallgatott, 
de - amint látjuk - csak ideiglenesen. 
Ezt az időt alaposan felhasználta, mert 
mostani regénye már olyan kiforrott te- 
hetségről, kitünő megfigyelőképességről 
brilliáns technikáról ad tanubizonyságot, 
mely méltán jogosit fel a legjobb jósla- 
tokra. Az 1928-ban megjelent „Átkunk' 
cimü verseskötete, mellyel ugyszólván 
minden erdélyi lap behatóan foglalkozott, 
már akkor elárulta, hogy egy tépelődő, 
sokat gondolkozó és sokat látó ifju mond- 
ja el gondolatait. Az akkor még alig ti- 
zennyolcéves költő felkerült Kolozsvárra, 
ahol néhány év mulva, 1932-ben megsze1- 
vezte a fiata lirógárdát s két társával, Ko- 
váts Józseffel és Flórián Tiborral kiadta 
az „Uj Arcvonal' cimü anthológiát. Er- 
ről a könyvről sok vita folyt. Hangzottak 
el vélemények mellette és ellene, talán 
azért, mert az anthológia mindenféle vi- 
lágnézetet egyesitett magában s nem volt 
kijelölt irányvonala. De hol van ma két 
ember, akinek egyforma elképzelései 
vannak? Annyi bizonyos, hogy az „Uj 
Arcvonal"-nak megvolt a jelentősége. ki- 
emelt néhány fiatal irót az ismeretlen- 
ség homályából, meggondolkoztatott és 
sok szépet is adott. 
A regényt iró Dánér Lajos most nem 

jön nagy kérdésekkel. Valahogy ugy 
érezzük, hogy tul került rajtuk, lefity- 
málja, leinti, semmibe veszi azt az egész 
komédiát, melyet a világ játszik. Főhőse 
egy huszonnégyéves erdélyi tanár, aki 
nagyon sokat tanult, meleglelkü müvész- 
ember, aki azonban eljut a cinizmusnak, 
sőt mondhatnánk: a nihilizmusnak arra 
a fokára, mely már-már végzetes. Vilá- 
gosan látja, hogy becsapták, kisemmiz- 
ték, mert tanult és küzdött, de 
munkáját nem értékelik, éhbérért 
dolgoztatják, jövőt nem lát az életében. 
Bekerül a kisváros nyárspolgárai közé, 
nappal tanit, az estéit ostoba és lélekölő 
szórakozással tölti, megveti saját magát, 

nagyon leleményesen. 

unja az életét. Valamikor egy álma volt: 
iró akart lenni, de az élet lehengerelte s 
most történelmi dátumokat ver a nebu- 
lók fejébe. A nebulók között azonban 
akad egy lányka, - „a béka", - aki ki- 
rántja tanárát abból a letargiából, mely 
szinte lezülleszti. A regénynek, azok az 
oldalai, melyeken főhősének, Sárkány ta- 
nárnak lelki vivódásait és szerelmének 
öntudatra ébredését irja le, a férfilélek 
legszebb megnyilatkozásai. Szerethet-e 
egy lánykát, aki alig tizennégy éves s rá- 
sdasul a tanitványa? Nem. Ki akarja tö- 
rölni az életéből, mint annyi más nőt, de 
nem tudja. A lányka ott van az iskolá- 
ban, előtte ül, nézi, mindennap találkozik 
vele. Mit tegyen? Egy havasi si-kirándu- 
lásnak, Kárpátokban duló hóviharnak a 
közepette, amikor megmenti tanitványát 
a megfagyástól, érti meg, hogy már csak 
érte él. De a „béka" nem akar tudni ró- 
la, egy gimnazistát szeret: rendes, meg- 
szokott diákszerelem. Sárkány legalábbis 
igy látja. A lelki harcok felrázzák tétlen- 

Méliusz N. Józsel;: 

Irodalmi 
Párisban most jelent meg Bert 

Brecht Háromgarasos operájának re- 
gényváltozata. Brecht forditva járt el. 
Nem regényéből irt darabot, hanem a 
darabjától jutott el a regényhez. És 

Mindenekelőtt 
irt egy nagyon jó darabot. Olyan jót, 
hogy Berlinben - még a régi jó időkben, 
1930-31-ben a Schiffbauerdammon - 
400-szor játszották egymás után és az- 
után még vagy,százszor. (Hogy ez a darab 
Pesten megbukott, nem jelent semmit, 
vagy éppen azt, hogy egészen rendkivü- 
li szinpadirodalmi teljesitmény. Azután 
megjelent a darab könyvalakban 
Brecht saját kiadásában és óriási pél- 
dányszámban fogyott el. Azután megje- 
lentek a darabból a song-ok - amelyek 
nagy részét Villontól vette át Brecht. 
s megjelent Kurt Weil zenéjének par- 

titurája az összes song-onokkal. A Há- 
romgarasos szinpadi sikerek után film- 
re került s Brechtnek a filmről alkotott 
rossz véleménye dacára is az egyike 
évtizedünk legszebb filmjeinek. - 
Az állandó közönségsikerről pedig, 

ugy a darabbal, mint a darab eredetével 
a songok szövegével és a megfilmesités 
sel kapcsolatban az állandóan ismétlődő 
botrányok és pörök gondoskodtak. 
Aztán jött az emigráció, amelybe 

Brecht csak néhány kéziratot, néhány 
márkát, hirvenet, óriási méretü irodal- 
mi botrányok illatát és Göbbelsék átkát 
vitte magával. De az is lehet, hogy 
Brecht sokkal nagyobb összegü márkát 
vitt magával, mint ahogyan mi azt hin- 
nők, mert tanuk szerint a Háromgara- - a sirfelirat. 
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ségéből, irni kezd. Neki fog egy szinda. 
rabnak, de nem tud haladni vele. Tölti 
tétlenül a napjait és vár. „Kire? miért? 
meddig?" - teszi fel a kérdéseket s nem 
ad, nem mer feleletet adni magának. 

Ez röviden a regény kerete. Nem ha 
py end-regény. A megoldása talán a leg 
Irappánsabb és legérdekesebb. Kissé szó. 
moru és kissé cinikus, de - szép. Az 
egész regény elejétől végig müvészi mun. 
ka, melynek minden során látszik, hogy 
teletséges amber irta k 

esznek, akik nem fognak egvyeté 
Dánér Lajossal. Lesznek, akik ezt zte 
sát is, mint annyi mást, tul sötétnek tart. 
ják, de oszoljanak meg bárhogyan is 
vélemények, egy bizonyos: Dánér Lajos 
regénye nemcsak ajándék-sorozatunk. 
nak, hanem az egész erdélyi irodalomnak 
is egyik figyelemreméltó alkotása. 

a 

. 

jegyzelek 
sossal nagyon sokat keresett és az emig- 
ráció óta csak a Moszkva és Páris kö- 
zött közlekedő expressz vonatokon lehe. 
tett vele találkozni. Az állomások között 
Brecht irt egy kötetre való remek forra. 

irta Háromgarasos operájának regény- 
változatát is, amelynek, ha előző miütfaji 
változatait nem ismernénk, bizonyára 
ugy kellene róla irni, mint a mai leg- 
eredetibb és legjobb regények egyiké- 
ről. De Brecht csodálói, akik most már 
a Háromgarasos Opera negyedik válto- 
zatával találkoznak, szindarab, könyv- 
dráma, film után a regényben (már 
nem annyira Brecht irói nagyszerüsé- 
geit, mint inkább üzleti leleményességét 
kénytelenek megcsodálnii. 
Sokan azt vélik tudni, hogy Brecht 

zsidó születésére nézve. Mások, akik azt 
állitják, hogy biztosan tudják, Brechtet 
junker-ivadéknak mondják. Egyik ver- 
zió sem változtathat azon, hogy Brecht 
egy uj történelmi szellem minden esz- 
közökkel küzdő nagyszerü harcosa. 

SIRFELIRAT 
Éjjel nappal sir az anyám, 
Ha nem ölte meg az éhhalál. 
Vad kutyák piszkolják le siromat, 
Kukacok rágják a csontomat. 
Fiatalon ért utol halálom, 
A jobb jövőért nem sajnálom, 
Vészbiróság huzatott fel! 
China anyám, ne felejts el! 

A forrongó Kinában ilyen sirfeliratokat 
találni. Az uj kinai népköltészeti forma 

ÁBEL AMERIKÁBAN 
REGENY 
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Irta: TAMASI ARON 

Ugy reszketett mérgében a sziriai, hogy 
nem csodálkoztam volna, ha abban a pil- 
lantásban elékap egy revolvert és égy- 
másután kiereszt belőle négyet. De vagy 
nem volt puskája neki, vagy a bátorsága 
csak a nyomorgatásig terjedt, mert ismét 
sarkonfordult és bément a garázsba. Mi 
boldogak voltunk s akárhogy égette a há- 
tunkot a nap, tovább heverésztünk. A be- 
széd is megindult közöttünk s olyan szi- 
vélyességgel felelgettüönk egymásnak, 
mintha testvérek lettünk volna. Az egyik 
kihirdette, hogy az összetartásban van az 
erő, a másik azt inditványozta, hogy a 
jövőben is, bármi adja elé magát, feküd- 
jünk le a földre. A titkos jelre vonatko- 
zólag is megállapodtunk: vagyis kimon- 
dottuk, hogy abban a percben, amikor a 
szőke fiunak a száján felhangzik a jövő- 
ben „tú-tú', akkor mind a négyen össze- 
futunk és hasravetjük magunkot a föl- 
dön. 

Mialatt megkötöttük emigy a szövetsé- 
get, a sziriai főnök is elhatározta magát 
valamire. Volt neki ugyanis egy hüséges 
embere s annak segitségével egy régi au- 
tomobilt taszitott ki a garázs elé. lit az- 
tán addig mozgatták, kinozták és szuszog- 
tatták, amig a motor csakugyan zakatolni 
kezdett. Akkor nagybőszen odajött ismét 

a sziriai hozzánk és azt mondta: 
- Gverünk autót vezetni! 
Azt hittük, hogy rosszul halljuk a szót 

és összenéztünk. A főnök azonban reám 
mutatott és megismételte: 
- Gvyerünk autót vezetni ! 
Többet nem kérettem magamot, hanem 

felugrottam. Utánam a többiek is mind 
talpraálltak, hogy végre nekiinduljanak 
és megtanulják az autóvezetés tudomá- 
nyát. De a sziriai intett nekik, hogy he- 
veredjenek vissza, mert egyszerre csak 
egyet lehet tanitani. Szóval is kihirdette, 
hogy először engemet kiván kioktatásra 
fogni s azután egyenként és sorjában a 
többit. Mialatt tudatta velünk ezt a szán- 
dékát, nekem hirtelen az jutott eszembe, 
hogy vajjon nemcsak arra való-e a terv, 
hogy ilyenformán és egyenként eligazit- 
son minket! Hamar számadást vetettem 
a bátorságommal és ugy döntöttem, hogy 
a legbátrabbak is az Isten keziben van- 
nak. Felvettem a kabátomot, bégombol- 
tam rendesen, majd a kalapomot jobban 
a fejembe huztam és azt mondtam: 
- Menjünk és Isten segitsen! 
Először a sziriai foglalta el a helyit: 

jobbról, a kormányzó kerék mögött. Az- 
tán maga mellé ültetett engemet, mire az 
ő hüséges embere bécsapta az aitót. A l 

következő percben már künn voltunk az 
uton s ott nem a város felé indultunk, Ba- 
nem épen ellenkező irányba. Amilyen ré- 
ginek és rossznak tetszett eleinte a kocsi, 
most a futásban ugy megujult és megja- 
vult éppen. Nagy száguldásban szeltük a 
levegőt és fogyasztottuk az utat. Nemso- 
kára künn voltunk egészen a mezőkön, 
ahol sem házak nem voltak már, sem em- 
berek nem jártak, csupán egy-egy auto- 
mobil suhant el néha a másik utszélen. 

S a vad sziriai még mindig száguldott 
velem. 

emlegettem magamban az Istent, de fen- 
hangon semmit sem mertem emlegetni 
Csak néha-néha odanéztem az ajtóra, 
hogy szükség esetében miképpen tudnám 
jól és hamar kinyitani. Lehet, hogy tud: 
tam volna, de az is lehet, hogy nem 
mintha maga a sziriai sem lett volna í 
zonyos abban, amiben én nem vtan 
egyszerre lassitani kezdett, majd át n 
nyarodott az ut másik oldalára és 0 
megállitotta az autót. 
- Menjen le! - mondta. 
Szépen leszálltam s a két lábamot egy 

kicsit széjjelvetettem, hogy ne lehesiet 
mingyárt feldönteni engemet, ha esetle 
földi párviadal következnék. Nagy 
könnyebbültem, amikor viadal hely 
ismét megszólalt a sziriai: 
- Üljön fell 

Ilyenformán most én kerültem 
mányzó kerék mellé, ő pedig a 
ülésre. 
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dalmi verset és a verseken kivül meg- 

Egyre sürübben és nagyobb szeretettel 
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Modern magyvar képzőmüvészek 

z. zzz zzzzzzzzzzzmzkezzzezzveksommzzn 

A „második arculat" iestője 
Irta: Kállai Ernő 

E cikk irója, Kállai Ernő, az eu- 
rópai nepü mükritikus, eredetileg 
ahol több mint egy évtizede él. 
Erdélyből származott el Berlinbe, 
„Az uj magyar piktura' 
könyve nagy siker jegyében jelent 
meg német és magyar nyelven. 
Czóbel Béla müvészetéről beható, 
részletes tanulmányt is irt, amely 
november végén az Ars Hungar ca 
hetedik köteteként jelenik meg Bu- 
dapsetén abból az alkalamból, 
hogy most van ott Czóbel gyüjte- 
ményes kiállitása. Megjegyezzük 
még, hogy az „Ars Hunsgarica' 
cimü igen magas szinoponalu müvé- 
szeti könyvsorozatot, amelyet Ar- 
tinger Imre dr, a nepes müvészeti 
iró szerkeszt teljes illetékességgel, 
szintén erdélyi ember: 
Farkas Ferenc adja ki nagy áldo- 
zatkészséggel, a modern magyar 
müvészet minden barátjának 
őszinte elismerése mellett. 

Körülbelül negyedszázada annak, hogy 
Czóbel Béla munkássága a magyar müvé- 
geti életből kikapcsolódva, nyugaton ke- 
esett és talált éltető környezetet a maga 
gámára. Müvészetét azonban ez a hosz- 
szu, mindössze néhány vendégszereplés 
által megszakitott távollét sem tudta el- 
idegeniteni. Lényegében mindmáig meg- 
maradt az magyarnak. Csak látni kell 
Égry, Bernáth, Berény, Szőnyi, Derko- 
vts és Szobotka képeinek társaságában, 
ebben a jellegzetes, uj magyar festői 
együttesben. Nyilvánvaló, hogy Czóbel 
minden európai vonatkozáson tul köz- 
vetlenül ehhez az együtteshez tartozik. 
Lleszármazottja és folytatója a magyar 
lestőiség immár szélesen és mélyen ágya 
zott hagyományának. 
Czóbel Nagybányán indult, ahol Ivá- 

nyi-Grünwad Béla tanitványa volt. Ez- 
időbeli képei tisztára nagybányai jelle- 
gü munkák. Rokonszenves modoru, köz- 
vetlen és a részletek hüséges megfigye- 
lése mellett is egyszerüsitésre törekvő 
képek. Ennek az egyszerüsitésre irányuló 
hajlamnak Czóbel igen fontos buzditójá- 
ra és mintaképére akadt a francia poszt- 
impresszionizmus sikszerü, vonalas stilu- 
sában, melyet Párisban volt alkalma 
tanulmányozni. A vonalas sikszerüség 
tilusa Czóbel legbensőbb, legsajátosabb 
alkotó ösztönének ellenére volt. Össze- 
gező hajlama viszont egyelőre nem ér- 
vényesülhetett más irányban. Czóbel is 
iven követte tehát ezt az uj festői alap- 

elvet, bár a nagybányai naturalista-im- 
presszionista iskolában vérré vált benne 
az a meglátás, hogy a vonal nem elsőd- 
leges tényező, hanem pusztán járulé- 
os eredménye a szinek és tónusok ta- 
lálkozásának, Czóbel később érdekes 
egyéni kiegyezést teremtett az önállóság- 
ra törekvő vonal és az elsődlegességet 
övetelő szin között. 
Czóbelben egy berlini kritikusa évek 

előtt a „"tiszta lestőt" méltatta, szemben 
az expresszionizmus viziós hajlamával. 
Amde könnyen zavart támaszt az, aki a 
iszta festőiség" és a „vizió' fogalmát 
eleve ellentétesnek értelmezi, anélkül, 
loy figyelmet vetne a lényegbevágó 
kü önbségekre, amelyek mind az egyik, 
mind a másik fajta müvészeti megnyil- 
vanuláson belül lehetségesek. Matisse-ra 
például feltétlenül illik a „tiszta festői", 
szen képei nem egyebek, mint a ter- 
mészet képszerü sikékitménnyé tisztult 
6s rendezett meglátásai. Akárcsak Ma- 
Bse, Czóbel is átértékeli a természetben 
átottakat. Neki is minden munkája tö- 
k etesen képszerü. Nem ablakkeretek 
ozött nyiló kilátásokat nyujt, hanem 
; képfelület sikvoltához alkalmazkodó 
rmáknak önmagában nyugvó rendjét. 
enyiben tehát Czóbel is tiszta festő. De 
ssük össze bármely reprezentativ alko- 
mát Matisse-szal és nyomban elválik, 
zön. a két müvész tiszta festőisége kö- 
te tsen lényeges különbség van. Matis- 
szta festőisége átszellemült érzéki- 

épeinek lényege nyitott kártya 
ra terül szét a sikon. Szinei, vo- 

1 mindent kimondanak, nincs látha- 
zn irracionális lelki hátterük, mely- 

pül 4 képek láthatósága utalásul, jelké- 
szolgálna. Már pedig Czóbel Bélá- 

módjá 
alaj 

tatl 

nak / : 
él k épp ez a fontos. Czóbel nem olyan 
e a [ 

enemü, nem olyan tárgyilagos formai 
mett/ edésre és hüvös távlatokra ter- 
atat, estő, mint Matisse, - de hasonlit- 
elm inal mélyebb müvész. Czóbel ké- 

ott látható szinei és formái mögött 
há. PPang a metafizikum 

ere, a dolgok „második arculata", a 

cimü 

Bisztrai 

láthatatlan 

„lélekjárás". Ezen a rejtélyes aláfesté- 
sen mulik Czóbel képeinek sajátos vará- 
zsa. Befelényiló szemmel csüggenek a 
világ fojtottfényü, szines tükrözésén. És 
ez a befelé való nézés, ez az elmélyülés 
másként, mint a festői kifejezés jelképes 
módján nem is tudná megsejttetni ve- 
lünk azt, ami tekintetét révületbe ejtette. 
Magam lirai festőnek neveztem volt 
Czóbelt az uj magyar pikturáról szóló 
könyvemben. Ám ez a szó csak a képek 
érzelmes hangsulyát illeti. Nem felel 
meg az átlelkesülő, mélyszinü meg- 
látásnak, annak a felszinek alól feltá- 
ruló viziónak, mely Czóbel képeit any- 
nyira jellemzi. Misem jellemzőbb Czóbel 
festőiségének lappangó metafizikumára, 
mint az a szerep, melyet egyik-másik 
enteriőrös képén személyek és tárgyak 
tükrözésének juttat. z enteriőrök 
holt" berendezésének lakójuk embersé- 
géhez idomult, sajátos arculata mintha 
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maga is már minden testiségtől elkülönült 
tükrözése volna az életnek. A lelki törté- 
néseknek ebbe a beszédesen néma hát- 
terébe a képen látható tükör révén to- 
vábbi hátterek nyilnak. Velük egy-egy 
enteriőrrészlet, vagy arc különös, vissz- 
fényes látszata ékelődik az enteriőr köz- 
vetlen meglátás: képformái közé. Az 
enteriőrből ilyképpen kettőzött vizió tá- 
rul elénk és ezt a viziót a visszfényes 
tükrözés végleg „elvarázsolja", végleg 
eltávolitja a dolgok profán valóságának 
köréből, - el a „második arculat" rejté- 
lyes világba. 
Czóbel irracionális meglátásai a való- 

ság igen sokoldalu és beható megfigye- 
lésén indulnak. Sokkal vérbelibb festő, 
semhogy holmi sápadt kisérteteket gyüjt- 
sön maga köré vásznain, Hiszen átlelke- 
sült viziói éppen azért olyan jelentősek, 
mert a dolgok rejtélyes hátterét a leg- 
hétköznapibb, legszerényebb környezet- 
ben is felérzik. Nem szorulnak semmifé- 
le rendkivüli szintérre és fantasztikum- 
ra. Nem kell szemet hunyniok az erős 
ösztönü élet hatalma és az érzéki teljese- 
dés spontán szépségei előtt. Kell-e dia- 
dalmasabb bizonyság Czóbel egészséges, 
földbengyökerező festőisége mellett, 

INA 
A keresztrejtvény tizéves jubileuma 

A kercszírejtvény, ez a társadalom minden rétegében annyira kedveltté 
vált elmeélesitő szóra ozás, most ünnepelte tizesztendős születésnapját. 

Létrehozatalának érdemét nagyban vitatják angol és amerikai lapok. Két- 
ségtelen azonban, hogy a keresztrejtvény apja, Winnie Arthur amerikai lapszer- 
kesztő. Ő közölte az első keresztrejtvényt s ezzel aj iparágnak vetette meg az 
alapját, amely manapság Amerikában több százezer embernek ad kenyeret. 

A keresztrejtvény különben még a hitélethbe is bevonult 
pittsburgi baptista templomban a hivek 
resztrejtvényt fejtenek meg. A 

Amerikában. A 
a prédikáció előtt egy táblára felirt ke- 

megfejtés, persze, valamely bibliai mondás. 
A nagyobb amerikai lapokban keresztrejtvénybe foglalt hirdetések is meg- 

jelennek. 
Mondanunk sem kell, hogy Amerikának 

nak, akik nem sokkal kevesebb dicsőséget 
mesterei. 

„keresztrejtvénybajnokai" is van- 
és - dollárt szereznek, mint a sakk 

Keresztrejtvény 
((Tudni kell) 

Megfejtésül beküldendők: vizszintes 1, 26, 47, 64, 74, 85 és függőleges: 8, 58. 
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VIZSZINTES 
1. Kétévi remeteélet után nyilvánosan 

prédikált és a hozzá csatlakozókkal meg- 
alapitotta rendjét. A középkor szellemi 
életének egyik óriási hatásu vezéralakja. 
13 férfinév. 14 Pusztit. 15. Inachos argo- 
si király lánya, akit Hera tehénné változ- 
tatott, mert Zeus beleszeretett. 16 Rang- 
jelző. 17 Nem dohányzók 22. Szerb nem- 
zeti tánc. 25 Nikkel vegyjele 24. Vissza: 
a Balaton. 26 Mint Lovolai Ignác második 
társa, azt a megbizást kapta, hogy Indiát 
téritse meg. Ennek többszázezer ember 
megtéritésével eleget tett. Kinába való 
utaztában halt meg. 33 Igekötő 34 Vissza: 
bünhődöm - latinul. 35 A mosónő. 36. 
Az irodalom keletkezését, fejlődését és 
életét ismertető tudomány. 43 = 24. vizsz. 

et Óda - németül. 45 Hires prágai mon- 
da hőse. 47 Megbizhatatlanság. 51 Tiltó 
szó. 32 Vissza: bejegyez. 53 Bőségesen. 
55 Rubidium vegyjele. 57 Állathajtó eszó 
köz. 62 Megtelt. 64 Ausztrália lakott és 
civilizált része. 68 Engem - latinul. 69 
Ááá. 70 Vissza: rész 72 Gallium vegyjele. 
74 Ismereteinket bővitő, elménket élesitő 
s emellett szórakoztató fejtornák. 82 
Mutatószó, különösen szónoklatokban. S3 
Mutató névmás, birtokos esete. 84 Elgyen 
gült. 85 Amerika felfedezője, ki a törté- 
nelem uj korát nyitotta meg. 89 
a „Pogányok' hegedőse. 90 Azonos betük 
91 Váj. 

FÜGGŐLEGES 
1 Menyasszony. 2 Aranynál a gyanu jel- 

zője. 3 Vissza: fekete festék. 4 Becéző le- 

mint a szebbnél szebb aktok és virágos 

Vissza: 
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csendéletek egész sora, mely az utóbbi 
néhány esztendőben került ki a müvész 
keze alól? Az „Ifiuság" festője messze 
tul van azon az alternativán, mely a me- 
tafizikum és a testiség szépsége között 
való kinzó vergődésre kényszeriti a 
gyengéket és meghasonlottakat. 

Czóbel Béla ritka festői értékei lénye- 
ges uj vonásokkal gazdagitják a magyar 
müvészetet. Müvészetünk a naturaliz- 
mustól és impresszionizmustól való eltö- 
rekvése közben nem egyszer tévedt han- 
gos szólamok és bravuros hetvenkedések, 
vagy tulságos muzeális emlékek terüle- 
tére. Czóbel mai festő, anélkül, hogy ké- 
pein belsőleg indokolatlan taglejtések 
veszélyeztetnék a természet lélek-alkot- 
ta szépségét. És müvészete ösztönösen 
természethez kapcsolt voltában is meg- 
őrizte formai fensőbbség etilusalkotó ere- 
jét, anélkül, hogy ezért a stilusért a ré- 
giekhez ment volna kölcsön kérni. 
Igy tudott vidékies magyar nyugalmá- 

ban és hanyag magatartásában is euró- 
pai és mai maradni. 

ánynév. 5 Csuszós 6 Vissza: lop - költői- 
esen. 7 Evett - népiesen. 8 A proment- 
reirek. 0 Jég - németül. 10 Szélmotor, 
Flettner találmánya 114 Kisközség Tolna 
megye dombovári járásában. 12 Chlor 
vegyjele. 18 Zsinórmérték (vagy: Bellini 
dalmüve). 19 Leánynév. 20 Passaunál a 
Dunába ömlő alpesi folyó. 21 Átrak. 25 
Épitő famunkás 26. 16 - római számmal. 
27 Vissza: alattomos. 28 Vissza: ruha. 29 
Elhárit. 30 Szalad. 31 Elhamvadás. 32. 
Jegyzőkönyv. 37 Utca - franciául 38 Be- 
omlás folytán létrejött tölcsészerü mé- 
lyedés a kraszthegységekben. 39 Nyáron 
az erdő. 40 Azon a helyen. 41 Kietlen - 
németül. 42 Unszol. 46 Rege. 47 Gyalog- 
járók. 48 Olasz frank mássalhangzói. 49 
Azonos betük. 50 Vissza: leánynév. 54 Ta- 
gadó szó. 56 Nyugalom. 58 Porrá tör. 509 
Azonos betük. 60 Vissza: Földközi tenger- 
be ömlő spanyol folyó. 61 Igekötő. 63 Fü- 
vet eszik. 65 Vissza: Száva - németül. 66 
Nézni. 67 Mert. 71 Vissza: védeni 73 Cse- 
lekmény. 75 Vissza: tévesen ir. 76 Ausz 
ráliai struccok. 77 Gabonanemü. 78 Egy- 

Az ötöd. 79 Jöjj. 80 Vásárol. 81 Vissza. 
Első Hazai Takarékpénztár Egyesület ala 
pitója, a hires meseiró 85 Cerium vegy- 
jele. 86 Osmium vegyjele. 857z Engem - 
atinul. 88 Végtag mássalhangzói. 
A B. L. november 11-iki számában kő- 

zölt Afrika keresztrejtvény helyes meg- 
fejtése: 
VIZSZINTES: 1. Egyiptomiak müvelt- 
sége. 15. Görögök 16 Kairó 17 Ras 18 
Yb 19 Rok 21 Al 22 Seké E. 23 Kitörik 
27 Igazság 30 Nyulak 31 Régmult 37 
Se. L. 33 Tor 34 Bal 35 At. I. 37 In N. 
39 Nek 40 Ln 41 Nilus 45 Téma 47 Yhá- 
hod 48 Szuez 49 Ögé 50 Pays 51 Tza 53 És 
E. 54 Ve 55 Vonó 56 Busman 58 Pn 59 
Irto 61 Zv. A 62 Átmenet D. 64 Rr. 65 
Asszir 67 Tari 68 Édo B. Z. 71 Szoro 73 
Pel. 74 Kongo 76 Ks É. Á. 78 Togo 79 
In. 80 Magyar. O. T. Z. N. 85 Cgg. A 
87 Abesszinia 92 Liberia - FÜGGŐLE 
GES: 1 Egyenlitővidéki gyarmatok 10 
Kilimandzsáró 34 Benyovszky 44 Szent 
Ilona. 
Helyes megfejtést küldtek be: Schlett 

Piroska, Róznay Magda, Nagy Avi, Cseh 
Sándorné, Szigetny Péter, Ritter Ri- 
chárd, Malczanek Rózsi, Makkay Kál- 
mán, Tarsay Ernő, Bányás Gábor, Wag- 
ner Károlyné, ifj. Göllner Béláné, Gever 
Árpád, Balogh EÉlemér, K. Palkó dit 
Brenner Ila, M. Rozsnyay Ilona, Rozs- 
nyay Etelka, Gulyás László, Kálmán 
Eerenc, Klein Zoltán, Sólyom S. Lajos 
Fazakas István, E. Fekete Imre, Páll V. 
Géza, Domokos József, Ludasi Magda, 
Grünstein László, Bécsy Miklós, Neu- 
mann Miklós, Ratiu Leontina, Bogyó Já- 
nos, Csulak Magda, Zsigmond Piroska, 
Horváth Ilona, Lénárd Ferenc. 
E heti jutalomkönyveinket sorsolás 

utján a következők nyerték: 
1. Tarsay Ernő. 
2. Gulyás László. 
3. Grenstein László. 

„Méső hánat, eb gandolat 
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A szépségápolás, 
mint társadalmi kérdés 

Irta: Várady Ilus, a Bécsi Kozmetikai Egyesület elnöknője 
(Wien, I., Kárntnerstrasse 21.) 

Tulajdonképen ezt akartam cimül 
adni: a kozmetika mint speciális prob- 
léma. Ezt azért irom ide, mert azt hi- 
szem, hogy igy jobban megértik, ami- 
ről irni akarok. Magyar ujságban azon- 
ban mégsem irhatok cimként egyszerre 
ennyi idegen szót. 

Senki sem tudja annyira megitélni 
mint éppen én, aki egy többmilliós vá- 
ros emberforgatagában élek és aposto- 
loskodom, dolgozom az emberi test szép- 
ségkultuszáért, hogy különösen a nők, 
de ma már a férfiak állandó, biztos, 
vagy uj kenyérkereseti lehetőségének 
szempontjából minő létfontossággal bir 
a higiénikus és esztétikus jó külső. 
Ezt küönben mindenki saját tapaszta- 

latából is tudhatja. Ugy a nő, mint férfi 
sokkal sziívesebben tér vissza vásárolni 
egy olyan üzletbe, amelyben rendes kül- 
sejü alkalmazottak szolgálták ki, mint 
egy olyan helyre, ahol igen elhanyagolt 
és talán még kevésbé ápolt emberekkel 
wolt dolga. De nemcsak üzletekre, áru- 
házakra, hanem mindennemü irodára, 
sőt hivatalra is vonatkozik ez a szabály. 
Csakhamar tapsztalja minden munkaadó 
akinek üzleti forgalma nagy mértékben 
függ a látogatók rokonszenvétől, hogy 
ha rendes kinézésü alkalmazottai van- 
nak, ez jelentékenyen hozzájárul cége 
wirágzásához. 
Természetesen a szakképzettség, a ru- 

kin is igen fontos tényezője annak, hogy 
mwalaki, mint alkalmazott, mennyire bol- 
dogulhat, de ha e képességek mellett 
ruházatilag, testileg és kozmetikai szem 

ntból még rendszeresen ápolja, vagy 
ápoltatja is magát, akkor sokkal ke- 
vésbé történhetik meg vele, hogy időnap 
előtt elbocsátják, vagy nem kap állást. 
Sulyos tévedés azt hinni, hogy a vállala- 
tok általában az öregedő, vagy már öreg 
nlkalmazottat elbocsátják. Ezt legtöbb- 
ször csak azért teszik, mert az öregedő 
alkalmazottak azt hiszik, hogy ők telje- 
sen nélkülözhetetlenek a cégnél s emiatt 
annyira elhanyagolják a külsejüket, 

maguk körül az egész légkört kel- 
lemetlenné teszik s ezáltal alkalmatlan- 
ná válnak a vállalat érdekfeleivel való 
tárgyalásra vagy pláné az eladásra. - 
Egyébként minden vállalatnak elsőran- 
gu érdeke, hogy minél éltesebb alkalma- 
zottakkal dolgozzék, mert ezek megfon- 
toltságban, tapasztalatokban, sőt üzlet- 
kötésekben, közvetlen előadásokban is 

zi tulszárnyalják a fiatalabbakat. 
mégis elbocsátja őket, vagy az ilye- 

mek nem kapnak alkalmazást, akkor en- 
nek a főoka többnyire a lehetetlen kül- 

Amennyire bizalmat keltő tud lenni 
bármilyen vállalatnál, üzletben egy ki- 
fogástalanul ápolt, gusztusos öreg néni, 
vagy ö bácsi a maga decens, kedves 
modorával. mindenkire melegséget 
árasztó apai, vagy anyai mosolyával, épp 

ira kellemetlen egy morózus, örök- 
elégedetlen, veszekedős, állandóan 

mérges tekintetü, beszédben inkább go- 
remha mint nyájas, idős alkalmazott. 
Ezért minden alkalmazottnál a legki- 
válóbb gondozás tárgya kell hogy le- 
gyen az arc, a kéz és a fej. Ma a ruha 
ár nem okoz nagy gondot, mert min- 
en alkalmazott fehér, fekete, vagy más 
inü kabátot visel munkája közben. 

lehet elbujtatni, ezeknél tehát a kel- 
lemes, rokonszenves, k 
kőt csakis a lelkiismeretes és a napi 

amba pontosan beillesztett szépség- 
Epo ás adja meg. 

Itt nincs annak helye, hogy az ilyen 
Ezépségápolás szabályait előirjam, mert 
aki állandóan olvassa ezt a rovatot, ugy- 
is megtalálja minden kérdésére a vá- 
szt a lelkiismeretes utbaigazitást. 
Arról is irtam már, hogy manapság a 
Ezépségépoló cikkek olyan jutányosan 
kaphatók, hogy a legszerényebb jövedel- 
mü alkalmazott is megengedheti magá- 
nak a használatukat. 

llenben az arcot, a fejet, a kezet nem 

edves, tiszta kül- 

. 

I. H. 

Igen sulyosan téved az, aki azt hiszi, ! 
hogy talán csak propagandát kivánok 
csinálni a kozmetikai szereknek. Aki 
igy gondolkodik, az elsősorban őnmaga 
ellen vét. Lebecsüli ugyanis a saját sze- 
mélyét. Lebecsüli az alkalmazott társa- 
dalmi rendeltetését. Lebecsüli a jövő- 
jét. 
Rendes külsejü alkalmazottnak még 

a legrosszabb konjunktura idején is 
sokkal könnyebb elhelyezkednie vagy 
helyzetén javitania, mint másoknak. Há- 
nyan tapasztalhatták már saját bőrükön, 
órák hosszat ülvén az állásközvetitő, 
vagy az alkalmazottat kereső főnök elő- 
szobájában, hogy mennyire más foga- 
dásban részesült a rendes, jól ápolt kol- 
léganő, vagy kolléga, mint a többi, aki 
talán épp olyan hivatottnak és méltónak 
tartotta magát a kiirt állás elnyerésére. 
Ma már ugy Amerikában, mint Angliá- 

ban és Franciaországban, de főleg itt 
Bécsben, a munkásjoléti intézmények ez 
időszerint még mindig klasszikus váro- 
sában a betegsegélyzőpénztárak igyekez- 
nek magukévá tenni azt a felflogást, 
hogy az u. n. szépséghbák kikezelése tu- 
lajdonképpen szintén az ő hatáskörükbe 
tartozik. Mert nemcsak bénaságok, bel- 
ső betegségek, hanem szépséghibák is 
megakadályozhatják a munkakeresőt 
boldogulásában, megélhetése biztositásá- 
ban. Ezért ambulatóriumokat állitanak 
fel, ahol ingyenesen lehet például csunya 
orrot megoperáltatni, csunya 
helyrehozatni, igen korán öregitő ránco- 

kat eltüntetni, X vagy O-lábakat meg- 
igazittatni, feltünő forradásokat, himlő- 
helyeket elkezeletni, satöbbi. 

Saját praxisommal tudom igazolni, 
hogy egy bécsi betegsegélyzőpénztár egy 
különben világhirü szállitócégnél alkal- 
mazásban levő kislány igen hosszadal- 
mas kezelési költségeit fedezte erősen 
zsiros, pattanásos arckiütések ellen. A 
lány ugyanis annyira visszataszitóan né- 
zett ki emiatt, hogy amennyiben nem si- 
került volna a kezelés, megkapta volna 
felmondását. De előfordult még sok más 
hasonló esetem is. Bár meg kell jegyez- 
nem, hogy eddig csakis igen kivételes 
esetekben sikerült a betegsegélyzőpénz- 
tárakat a kozmetikai kezelésekhez való 
hozzájárulásra rábirni. Ezen a téren te- 
hát még nagy küzdelmük lesz az alkal- 
Miszottaknak, amig az ilyen kezelésekre 
való jogukat el fogják ismertetni. 
Ezért igyekezni fogok igen olcsó, házi 

szerekre rámutatni, amelyek mindenki- 
nek lehetővé teszik az állandó rendsze- 
res házikezelést, ha ugyan - amit igen 
célszerünek tartok - közbe-közbe nem 
fordulhat szakemberhez. Meggyőződé- 
sem, hogy ugy a szakorvosok, mint a 
kozmetikusok, ahogyan mi ezt Bécsben 
tesszük, az alkalmazottak részére ezen a 
téren is igen előnyös szociális árakat 
állapitanak meg, sőt bizonyos órákra in- 
gyenes rendeléseket is beállitanak, ame- 
lyek sohasem fognak ártani az illető 

füleket I szakértő tekintélyének, vagy hirnevé- 
nek. 

Kozmetikai szerkesztői üzenetek 

Több kérdezőnek. Türelmet kérek. A tiz napig, akkor ettől megillatosodik a 
B. L.-on kivül még egy pár német és 
angolnyelvü világlapnak és folyóiratnak 
vezetjük a kozmetikai rovatát s igy na- 
ponként tucatjával érkeznek a levelek, 
amelyek alapos megválaszolásához sok- 
szor igen sok időt követelő tanulmányok- 
ra van szükség, vagy először más 6pe- 
cialistának véleményét kell magunknak 
is kikérnünk, különösen, amikor a kér- 
dés majdnem orvosi talajon mozog. Min- 
den levelet elintézünk, de sokszor a vá- 
lasz bizony néhány hetet is igénybevesz. 

Falusi virág. Hát ha, amint irja, még 
száz kilóméternyi körzetben sem talál- 
hat szakorvost s patika is csak a tize- 
dik faluban van s az is csak nagyon hi- 
ányos készlettel, akkor felhivjuk a fi- 
gyelmét egy nagyon jó, ősi szerre, a 
melynek a nevét bizonyára ismeri, an- 
nál is inkább, mert még mindig bejárják 
vele egész Erdélyt a házalók s ugy 
árulják. Ez a deget. Látja, ez a rossz 
szagu földtermék magában foglalja a 
leghatásosabb bőrtisztitó gyógyszereket. 
Tele van ichitollal, minden kozmetikum 
főalkatrészével, amelyet főleg vörös, 
fagyott orrnál, kéznél, továbbá bőrpat- 
tanásoknál, aknáknál használunk. 
Vagyis majdnem minden esetben, ami- 
kor a bőr nem egészséges. Ha kibirja a 
szagát, akkor kenje tiszta vászondarab- 
kára s tegye rá éjjelre a megfelelő 
helyre. Ha a hatását fokozni akarja, ak- 
kor előbb zárt edényben felmelegitheti 
forró vizben, vagy forró vizgőz felett s 
igy jóő meleg állapotban rákenve a bőr- 
re és főleg meleg kötést téve, a gyógy- 
ereje még sokkal erősebb. Van ennek a 
szernek bőrfinomitó hatása is, tehát kel- 
lemetlen szaga ellenére, elsőrangu koz- 
metikum. Fejbőre megtisztitására szin- 
tén igen olcsó szert ajánlhatunk: közön- 
séges petróleumot, vagy amint önöknél 
mondják, gázt. Tessék vele a korpás 
fejbőrt állandóan mosni és meglátja, 
milyen kitünő lesz a hatása még zsiros 
arcbőrnél is. A kellemetlen petróleum- 
szagot némileg ellensulyozhatja, bha 
mosszusz-parfőmből tesz bele egy pár 
nseppet, de ha ez sem kapható, megteszi 
valami más, egészen erős illatu parfőm 
is. Sőt ezt is házilag készitheti, ha erős 
gabonapálinkába baáztatja kedvenc vi- 
rágját és ázni hagyja benne legalább 

Az őszi ülfetés biztos sikerrel jár ! 
Gyümüölcsfák, rózsák, bokrok, szöllőoltványok faj- és árjegyu- 

zékét kivánatra dijmentesen megküldiük. " 

AmMBROSI, FISCHER 
AlUD-NAGYENYED. 

é Co. 

ricinsolaj-pakkolási tessék alkalmazni. 

szesz s parfőm lesz belőle. Ilyen célra 
azonban csakis finomitott szeszt hasz- 
nálhat, s nem közönséges, már magában 
véve is eléggé büzlő várhegyi pityóka- 
spirituszt. De még ez a várhegyi pityóka 
spiritusz is alkalmas arra, hogy az arc 
bőr fénylő zsirosságát a vele való rend- 
szeres mosogatás utján megszüntesse. - 
Ami pedig a huga pattanásait illeti, itas- 
son vele minél több aludt tejet. Ne is 
egyék egy hétig mást, mint ezt puliszká- 
val és meglátja, hogy ennek a diétának 
szintén milyen tisztitó hatásavan a bőr- 
re. A többi kérdésére nem válaszolha- 
tunk. Azokra, ha bizalmasan beszél bár- 
mely okos öreg asszonnyal, meg fogja 
kapni a kellő választ. 

6107336 sz. előfizető, Arad. Szivesked- 
jék kérdését megismételni, mert nem ta- 
áljuk b. levelét. Az is lehet, hogy még 
meg sem kaptuk. 

23 éves lány, Dévn. Az ön esetében a 
bőrfehéritő hatást megteszi majd a tél. 
Ami pedig szeplőit illeti, tekintettel ar- 
ra, hogy nagy bőrfelületekről van szó, 
bizony csak speciális hámlasztószerek- 
ről lehet szó. Ilyen szalicilos, resorcinos 
hámlasztó-kenőcsöket minden patikában 
kaphat s ott megadják a pontos haszná- 
lati utasitást is. Természetesen leghelye- 
sebb, ha orvos vagy kozmetikus felügye- 
lete alatt végzi a dolgot. Igen radikális 
bőrhalványitó hatása van a tormaolaj- 
nak is, amelyből ecetbe keverve, egy pár 
cseppnyi használandó állandóan. Hogy a 
őre ujra tiszta lehessen, kezdje ake 

zelést a fejbőrnél. Ezt kell először zsir- 
talanitani szódás-szappanos mosásokkal, 
alkoholos öblögetéssel, vagy egyszerüen 
Betréleammal. Lehet benzinnel is. Arc- 
őrét tessék naponként kétszer felváft- 

va felforralt esővizzel forrón és hidegen 
mosni, sok benzinnel tisztitani. Az eső- 
vizet tessék alkohollal keverni. A haj- 
gyérülés ellen pedig hetenként egyszer 

Az olajba 
hérjét is. 

Igazgató leánya. Kérdezett barátnője 
már két hete megérkezett. Cime: B. . 
Wiener Kosmetikschule, Wien, I. 
Kaürntnerstrasse 21. A két iskola-pros- 
pektust elküldöttük. Nagyon fogunk ör- 
vendeni, ha már itt lesz 
MTerrus. Az a szer nem áll másból, 
mint tiszta vizből, boraxból és karmin- 
ból. 

kérdése az, 

lekeverheti egy tojás fe- 

S. Mária, Brassó. Első 
hogy a Sulfamil kén-puder helyett, a 
melynek szagát nem birja, milyen más 
pudert használjon zsiros arcbőrére. Mi az 
ön esetében a tiszta állati páncélból ké- 

szült puder mellett vagyunk. De tekin- 

idegzsába, influenza, rheumás fájda. 

keresi valamelyik brassói kozmetikai in 

1934. november 25 

FEJFÁJÁsSoOk 
mak csakis a 

Dr.NINUMUSCEL.. 
ANTINEVRALGIC 

által gyógyithatók. Eredei dobozban, 
mely két kapszulát (ostyában) ta.. 
talmaz, fenti eredeti jelzéssel. - Kap. 
ható gyógyszertárakban és drogé. 

riákban. 

tettel arra, hogy ez önöknél meg 
kaható, tessék egy egészen közömbös 
puderrel próbálkozni. amelyet sajátma 
ga is előállithat tiszta rizsporból. A leg. 
helyesebb azonban, ha talán egyszer fel 

nem 

tézetet, ahol egyszersmindenkorra össze. 
fognak önnek állitani egy arcszinének é 
bőrének megfelelő pudert. Második kér 
dése, hogy a puder alá kell-e feltétlenül 
krémet használni. Ha arcbőre tulzsiros 
akkor éppen megfelelt volna egy kéne 
puder is. De tekintettel arra, hogy nem 
irja ennek a szagát, akkor közömbőös 

pudert egy matt krámn felett kell hasz. 
nálnia. Harmadik kérdése: szükséges. 
fiatal asszonynak melltartót viselnie 
csupán azért, hogy a melle ne mozog. 
jon menés közben. A mell mozgása me. 
nés közben tényleg nem esztétikus lát. 
vány s ezért izléses asszony bizony visel. 
jen inkább melltartót, de egészen köny. 
nyü, igen levegős szövetből, semmint- 
hogy a melle járás közben kalimpáljon, 
ami idővel lelógó mellhez vezet. 
Óvatos, Temesvár. A ön esetében rend. 

szeres Rezelésre van szükség. Ha közli 
velünk pontos cimét, s leveléhez nemzet- 
közi válaszkupont csatol, akkor részle- 
tesen tájékoztatjuk. A levélcim: Ilso 
Várady, Wen, I. Kárntnerstrasse 21. 

Egyesületi elnöknő. Az öröklött redők 
főleg a homlokon és a pofacsont ala 
szoktak lenni. Teljes kikezelésük majd- 
nem lehetetlen. 

Polgári iskolai tanárnő. Ötlete na 
helyes. Talán egyszer kivhető is éyen 
Üdvözlet. 

Régi előfizetőnő. Nőni minden korban 
lehet. Erre a célra ma már csodásan fel- 
szerelt intézetek állanak a rendelkezésre. 
Természetesen csak alig pár centiméter- 
ről lehet szó, főleg huszonnégy éves ko 
után. Ezt a pár centimétert ónapokon 
át tartó mechanikus és természetes gya- 
korlatokkal érik el. Egyébként a spa- 
nyol inkvizició kinzásaihoz is hozzátar- 
zott az erőszakos miegnövesztés. Igaza 
van, az öregsegnek egyik fő ismertető 
jele, hogy egyszerre, szinte minden át- 
menet nélkül, megtörpül, összeesik az 
ember. 

ezzamot 

CSALÁAÁDI JELENET 

Kardnyelő felesége: De kérlek, leg 
alább ne éppen akkor gyakorold magad, 
amikor a gyermeket összeszidtam, hogy 
mindent a szájába dugdos! 
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VASÁRNAP, NOVEMBER 235. 
BUKAREST: 18: Könnyü zene. 19: Hi- 
k. 19.15: Könnyü zene. 20: Előadás. 

020: Dalok. 19.45: Heti szemle. 21: Köz- 
üités a brassói Fekete-templomból. Mo- 

t Rekviemje. 22.05: Északi zene. 
215: Sportjelentés. 23: Hirek 3 nyelven. 
320: Könnyü zene. 
BUDAPEST: 10.15: Hirek. 11: Mise és 

zentbeszéd. 12.15: Evang. istentisztelet. 
(5.20: Hirek. 13.530: Zenekari hgv. 15. 
glem. 16: Mezőgazdáknak. 16.50: A pos- 
tások hgv. 18.50. Magyar dalok és ci- 
ányzene. 19.30: Csevegés. 20: Felolvasás. 
0.30: Sporthirek. 20.40: Vigjáték. 22.20: 
Hirek. 22.40: Dzsezz. 23.40: Az Opera ze- 
nekarának hgv. Rossini Die Stalienerin 
in Algier, Meyerbeer: Fackeltanz, Poldi- 
ni: Vagabund und Prinzessiu , Roussean: 
Balettsceneu, Szekeres: Frühlingstimmen, 
Korn: Gasteiner Walzer, Heuberger: Fan- 
tasie aus, Ein: Opernball. 

VARSÓ: 188 Tánczene. 18.50. Irodalmi 
előadás és felolvasás. 19: Hangjáték. 20. 
jongora hgv. 20.30: Könnyü zene. 21: Ze- 
nekari és dalhgv. Meyerbeer: Dworak, 
Gounod: Margarethe, Noskowski: Ukrán- 
tánc, Livia (luintilla, Puccini: Tosca, A 
bohémek, Verdi Die Lombarden. 23.15. 
Eglem. 23.30: Hglem. 0.05: Tánczene. 

BÉCS: 17: Fuvószenekar. 18.15: Hglem. 
inrico Carruso énekel. 20.20: Az én iz- 
landi hazám. Előadás heglemezekkel. 
21.20: Bécsi melódiák. 22.50: Brahms. 24: 

vet 

Cigányzene Budapestről. 

HÉTFő, NOVEMBER 26. 

BUKAREST: 
Lőadás. 20.20: Hglem. 21: Schumann: 
Es-dur zongora-ötös. 21.45. Operettdalok. 
2215: Dzsesz két fuvolán. 22.45: Hgiem. 
2325: Vendéglői zene. 

BUDAPEST: 7.45: Torna. 10.45. Hirek. 
11: Felolvasás. 11.40: Csevegés. 13: Déli 
harangszó. 13.05: Dal-négyes. 13.30: Hi- 
rek. 14.30: Zongorahgv. 15.40: A konyha 
órája. 17.10: Diákok órája. 17.45: Hirek. 
48. Csevegés. 18.535: Szalonzene. 19: Né- 
met nyelvlecke. 19.30: Tánczene. 20: Elő- 
adás. 20.40: Zenekari és hegedühgv. He- 
gedül: Erika Morini. Beethoven: Ouver- 
ture caracteristigue, Leonoreu-uverture 
2, Bartók: Magyar dalok, Mendelssohn: 
Viollinkoncert, Beethoven: Leonoreu 
(uverture 3. 22.50: Hirek, majd cigány- 
zene. 0.15: Dzsesz. 

VARSÓ: 18: Orgonahgv. 18.35: Tánc- 
lemezek. 19.15: Zongorahgv. 21: Zenekari 
és dalhgv. 22: Vonós-hatos. 23: Hglem. 
23:15. Táncóra. 23.35. Tánczene. 0.03. 
Tánczene. 

BÉCS. 20.20: A bécsi szimf. szórakoz- 
tató hgv. 23.05: Kamarazene. Szerenád. 
2550: Esti hgv. könnyü zene. 1: Táncle- 
mezek. ; 

KEDD, NOVEMBER 27. 

BUKAREST: 18. Hglem. 19: Hirek. 
19.15. Hglem. 20: Előadás. 20.20: Ismert 
tgedümüvészek hglem. 20.45: Előadás. 

21: Szimf. hgv. Haydn-koncert D-dur, 
1valdi:: Koncert A-Moll, Frenk: Szim- 
mnie D-Moll. 23: Hirek három nyelven. 
320: Vendéglői zene. 

BUDAPEST: 7.45: Torna. 10.45: Hirek. 
Felolvasás. 11.40: Csevegés. 13: Déli 

uangszó. 13.05: Áriák és dalok. 13.50. 
irek. 14.40: A rendőrök hgv. 13.40: A 
onyha órája. 17.10: Asszonyok órája. 
1745. Közlemények. 18: Az Opera zene- 
Mnak hngv. Marschner: Hans Heiling, 
Ddelssohn: Vierte italienische simfonie, 
6 ussy, Szendy. 19.05: Csevegés. 19.35. 
ordonkahgv. Dohnányi: Cellokonzert 
a Mosonyi: Andalgó, Kodály: Ma- 
ar népdalok. 20.15: Hangos hiradó egy 
pastudióból. 21: Csevegés. 22.15: Hirek. 
„2: Hglem. 23.10: Időjárásjelentés. 

Zongorahgv. Bach: Chaconnc, 
mol] ms Capriccio, Chopin: Ballade F- 
telle Strauss, Buttykay, Liszt: Campa- 

oARSo. 19.45: Irodalmi előadás. 20. 
Mo) nahgy. Bach: Fantasie és Fuge A- 
2..Liszt: Praeludium. 20.30: Dalhgv. 
2ene ennyü zene. 25: Hglem. 23.15: lánc- 
Zene 23.45: Francia előadás. 0.05: Tánc- 

m 20.10 Bécsi képek. Vegyes kó- 
tm, 05: Weber Euryanthe cimü 3 felv. 
uy ntikus operája. 23.50: A bécsi szimf. 
050: Tánczen 

18: Zenekari hgv. 20: 

] 

Ha azt kérdezné valaki: 
Mikor alkalmazták elször a 11-est? 

Száz közül kilencvenkilenc azt felelné rá: 
- 11-es azóta van, mióta futballt ját- 

szanak! 
Aki ezt mondja: téved. A 11-es rugás nem 

tekint vissza nagy multra, a nemzetközi szö- 
vetség utóbbi jelentősebb szabálymódositásai 
közé tartozik. 
Az az eset, amely a 11-esre mint szüksé- 

gesre felhivta a figyelmet a következőkép- 
pen történt: 

1898-ban az angol Stoke City és Notts 
County kupa küzdelemben kerültek össze, 
még pedig a Stoke Trent Bridge-i pályáján. 
A játék a befejezés előtt 15 perccel 1:0-ra 
állott a vendégek javára, bár a Stoke nyo- 
masztó fölényben volt. A County védelme 
egyre jobban lankadt, mig az ellenfél csa- 
tárai viharos lendülettel igyekeztek kiegyen- 
liteni. A mérkőzés lefujásáig már csak má- 
sodpercek hiányoztak, amikor egyik Stoke- 
csatár hatalmas bombát zuditott a kapu 
sarkára. A világ egyetlen kapusa sem véd- 
hette volna ki ezt a lövést, de Henday, a 
Couty balhátvédje a legeslegutolsó pillanat- 
ban kiöklözte a labdát. Holtbizonyos gólt 
mentett meg és ezzel csapatának győzelmét 
biztositotta. A biró ugyanis az akkori sza- 
bályoknak megfelelően csak szabadrugást 
itélt, mert a büntető terület és a 11-es akkor 
még ismeretlen fogalmak ooltak. Természe- 
tesen a Notts County, mint helyébe bármely 
más csapat tette volna, egész csapatát élő 
falként a kapuba állitotta és a játékosokról 
eredménytelenül pattant vissza a szabadru- 
gás. A fölényesen jobb csapat, amely nem- 
csak a kiegyenlitést érdemelte volna meg, 
verve maradt. Teljesen érdemtelenül. A ku- 
padöntő és az ezzel járó bevétel megsem- 
misült a Stoke számára. 
Az eset annak idején hatalmas feltünést 

keltett. Számos „drukker" otthagyta egyesü- 
lelét és igazságérzetében a Stoke mögé so- 
rakozott. Gyüléseken követelték, hogy a 
mérkőzés eredményét semmisitsék meg. De 
az angol szövetség máskép döntött. A játék 
az igazságtalan eredménnyel érvényes ma- 
radt, de a szövetség urait is meggondolkoz- 
tatta az eset. 
Nyomban kidolgozták a 11-es szabályza- 

tát, hogy a hasonló eseteknek elejét vegyék. 
Az angol szabálybizottság 1900-ban alkotta 
meg a büntetőterület és a 11-es rugás sza- 
bályát. Első időkben azonban a szabály nem 
volt világos és a védelem gyakran ki is 
használta ezt. Sok tudatos, raffinált, titkos 
utat és módot találtak a hátvédek, hogy a 
szabályt kijátszák. John Lewis „a modern 
angol futball atyja" alkotta meg azt a 

SZERDA, NOVEMBER 28. 

BUKAREST: 18: Zenekari hgv. 19: Hi- 
rek. 19.15: Zenekari hgv. Frederiksen: 
Skandinawische Suite, Grönland-Suite, 
Foulds: Utirajzok. 20: Előadás. 20: Beet- 
hoven F-Moll kvartettje hglem. 21: Zon- 
gora hgv. Bach-Liszt: Praeladium és 
Fuga, Liszt: Konzert-etüd, Paganini- 
Liszt: Etüdök, Brahms: Rapszódia. 21.43: 
Dalhgv. Bizet: Virágária a Carmenből, 
Puccini: Ária a Turandotból, Lehár: Ária 
a Mosoly országából. 22.05: Szalonzene 
és tánc. 23: Hirek 3 nyelven. 23.20: Sza- 
lonzene. 
BUDAPEST: 7.45: Torna. 10.45: Hirek. 

11: Felolvasás. 11.40: Csevegés. 13: Déli 
harangszó. 13.05: Hglem. 13.30: Hirek. 
14.30: Cigányzene. 15.40: A konyha órá- 
ja. 17.10: Diákok órája. 17.45: Közlemé- 
nyek. 18: Csevegés. 18.35: Szalonzenc. 
19.45: Munkások órája: Puccini: Gianni 
Schichi, ária a Bohémekből, két ária a 
Turandotból, Wagner: Álmok, 20.20: Da- 
lok és áriák. 21: Goldoni: A kiváncsi asz- 
szonyok, vigjáték. 22.40: Hirek. 23. 

Dzsesz. 24: Az Opera zenekarának hgv. 
VARSÓ: 19.15: Hegedühgy. és dalok. 

Bach. 20: Dalok és áriák. Puccini: Bohé- 
mek, Crieg: Solveig dala. 20.30: Hegyi 
dalok. 21: Hglem. 22: Chopin-hgv. 22.50. 
Angol előadás. 22.40: Kórus. 23: Hglem. 
23.15: Tánclem. 0.5: Tánczene. 
BÉCS: 20.20: Katonazene. 21.35: Egy 

ismeretlen Schubert dalra költő kereste- 
tik. A rádió pályázata. 21.50: Bécsi hu- 
mor. 23.20: Eszperántó. 23.50: Esti hgv. 

0.50: Hglem. 

z
 

állnának a csapatok, 

/ 
E . 

7 ég 

a 

világos és végleges szabályt, amely ma is ér- 
vényes. 

Érdekes, hogy a Stoke még egy esetben 
szenvedő félként szerepelt a 11-es miatt. Ez- 
uttal a hires Aston Villa csapatával játszott 
és ellenfele ezuttal is a legutolsó pillanato- 
kig 1:0-ra vezetett ellene. A biró már le- 
fujni készült a mérkőzést, amikor az Aston 
Villa egyik hátvédje a büntető területen be- 
lül kézzel érintette a labdát. A biró a 11-es 
pontra mutatott. Itt a biztos kiegyenlités! 
De a Stoket most is üldözte a balszerencse. 
A labdát ugyanis közben messze a pályán 

! 

A mindig és mindenütt a leg- 
nagyobb izgalmat keltő 

futballbüntetőrugás története 

kivül rugták és amig pisszakerült letelt a 
játékidő. A biró lefujta a mérkőzést anél- 
kül, hogy a büntetőrugást végrehajtották 
volna. Elképzelhető a Stoke játékosok lelki- 
allapota és az az érzése, hogy igazságtalan- 
ság áldozatail A Stoke „fájdalmából" min- 
denesetre annyi haszna volt a futballvilág- 
nak, hogy a nemzetközi szövetség ekkor ren- 
delte el: a 11-est akkor is rugatni kell, ha 
a játékidő már letelt. 

Ez a tizenegyes nem minden érdekesség 

pélküli története! 

..... 

Hogyan számitják ki 
Romániában a táblázatot? 
Utóbbi időben különböző lapok, külöun- 

böző sorrendben közölték a bajnokság 
csapatainak állását. A zavar onnan ke- 
letkezhetett, hogy különböző módszer 
szerint számiították ki a csapatok helye- 
zési sorrendjét. A középeurópai és a ma- 
gyar helyezési számitás szerint, a pont- 
szám után nyomban a gólarányszám szá- 
mit, vagyis, ha két csapatnak egyforma 
pontszáma van, akkor az a csapat kerül 
előre, amelynek jobb a gólaránya. Így a 
középeurópai számitás szerint, hogy a 
Nemzeti Bajnokság elsőosztályát vegyük 
például, ez lenne a helyzet. 
5. Romania 8 4 2 2 11:8 10 
6. NAC 0 4 2 3 106:11 10 
7. Venus 9 5 0 4 24:19 10 
Tehát egyenlő pontszámuk mellett a 

gólarányt véve ez lenne a helyzet. A ro- 
mániai eszámiítás szerint viszont máskép 
alakul a sorrend. A romániai szabályzat 
idevonatkozó pontjai ugyanis a követke- 
zőket mondják: 

74-ik szakasz. A bajnoki mérkőzéseket 
következőképpen igazolják: a) megnyert 
mérkőzés 2 pont, b) eldöntetlen mérkőzés 
1 pont, c) vesztett mérkőzés 0 pont. Az 
a csapat, amely az összes előirt mérkő- 
zések lejátszása után a legtöbb pontot 
szerzi, nyeri a bajnoki cimet. 

75-ik szakasz. Ha két, vagy több csa- 
pat egyenlő pontszámmal áll, az a csapat 
a győztes, 
amelynek a legtöbb 
pan, 
Ha ebből a szempontból is egyenlően 

nyert mérkőzése 

CSÜTÖRTÖK, NOVEMBER 29 

BUKAREST: 18. Katonazene. 19. Hirek. 
19.15: Katonazene. 20: Előadás. 20.30: Mus- 
sorgski Boris Godunob operájának közv. az 
Operaházból. 23: Hirek 3 nyelven. 
BUDAPEST: 7.45: Torna. 10.45: Hirek. H1: 

Felolvasás. 11.40: Csevegés. 13: Déli harang- 
szó. 13.05: Az állásnélküli zenészek hgv. 13.30: 
Hirek.14.30: Triózene. 15.40: A konyha órá- 
ja. 17.10: Asszonyok órája. 17.45: Közlemé- 
nyek. 18: Mezőgazdáknak. 18.30: Zongora- 
hgv. Magyar dalok. 19: Angol nyelvlecke. 
19.30: Hglem. 20.15: Pucciniről 20.30: Közv. 
a Kir. Operaházból. 23.30: Hirek, majd ci- 
gányzene. 
VARSÓ: 19.45: Lira. 20.30: Hglem. 21: Len- 

gyel zene. 22: Lengyel zene (folyt.) 22.45: Fi- 
lozófiai előadás. 23: Hglem. 23.15: Táncóra. 
23.35: Tánczene. 23.45: Esperántó. 24: Köz- 
lemények 0.05: Tánczene. 

BÉCS: 18.50: Régi bécsi zongorahgv. 19. 
Osztrák és skandináv táncok. 20.35: Szóra- 
koztató hgv. 22: Szimf. hgv. 23.30: Hirek. 
24: Cimbalom. 0.20: Tánczene. 1.20: Hglem. 

PÉNTEK, NOVEMBER 30. 
BUKAREST: 18: Szórakoztató hgv. 19: Hi- 

rek. 19.15: Szórakoztató hgv. 20: Előadás. 
20.20: Hglem. Dalok 21: Zongora és zenhekari 
hgv. közv. az Athaeneumból, Bach-Honeg- 
ger: Suite. Bach: Zongorakoncert F.-moll, 
Beethoven Első C.-dur zongorahangverseny. 
22.15: Beethoven Ötödik C. Moll szimfóniája. 
23: Hirek 3 nyelven. 
BUDAPEST: 7.45: Torna. 10.45: Hirek. i1: 

Felolvasás. 13: Déli harangszó. 13.05: Cigány- 
zene. 13.30: Hirek. 14.30: Hegedü- és zongora- 
hgv. 15.40: A konyha órája. 17.10: Diákok 
órája. 17.45: Közlemények. 18: Vendéglői ze- 
ne. 18.45: Gyorsirás. 19.15: Sporthirek. 19.30.: 
Olasz dal. 20.10: Előadás 20.45: Hglem. 21.45: 
Csevegés. 22.20: Az (Onerazenekar hgv. Schu- 

akkor a gólarány 

számit. A gólarány kiszámitásánál csak 
az egymás ellen lejátszott és igazolt mér- 
kőzések számitanak. Ezek után a nemzeti 
bajnokság „középcsoportjának' helyes 
sorrendi állása, amint mi is közöltik: 

5. Venus 9 5 0 4 24.19 10 

6. Romania s 42 2 4ti.S 9 
7. NAC 4 2 5 10:i: 11 

Vagyis a Venus helyzete a legjobb a 
házom csapat közül, mert egyforma pont 
száma mellett, eggyel több nyert mérkő- 
zése van. 

Halló, ítt a B. L. sporthiradó! 
..A finn-magyar szertorna válogatott 

mérkőzés első napján a finnek 211 07 
ponttal vezettek, a magyarok 208.10 
pontjával szemben. 

..Románia is elküldötte nevezését x 
jéghokki világbajnokságra. 

..Anglia meghivta Csehszlovákiát lon- 
doni mérkőzésre, de csak - jövőre.. - 
Hogy legyen ideje meggondolni?.. 

..a NAC franciaországi és palesztinai 
a Crisana ausztriai és Íranciaországi tu- 
ra ügyében tárgyal. A téli turára a Bal- 
kán Kupa után indulnának. 

..a téli szezón első válogatott jéghokki 
mérkőzése eldöntetlenül végződött: Fran- 
ciaország-Belgium 4:4. 

..az olasz lapok erélyes hangon kikérik 
maguknak, hogy Meisl nyilatkozataiban 
védje őket londoni durva játékukért. Ki- 
jelentik, hogy nem is voltak durvák, az 
angolok voltak kemények(?1) 

..Bulgakoff, a brünni Zidenice Temes- 
várra hazatért kapusa a Kinizeihez kérte 
leigazolását. 

mann: Genovéva. Goldmark: Sába királynő- 
je. Wagner: Tannhaáuser, Strauss: A rózsalo- 
vag. 23: Hirek. 23.50: Cigányzene. 
VARSÓ: 19.15: Dalhgv. 20: Fuvóshgy. 

21.05: Zenekari és hegedühgv. Mendelsohn: 
Olasz szimfónia. Mozart: Violin koncert Es- 
dur. 283.30: Szavalat. 23.40: Hglem. 0.05: 
Könnyü zene és tánc. 
BÉCS: 17.15: Hglem. Puccini: Pillangókis- 

asszony, Tosca, Turandot. Énekelnek Picca- 
ver, Jeritza, Richard Tauber. 18.25: Hegedü- 
hgv. 20.40: Zenei est. 22.30: A bécsi szimf. 
hgv. 23.15: Tánczene. 23.50: Tánczene. 1: 
Srámli zene. 

SZOMBAT, DECEMBER 1. 
BUKAREST: 18: Dzsezz, 19: Hirek. 19.15: 

Dzsezz, 20: Előadás. 20.20: Hglem. 21: Kórus 
21.30: Román zene. 22: Előadás. 23: Hirek 3 
nyelven. 
BUDAPEST: 7.45: Torna. 10.25: Hirek. 11: 

Felolvasás., 11.40: Csevegés. 13: Déli harang- 
szó. 13.05: Balalajkazene. 13.30: Hirek. 14.30: 
Katonazene. 15.40: A konyha órája. 17.45: 
Közlemények. 18.20: Szalonzene. 18.50: Leve- 
lesláda. 19.50: Szavalatok és párbeszédek. 
20.40: Magyar dalok és cigányzene. 21.40: Hi- 
rek. 22: Kamarazene, Schubert: Oktett hege- 
düre, brácsára, gordonkára, mélyhegedüre, 
klarinetre, kürtre, fagottra. 23.15. Hglem. 
24: Az Operaház zenekarának hgv. 
VARSÓ: 19.15: Hgv. két zongorán. 20: Kó- 

rus. Beethoven: Himnusz az éjszakához. 
20.30: Dzsezz 22: Zenekari és hegedü hgv. 
Mendelssohn: Ruy Blas. Paganini-Wilhelmi: 
Violinkonzert D-Dur. Wagner: Tannháuser. 
22.45: Irodalmi előadás. 23: Hglem. 23.15. 
Tánczene. 0.03: Hangjáték. 0.33. Hglem. 1: 
fánczene. 
BÉCS: 18.50: Népdalok. 19.350: Dalok és 

áriák. 21.15: Svéd tengeri dalok. 21.40. Hang- 
játék. 23 Esti hgv. 0.45: Keresztül-kasul Bé- 
csen át. 



Sch. J. Torda. A kért cim: Wien, Kárntner- 
etrasse 21. 

Brassói zenészek szindikátusának aktiv tag- 
jai aláirással levelet kapott a szerkesztőség. 
Ebben olyan közlemény közlését kérik, amely 
igen alkalmas volna arra, hogy embereket 
meghurcoljon és közmegvetésnek tegyen ki. 
A közleményt azonban nem irjuk meg és nem 
közöljük. Még pedig azért nem, mert nem 
tudjuk, hogy ki a levél irója és meg ngatha- 
tatlan álláspontunk az, hogy a névtelenség 
hadállásáta visszavonult ismeretlen rágalma- 
cókkal még abban az esetben sem állunk szó- 
ba, ha azok egy tiszteletreméltó testület kö- 
penyegébe is burkolóznak. 
„l168 Önnek már megadtuk a választ ré- 

gebben. Azonban szivesen megismételhetjük: 
Idegen állampolgár nem örökölhet Romániá- 
ban ingatlant. Ha mégis örökölne, akkor azt 
el kell adni és csak a vételárat veheti kéz- 
hez, természetesen a megfelelő illetékek le- 
róvása után. 
K. Henrik, Kolozsvár. Minthogy a sorsjegy- 

érdeklődésekre adandó válasz beszerzése ma- 
gunknak is nagy nehézségekbe ütközik, szi- 
ves türelmét kérjük, amig az ön levelét is el 
tudjuk intézni és a választ közölhetjük. 
Dolgozni akarok. Nagyon sokan vannak 

még ugyanebben a helyzetben, amelyben ön 
kinlódik. Sokan is kérnek tanácsot tőlünk, 
hogy mitévők legyenek, merre próbálkozza- 
nak. Ez az egy kérdés az, amelyre pontos 
és kielégitő választ sohasem tudunk adni, 
mert nem ismerjük a kérdezők egyéniségét, 
képzettségét, képességeit s látatlanba nem 
tudjuk megitélni, hogy ha már egy pályán 
nem tudnak boldogulni, akkor mire essék a 
választásuk. Önnek is magával kell számot- 
vetnie. Át kell gondolnia jól, hogy mire vol- 
na hajlandósága, esetleg valami könnyen ki- 
tanulható iparra. A kedvét és türelmét ne 
veszitse el, mert ahhoz még igen fiatal, hogy 
teljesen reménytelenül minden reménységet 
feladjon. Élelmes és életrevaló ember még a 
mai nehéz viszonyok között is megtudja sze- 
rezni magának azt a keveset, ami élete fenn- 
tartásához okvetlenül szükséges. 

M. Farago Tg. Jiu. Sajnos, a listát nem 
kaptuk meg eddig, pedig már többször is ki- 
sérletet tettünk arra, hogy megkaphassuk. 
Most ismét megsürgettük. 
gGyertya. Mndenekelőtt azt kell tisztázni, 
hogy gyárosok-e önök, vagy pedig kisiparo- 
sok. A helyzet az, hogy a Társadalombizto- 
sitó törvény I. szakaszának harmadik be- 
kezdése szerint kisiparosnak tekintik azt, aki 
10-nél kevesebb munkással, vagy ha géperőre 
berendezett üzeme van, 20 lóerősnél kisebb 
teljesitményü géppel dolgozik. Ha ez önökre 
áll, a kivetés jogosnak látszik. Ha azonban 
a dolog nem is áll, akkor a Betegsegélyző 
kiküldöttje törvénytelenül járt el és kivetése 
ellen felebbezésnek van helye. Az eljárás, - 
ha mindenben a törvény betüihez akarnak 
alkalmazkodni a következő: A kivetett 
összeget 8 napon belül letétbe kell helyezni 
s azután a Betegsegélyző mellett müködő Co- 
misia Judecatá-hoz be kell adni a felebbe- 
zést. Sokkal egyszerübb és erdményesebb 
azonban az, ha azonnal felkeresi a Gyáripa- 
rosok Szövetségének a Betegsegélyző pénztár 
igazgató tanácsában lévő képviselőjét és an- 
nak utján jelent be tiltakozást a pénztár 
igazgatójánál, akinek módjában áll a kikül- 
dött közeg törvénytelen intézkedését meg- 
gemmisiteni. 
Bizományos. A lakbértörvény védelme alatt 

álló lakók jogai november elsején egyáltalán 
nem szüntek meg. Kivéve azokat, akiknek 
esetében a törvény ugy intézkedett, hogy okt. 
6-án lehetnek kilakoltathatók. 

A. Farkas, Bukarest. Tessék egyenesen a 
Gyáriparosok Országos Szövetségéhez (Ugir) 
felmenni, ott azonnal megmondják a kért ci- 
meket. Azokat ebben a rovatban mi ugysem 
közölhetjük. 

Sz. M., Sepsiszentgyörgy, vagy Bükkszád. 
Tegye meg a goromba előljáró ellen a fel- 
jelentést a főszolgabirói hivatalban. Az eset- 
tel azonban ebben a formában a sajtójogi 
felelősség kérdése miatt nem foglalkozhatunk. 
Elégtétellel vesszük azonban tudomásul, hogy 
az a bizonyos lelkiatya igen finoman, de 
gen alaposan megmondta a véleményét annak 
a mosdatlan száju embernek. 

HIRDETMÉNY 

Bárcani község (Brassó megye) határában, 
az Intorsura-Buzáului-i vasuti állomástól cca 
7 km. távolságra levő erdőben eladódik ma- 
gánárverezés utján mintegy 17.000 erdei ürmé- 
tert képviselő bükktüzifa anyag. 
Árverezés határideje 1934. november hó 25. 
rapjának délelőtt 9 órája Zágon községben. 
Részletes feltételek alulirott lakósnál bár- 
mikor megtekinthetők. Ugyszintén a faanyag 
is alulirott engedélye mellett venni szándékozó 
által a helyszinén megtekinthető és felbecsül- 
hető. 

Zágon, 1984. november hó 5-én. 
Bereczky Lajos 

lEgy szó 4 lel. vastag betükből 8 let. Legkisebb hirdetés 10 szó. Allástkercsőknek, vagu ugyan- 
azon szövegü hirdetés mégyuszeri feladásánál 250/0 engedmény A hirdetési dijak előre fizeten- 

Vétel-eladás 

Veszek 200-as lapszélességü 
szövőszéket Rosenberg, Bucu- 
resti, Str. Carol 11 emelet. 

Használt, de jókarban lévő 
Worthington szivattyut keresek 
megvételre. Ajánlatokat kérem 
cimemre: Fábián József fürész- 
gyára Odorheiu, Pr. Elisabeta 
64. 16293 

Keresek azonnali megvételre 
preciz kis vasesztergapadot. 
Ajánlatokat fiókkiadóba Tg. 
Mures. 16278 

Mezőgazdák! Baácher ekék, 

Melichar vetőgépek, Massegy- 

Harris aratógépek, traktorok, 

acélkeretes, golyóscsapágyas 

Hoffher cséplők, lóherefejtők és 

ezeknek alkatrészei kaphatók, 

dők Támpéldányt nem adunk 

„MERCUR CAMIOVAI autószállitó vállalat 
Brassó Alexandiu Vaida Voecvod (volt Cszmadia- 
utca) 8 leielon 4-35 Arut és butort különleges 
dütéte ek mellett szálit Naguszebenbe, Szászvá- 
rosra Lugosra Aradra, Temesvaárra Guyulatehéer- 
várra, Nagyenyedre Tordára Kolozsvá ra Minden 

szállitmányért teljes felelősséget vállal. 

Vegyes 
mkanamz 

Bőrkabátját még ma tegye 

postáral! 200 lejért ujrafestve 

visszaküldi Amigó bőrkabát- 

szabó. Timisoara str. Joan 

Ghica 14. 15332 

Jó menetelü vállalathoz 

700.000 lejjel 500/0-os társ ke- 
restetik, holatőke többszörő- 
sen biztositva van. „20/0-0s 

évi megtérités" jeligére leve- 

Engel Bankháza, Brasov, leket a kiadó továbbit. 

Weiss Mihály u. 29. 16230 16251 

sel, aut 

Előzékenyen kiszolyálja 
és jmentesen bemutatja: 

1934-1935. „A Világ Hangja' 18 2000 méterig a 

Minerva „Cornelte" Luxus-Suner 
Aut fádingszabályozó, aut. állomásbeállító tényjelzes- 

hullámnossz es hanesz nezet-szabályozó, 9 
Wattos vegerősítő, modern lámpákkal. 
rozna feltétlenül hasonlitsa össze kiválasztott rádiójával 

Brassó, Str. N. Titulescu (v. Tehénpiac) 7. 

Kedvező fizetési feltételek! 

Standard, Orion, lumofon rátiók állandóan raktáron ! 

Melőtt nhatá- 

rádió- 
szaküzlete 

Átlás: nyer 
maeez amezmmm 

fonómestert kere- Vigogne 
sünk, müködési bizonyitvá- 
nyokkal felszerelt ajánlatok 
Regner-Weiss textilgyár, Ora- 
dea küldendők. 16260 

Izraelita román-német leve- 
lező, 35-40 éves, benősülés 
esetén nagy vállalatnál alkal- 
mazást nyer. Cim: Szamos 
Hirlapirodában Satu-Mare. 

16261 

Egy fiatal faesztergályosse- 
géd azonnalra kerestetik. Nagy 
Géza, Barót, Háromszékmegve. 

16294 

Keresek mindenest falura 
magános öreg urinőhöz. Jelent- 
kezni a református lelkésznél 
Bodolán. 16290 

Perfekt román relormátus 

urileány kerestetik k8: elemist 
fiuhoz falura. Cm a fiókktadó- 
ba Marosvásárhely. 16285 

Megbizható szorgalmas keres- 
kedősegéd felvétetik füszer- és 
csemege üzletbe. Cim 16276 sz. 
alatt a brassói kiadóban. 

Aflás! keres 

Házvezetőnőnek ajánikozik 
a háztartás minden ágában 
jártas munkaszerető idősebb in- 
telligens, szerény igényü nő 
idősebb urhoz, egyszerü viszo- 
nyokba. Leveleket „Fizetés 
mellékes" jeligére a brassói ki- 
adóba. 16286 

Puha- és keményta, fürész- 
á:u állandó eladását egész Pa- 
lesztina terüleére tvállalom. 
Frank István Haifa, P. O. 
315. i6*§1 

Há " 

Házasság 
Egyedülálló csinos izr. tiszt- 

viselőnő ismeretség hiányában 
ezuton keresi 44-48 éves ko- 
moly uriember ismeretségét. 
Leveleket „Magda" jeligére a 
bukaresti kiadóba, Calea Mo- 
silor 59. 211130-b 

Tüziilatelep iparvágánnyal 
kiadó Albina közraktárban. 
Brassó, Str. Juliu Maniu 67. 

16252 

Bukares? 

DOCITOR ANA ALESKE. Női 
bajok és szülészet. Kezelés és 
operációk. Elektroterápia. Hi- 
vatalnokoknak és munkások- 
nak kedvezményes árak. Ren- 
delés 8-12-ig és 4-8-g. 
Bulevardul Maria 2. Bárátiei 
sarok. 21190-b 

DOCTOR GRUBARG. Nemi- 
bajok, szifilisz. Nőibetegségek. 
Folyások és komplikációk. Im- 
potencia. Elektroterápia. Ana- 
lizisek. Hivatalnokoknak és 
munkásoknak kedvezmény. 
Rendel: 
Bulevardul Carol 43. 21189-b 

„PETER" szépségápolási 
intézet átköltözött Bukarest, 
Str. Anastase Simu 4. III. em. 
alá. Kibővitve orvosi felügye- 
lettel. Parafin fürdők, torna- 
kurzusok, arcápolás, továbbá 
pedicure, manicure, krémek, 
puderek, pakolások, stb. 

211110-b 

11-2-ig és 5-8-ig. 

Dr. Kesztenbaumné egész- 
ségügyi- és gyógytorna kur- 
usait megkezdte. Jelentke- 
zés: Str. Jules Michelet 15. 
Telefon 227/20. 21158-b 

Előnyös 
árakon. 

Sprherdek, fehérek vagy fe- 
keték, emailírozottak és belga 

kálynák ; 

„GLORIA' 
KÁLYHAGYÁR 

Bukarest Str. Florilor 30 

Kérje dijtalan árjegyzékünket, 

Dr. Biró Borbála fogorvos, 
Berlinben speciálizálva legmo- 
dernebb öntött arany-mun- 
kákban, porcellánkoronákban 
és gyermekfogászatban. Ren- 
del: Str. Regala 8. Telefon: 
3-36-94. 21191-b 

Dr. Botvinik berlini specia- 
lista bőr- és nemibajokban. 
Rendei 12-2, 5-8-ig. Vasár- 
nap 9-10-ig. Bukarest, Piata 
Rosetti 6. (Bulev. Carol). Te- 
lefon: 3/34-11. 

Berkovici Lulu kozmetikai 
intezetében (Bukarest, Str Ni- 
colae Bálcescu 39 bis II. em.) 
legmodernebb arc- és testápo- 
lás, helyifogyasztás, manicure. 
Dijtalan tanácsadás. Dolgozó 
nőknek 500/ kedvezmény. Te- 
lefon 2-47-51. 210112 

Elsőrendü magyar és ÍfÍrancia 
konyha dieta előirás szerint, 
kivánatra háznoz szállitva. 
Roth Pensio, Bukarest. Str. 
Alex. Lahovari 33. I. em. 

Kozmetikusnő bécsi diplo- 
mával, elsőrendü arckezelé- 

sek, gyógymasszázsok, pe- 
dikür, fürdő. Manhardt Irma, 
Bukarest, Str. Luterana 21. 
Scara B. Parterre. 21112-b 

Dr. Herczeg Imre Str. Po- 
litiei 3 bis alatt (Regina Ma- 
ria szinház mellett) rendel: 
bel-, gyermek- és nemi bete- 
zeknek. Guartz, ultravörös su- 
garak. Mérsékelt árak. 

szakszerüen mos, fest, tisztit a 
brassói „Kristályt gőzmosoda 
bukaresti fiókja: Strada Re- 
gala 6. 277-b 

Finom bécsi konyha, külön- 
féle dietás étrendek, orvosi 
előirás szerint. Elegánsan be- 
rendezett szobák. Kemény, Str. 
Nic. Filipescu 32. Telefon: 
412/25. 211140-b 

Bukarestben ideálisan köz- 
ponti fekvése van a Kohn pen- 
ziónak. Összkomfortos szobák, 
teljes ellátással, kitünő kony- 
ha. (Str. Luterana 6.) 211139-b 

ORVOSI és orthopéd-mü- 

szergyár, Nagy Gy. Bukarest, 

Calea Victoriei 81. Készit: 

csipő- és térdizületi gyuladá- 

soknál tehermentesitő járó- 

gépeket, kokszidisz, Hessing- 

füzőket, ludtalpbetéteket, mü- 

lábakat könnyü gumi-lábfej- 

jel, mükezeket, sérvkötőket, 

stb. Teljes orvosi- és fogászati 

berendezéseket, elektromos ké- 

szülékeket, röntgen stativo- 
kat stb. és vállal e szakmába 

vágó minden javitást is. 
211138-b 

Bőrkabátját tartósan, szak- 
szerüen csakis „Bőrtechnikus" 
Str. Mirásláu 14 (Lemáitre) 
festi ujra. 2111831-b 

A HAZICUKRASZAI! KEZI. 
KÖNYVE, Krbekné kitünő 
munkája alapján a legegysze- 
rübb és a legkülönlegesebb 
tésztákat mindenki házilag ké- 
szitheti. A legjobb cukrászda 
otthon negyedannvi költséggel 
Ara félvászon kötésben 40 lej. 
Brassó, Kapu-utca 506-58, az 
udvarban. / 

Olvassa és ferlessze Románia leyjobb magyar napilanját a Brassól lanokat !1 

21193-b 

Gallérokat, keményinget, 
férfi- és nőiruhákat szepen 

1934. november 25 

kilonramm fával füt 
egy normal szobhát 10 24 gaa 

Szántó D. és Fia, Oradea 
Mapható mindenütt. Kerjen diltalan árlegvzeket 

Képviselet: Thomas, Scheeser a 
Vasudvar, Brassó. Sait. 

zeem 
t ttaaa 

Miadó a tárgu-muresi 
Köznontiszálloda és étterem 

egy bodegával együltt, 
mely a Csizmakésziítő Temetkezési 
Társulat tulajdonát képezi A bérlet 
időtartama 1935 május 1 étől 5 érj 

időtartamra szól 
Minden felvilágositás az elnöknél tud. 
ható meg: Tárgu-Mures Strada Mori 

(Malom-utca) 6 

100.000 lej kaucióval 
lerakatot és képviseletet 

Szatmár. Szilágy- és Máramaro 
megvék részére vállalok. Aján. 
latokat „D F" jéligere a Szat- 
márti Uiság' kiadóhivatala továb- 
bit. Satu-Marec 

GAZDASAGI TANACSADÓI 

Baromfitenyészfés 
második lényegesen átdolgozott kiadás 

Dr. Bernátsky lenőtől 
25001dalas, számtalan ábrával cllátott könyv 

ára 120.- Lei. 

Kapható a Brassól lapok Könyvosztályában 
Brassó, Kapu-utca 58-58 az udvarban 

..... 

Magyar orvos irodalmi ajándéka 

Érdekes, eddig még fel nem dolgozott tárgy 

Kiváló szerző 

ösztön, kultura, illuziók 

AZ EMBER HARCI 
a civilizació rabságában 

Irta: Dr. Gartner Pál 

A tartalomjegyzékből: Eletösztönzavarok tár 
sadalmi és lelki okai. - Lelki eredetű szerv 

működési zavarok. - Elettani erők és a tá! 
sadalom összeütközései a lélekben. - Lelki 
betegségek társadalmi eredete. - A nő 6s a 
homoszexualitás. - A nemi élet zavarai. 

Uj embertipus. - A nemek örök harca. - 

vesen értenek a szerelemhez. - Az önzés ő reflexe. - A fiu és a leány egymástól elter0 
nemi fejlődése. - Az apajog kultusza. rá 
kulturember babonáii - A nő élettani hátr 

nyai. - A nő nemiségének fokozati és mi0 *7 
ségi különségei. - Nőmozgalmak. - A 16 
elnyomatás. - Nemi aktus és veszteséger2é - A kulturember illuziói. - A kultura koz 
romisszamokat követel. - Primitiv néphit is 
fogamzás. - Kriminalitás, szadizmus 
lepszia. - Az érvényesülés lélektana. - 
resszió és társadalmiság. - Siker. - AZ L 
vényesülés nyers céljaii - A szociálisan - 
doguló lelke. - Arakat-akaratnélküliség 
Társadalom és érvényesülés. - A psziehs 
lizis és az egyén felszabaditása. - Az al tot: 
és az elmebeteg müvész. - Az alkctás eilas 
ja a fantáziavilág. - spiritizmus és tu 
élet. - Epilepszia és nemiség. - A 

harcának kiegyenlitése. stb. 8t 

144 oldalon, igen izléses és szép Ki 
Ara csak 54 lelj. 

Megvásárolható a Brassói Lapok 
lyában, Brassó, Kapu-utca 56-58. 

Felelősszerkesztő: Kocsis Béla Kiadó, lap- és nyomdatulajdonos: Lap- és könyokiadó k 


